


Obvestilo bralcem

Obveséamo vse narocnike Rodne grude
in Slovenskega koledarja, da ima Sloven-
ska izseljenska matica nov ra¢un za naka-
zila iz tujine. Vasa denarna nakazila lahko
posiljate v gotovini ali s ¢ekom na nas
naslov ali pa neposredno na devizni racun
Slovenska izseljenska matica s§t. 50100-
620-107-140-727001-58963/47 pri LB-
GB — Mestna hranilnica Ljubljana.

Vse, ki ste se doslej posluzevali nakazo-
vanja s pomocjo mednarodnih postnih na-
kaznic, prosimo, da se zaradi enostavnej-
sega poslovanja v bodoce namesto tega
nacina raje posluzujete direktnega nakazi-
la na zgornji racun. Ob nakazilu vam ni
treba navajati namena nakazila. Ta novi
nacin placevanja velja tudi za vsa ostala
vasa nakazila Slovenski izseljenski matici.

Ob tej priloznosti se zahvaljujemo vsem
tistim narocnikom, ki so pravoéasno po-
ravnali svoje obveznosti in s tem pokazali,
da cenijo nase delo. Zahvaljujemo se tudi

Slika na naslovni strani:

Kamnik, »biser ob vznozju Kamnigkih
Alp«, industrijsko mestece, ki se
ponasa tudi s Stevilnimi naravnimi
lepotami in kulturno-zgodovinskimi
posebnostmi.

vsem, ki prispevate v nas tiskovni sklad,
saj nam tudi tako pomagate pokrivati viso-
ke tiskarske stroske.

Vabimo vas, da se ze zdaj naroéite n
Slovenski koledar ’87, saj je bil letosnji
razprodan ze v decembru 1985.
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O Prosim, uvrstite me med redne naroé¢nike revije Rodna gruda — Slovenija
O Narocam Slovenski koledar
O I wish to subscribe to the magazine Rodna gruda — Slovenija!

[0 I wish to order the Slovenski koledar.
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od kod smo doma

where are we from

de donde somos

Grammy za Franka Yankovica

Eno od letosnjih nagrad Grammy, ki
50 bile podeljene 25. februarja v Los
Angelesu, je prejel tudi sloviti ameri-
$ki »kralj polke« Frank Yankovic in to
za plos¢o »70 Years of Polka Hits«.
Letos je bilo sploh prvi¢, da je bila ta
nagrada podeljena tudi za zvrst polke.

Nasi amerigki rojaki so novico o tej
nagradi sprejeli z velikim navduse-
njem, saj je Frank Yankovic Ze deset-
letja med najbolj priljubljenimi glasbe-
niki v njihovih vrstah, hkrati pa se vsi
zavedajo, da je prav on ogromno pri-
speval k popularizaciji te zvrsti glasbe
na splo$no in $e posebej pri uveljavlja-
nju slovenskega glasbenega izrocila v
Ameriki. Frank Yankovic bo letos tu-
di ¢astni gost na Slovenskem festivalu
(Slovenefest), ki ga sredi julija organi-
zira Slovenska narodna podporna jed-
nota. 3

Frank Yankovic je leta 1984 med
obiskom na Slovenski izseljenski mati-
¢i med drugim dejal: »Ceprav sem Ze
rojen v Ameriki, sem in ostanem Slo-
venec. Oce je bil doma iz Kala pri
Pivki, mati pa iz Cerknice. Harmoni-
ko sem zacel igrati Ze v rani mladosti,
ko sem zagel igrati na $tevilnih sloven-
skih veselicah in po slovenskih gostil-

Frank Yankovic — Grammy za polke

nah. Prvo gramofonsko plos¢o sem
posnel leta 1938 . .. Takrat so me
zaceli vabiti na nastope v razne kraje.
Ustanovil sem prvi ansambel in svojo
zalozbo plosé, saj Columbia-RCA ni
hotela tvegati, kmalu jim je bilo Zal!
Kot vojak sem v drugi svetovni vojni
prekrizaril Italijo, Francijo in Nemcijo
in med dvotedenskim dopustom pos-
nel z ansamblom Jolly Label vrsto
plos¢, ki so osvojile svet. Moja plos¢a
z naslovom JUST BECAUSE, posne-
ta leta 1948, je iz§la v milijonski nakla-
di, prav tako plos¢a BLUE SKIRT
WALTZ, ki je bila posneta 1950. Od-
tlej je moja Zivljenjska pot posvecena
tej zvrsti glasbe.«

V letu 1985 je Frank Yankovic praz-
noval 70. rojstni dan, vendar je 3e
vedno krepak, vedno vesel in vedno
pripravljen raztegniti meh svoje neug-
nane harmonike. Priljubljen je med
ameriS$ko publiko na splo$no, e s po-
sebnim veseljem pa ga na svoje prire-
ditve vabijo drustva ameriSkih Sloven-
cev. Clevelandski novinar Robert
Dolgan je pred nekaj leti popisal Yan-
kovicevo Zivljenjsko in glasbeno pot v
samostojni knjigi.

JEB:




urednik vam

V urednistvu nas véasih razveseli
pismo, ob katerem se moramo v
resnici vprasati, ali smo si ga
zasluzili. Zavedamo se, da revija
Se vedno ni taksna, kot bi si jo
zeleli, taka pisma pa nas vedno
znova prepricéujejo, da smo na
pravi poti. Rojak, ki nam ne pise
ravno pogosto, poleg tega pa je
dobil Sse nas opomin za plac¢ilo
naroé¢nine (Thomas Kamensek,
New Albany, Indiana), nam je
pred nedavnim zapisal, da je
Rodna gruda revija, ki je
izseljencem v ponos. »Radi jo
pokaZemo znancem, prijateljem
in sodelavcem, da se pobahamo z
njeno lepo obliko in seveda
vsebino, da na ta nac¢in pokazemo,
od kos smo doma in kje so nase
korenine,« je med drugim zapisal
v pismu. In potem je Se dodal:
»0Obi¢ajni komentarji ob taksnih
priloznostih so, da je Slovenija
c¢udovito lepa in da smo lahko
ponosni na naso staro domovino.
Lahko mi verjamete, da smo
ponosni, in Se kako! Veéini ljudi
tudi ne gre v glavo, kako je revija
taksne vrste sploh mogoca,
posebno Se pri tako majhnem
narodu, kot smo Slovenci, in Se
glede na danasnje ekonomske
razmere, Ki jin brez dvoma tudi
Slovenija ni usla. Moj standardni
odgovor na taksne komentarje je,
da denar le Se ni sveta vladar.
Nekateri lJjudje se vedno cenijo
vrednote, ki se ne dajo izraziti v
dolarjih in centih ali v dinarjih in
parah. To so zakladi, katerih
vrednost je nespremenljiva,
neokrnjena po inflacijah,
devalvacijah in podobnih ali
drugacénih ,acijah‘.«

Kaj naj dodam temu pismu?
Vtis o nasi reviji, ki ga je dobil
rojak iz Zdruzenih drzav Amerike,
mislim, da najprej razkriva tudi
odnos, ki ga ima urednistvo do
svojih bralcev in naroénikov, saj
se nikoli nismo oklepali strogo
dolo¢enih meril pri pisanju, po
drugi strani pa je odnos do
izseljencev, ki odseva iz nase
revije, tudi odsev odnosov celotne
nase druzbe do rojakov, ki zivijo
onstran nasih meja. Krizno
obdobje je resniéno zajelo tudi to
podrocje nasega dela, vendar pa
ga Se ni moglo okrniti, ker je to
nas8a stalna usmeritev, ki mora
preziveti kljub krizam. Obenem pa
kaze tudi na to, da ta kriza
vendarle ni tako globoka.

JOZE PRESEREN
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Informacije o
Sloveniji

Revija Rodna gruda je zelo zanimiva,
rada berem o vasem drZzavnem na-
predku, rada prebiram ¢lanke o uvozi
in izvozu, o vaSem gospodarstvu pa
tudi vse druge ¢lanke o nasih ljudeh po
svetu, v Avstraliji, Nemdéiji, Svici,
Franciji idr.

Doslej sem bila Ze enajstkrat na obi-
sku v Sloveniji in Jugoslaviji. Smarje-
gke toplice imajo zelo veliko turistov,
postrezba in hoteli so prvovrstni.

Veselilo bi me, ¢e bi napisali nekaj
ve¢ prakti¢nih informacij o tem, koli-
ko stane Zivljenje za starejSega Ameri-
kanca v Sloveniji, stanovanje v blokih,
kaksni so stroski povprecnega Zivlje-
nja, npr. v Ljubljani, stroski za zdrav-
stveno postrezbo idr. Moram priznati,
da ima Slovenija, po mojem mnenju,
zelo visoko Zivljenjsko raven. Ljudje
vedno nekam potujejo, avtobusi in
vlaki so polni, ¢lovek mora imeti re-
zerviran sedezZ, ¢e Zeli sploh vstopiti na
avtobus. Restavracije in gostilne so
vedno polne ljudi in ne samo turistov,
tudi domacinov. Cudila sem se, kdo
sploh dela, kje mladina dobi denar, da
je lahko tako elegantna. Imam namrec
v mislih Ljubljano in ljudi, v katerih
krogih sem zacasno Zivela. Po mojem
mnenju imajo tam »Ameriko«. Vsa
skupina, v kateri sem bila, je bila vese-
la, da zdaj Slovenci tako dobro Zivijo.

Antoinette Kennick,
Cleveland, OH, ZDA

72 let nisem bila v
domovini

Oprostite moji pozabljivosti, mislila
sem, da imam Rodno grudo placano,
zdaj pa vidim, da sem bila v zmoti.
Imam pa dober izgovor — prav kmalu
jih bom imela 89 let in res mi je Zal za
mojo pomoto. Rodno grudo jako ce-
nim, ker mi je vez z mojo drago domo-
vino, ki je nisem videla Ze 72 let.

Doma sem iz Trbovelj, kjer sem bila
rojena, zivela pa sem tudi v Radecah
pri Zidanem Mostu. Moj zadnji dom v
domovini je bil v Rimskih Toplicah
blizu Zidanega Mosta.

Angela Roznik,
Brookfield, WI, ZDA

Slovenec v srediscéu
novic

Prilagam mednarodno denarno nakaz-
nico za poravnavo naro¢nine Rodne
grude in Slovenskega koledarja. Obe-

nem izrabljam priloznost in prilagam
tudi nekaj izrezkov iz naSega lokalne-
ga Casopisa o smucarskem skakalcu
Primozu Ulagi. Kot gotovo veste, so
bili 7. in 8. decembra 1985 v Thunder
Bayu smucarski skoki. Primoz Ulaga
je osvojil kar oba naslova, na 70 in 90-
metrski skakalnici. Moram priznati,
da je bil zelo prijeten obcutek, ko je
naSe gore list postal sredi$¢e novic in
pogovorov v Thunder Bayu. Izrezke,
ki jih prilagam, lahko posredujete Pri-
moZu Ulagi, vem, da bo vesel, ko bo
videl, kaj tuji ¢asopisi piejo o njem.,

Sonja Habjan,
Thunder Bay, Ont., Kanada

Op. urednistva: lzrezke, ki ste jih pri-
lozili, smo poslali Primozu Ulagi, ki se
je na tekmovanju v Kanadi in pozneje
v ZDA res zelo odrezal, pozneje pa
mu skoki niso §li ve¢ tako dobro »od
nog«, vendar je v seStevku vendarle v
letodnji sezoni dosegel kar dober re-
zultat.

Sestri v zahvalo

Zivimo v ¢asu, ko imamo vse manj
¢asa drug za drugega. V Ameriki pra-
vijo — ¢&as je zlato. Danes v razvitem
svetu vse bolj gledajo, da se ¢as ¢im
bolj prelevi v denar.

Sestra mi Ze dolgo ni pisala. Opravi-
Cuje se, da pac ni bilo ¢asa. Zato sem
bil pisma vesel bolj, kot pa e bi zadel
na loteriji. Ze ve¢ kot deset let sem jo
vabil, naj pride na obisk, vedno pa je
imela zgoraj omenjeni izgovor. Ne
vem, kako naj ravnam v prihodnje, saj
vidim pri drugih, da si mnogi pustijo
vse placati. Ce povabis koga na obisk,
bi mu moral povrniti vse stroske in $¢
zamudo casa.

Vem, da je ¢as dragocen, kljub te-
mu pa mi veliko pomenijo tudi dobri
odnosi med ljudmi, to da pokazemo
drug do drugega drobno pozornost.
Tako sem se odlocil, da moji sestri
naro¢im Rodno grudo za eno leto.
Tako se bo med letom, ob prejemu
zanimivega ¢asopisa, spomnila name
in mi bo morda zopet pisala. Morda pa
jo bo to spodbudilo, da se bo kon¢no
vendarle odloc¢ila, da me pride obi-
skat.

Jozef Es, Denkendorf, ZR Nemcija

Rodni Knezak

Pogiljam vam denar za dveletno narot-
nino Rodne grude. Kadar jo berem,
vedno is¢em tudi, kdaj bo kaj iz moje-
ga rojstnega kraja Knezaka pri Sempe-
tru (Pivki). Tam sem jaz doma.

Margaret Lipitz, Pueblo, Colo., ZDA




Misli se vraCajo nazaj

Misli se pogosto vracajo nazaj in nas
vleéejo v staro domovino, prelepo Slo-
venijo. Ni prav velika, vendar je dobro
znana po Sirnem svetu po svojih narav-
nih lepotah, posebno po prelepih me-
stih in vaseh. PoSiljam vam cek za
naroénino Rodne grude in za Sloven-
ski koledar. Opravicujem se vam za
zamudo. Upali smo, da vas bomo obi-
skali osebno, vendar na Zalost doslej
to ni bilo mogoce. HvaleZni smo vam
za redno posiljanje revije, za lepe slike
in novice. Pozdravljamo tudi rojake
po Sirnem svetu.

Toni Mihelic,
Perth, Zahodna Avstralija

Sin je postal doktor

Sporo¢am vam, da je na$§ mlajsi sin
Vojko ubranil doktorsko disertacijo iz
kemije na univerzi Justus-Liebig-Uni-
versitit v Giessnu. Star§i smo seveda
zelo ponosni na ta njegov uspeh. Voj-
ko je bil rojen v Ljubljani leta 1954.

Alois Putre,
Rodgau, ZR Nemcija

Op. ur.: Prosimo, prenesite mu tudi
nale iskrene Cestitke in Zelje za nadalj-
nje poklicno delo!

Gostis¢e ob
Negovskem jezeru

Se vedno dobivam zelo veliko poste na
moj nemski naslov v. Duisburgu, ka-
mor me ljudje prosijo za razno pomoc.
Se vedno rad pomagam, ne morem pa
vec v tolik§ni meri kot prej. Zdaj Zivim
v Sloveniji ob Negovskem jezeru, kjer
smo odprli gostiS¢e. Zelo veliko bral-
cev me tudi sprasuje, kdaj bo gostisce
spet odprto. Kot vam je mogoce zna-
no, smo imeli lani gosti¢e odprto le
mesec dni in v tem casu je bilo zelo
veliko gostov nasih rojakov, ki Zivijo
na tujem. Rad bi tudi obvestil nase
bralce v tujini, da bo gostid¢e od aprila
1986 naprej ponovno odprto. Upam,
da bo zdaj odprto tudi ostalo.

Obiskal me je tudi neki bralec Rod-
ne grude iz Avstralije in je bil navdu-
Sen nad nasim gosti§éem kakor tudi
nad okolico. Obljubil je, da nas bo ob
prvi priloznosti ponovno obiskal.

Posebno zanimivo je tudi bilo, ko je
nade gostisée obiskala skupina rojakov
1z Svice. Oni so ob Negovskem jezeru
zasadili 88 smrek v spomin na Josipa
Broza Tita.

Odvrzen kruh

OD cesti, na tleh, kos kruha lezi —
kako me srce zaboli!
Spomin na vojno §e Zivi,
ko v Starem piskru in tabori$¢u

a bilo ni.

prav sem Ze stara, okornih Kkosti,

se sklju¢im, ‘poberem ga
s solznimi oémi.

Pavla Turnsek, Polzela

Upam, da se bo $e ve¢ nasih rojakov
odlocilo za vrnitev v naso lepo domo-
vino, saj se da lepo ziveti tudi tukaj.
Lepo pozdravljam vse bralce Rodne
grude v tujini.

Ivan Kramberger,
Negovsko jezero 5, 69245 Sp. Ivanjci

Lepi spomini na
srecanje z
avstralskimi rojaki

Morda je povod za to pisanje dejstvo,
da bo kmalu eno leto, odkar sem odsla
od vas. Bolj verjetno pa je pravi vzrok
ta, da veliko mislim na vas, na va$
klub, Avstralijo in vse, kar sem tam
spoznala in videla. Naj povem, kar
sem Ze tolikokrat povedala: vie¢ mi je
vasa delavnost, sami ste ustvarili vse,
kar imate; ko ste prisli, vam nih¢e ni
ni¢esar podaril. Imate voljo, vztraj-
nost, ki je za to potrebna, drugace ne
bi vzdrzali pritiskov. Kar pa najbol;

obcudujem pri vas, je ljubezen do do-

movine, ljubezen do rojakov, pred-
vsem pa medsebojna povezanost. Naj-
prej ste se zbirali po domovih posa-
meznikov, toda potreba po organizira-
nju in zbiranju je bila moc¢nejsa, tako
ste z lastnimi silami in delom dvignili
na noge drustvene prostore kluba Ja-
dran v Diggers Restu, ki sedaj Steje ze
okrog 170 ¢lanov z druzinami in 15
¢lanskim odborom. V okviru kluba
deluje tudi pevski zbor, ki poje pred-
vsem slovenske pesmi, posneti pa ima
tudi ze dve lastni plos¢i.

Zivljenje se poleg rednih drustvenih
srecanj ob koncu tedna, pripravljanju
vedjih mesecnih prireditev in srecanj s
kulturnimi nastopi, tekmovanji, glas-
benimi prireditvami in gostovanji slo-

" venskih ansamblov iz drugih krajev —

odvija na obseznem vrtu, v veliki dvo-
rani z gostinskimi prostori, lepo ureje-
nem balini§¢u, disco klubu za mlade.
To pa ne pomeni, da je dela konec, saj
$e vedno Sirite svoje klubske prostore
in program na kosu zemlji§ca, ki je
klubska last.

Od vtisov, ki sem jih prinesla iz
Avstralije, mi je med mnogimi spomi-
ni ostal prav ta, da ze dolgo, dolgo
nisem na enem mestu slifala toliko
slovenskih pesmi, tako lepo zapetih,
kakor prav pri vas in pri drugih sloven-
skih drustvih v Avstraliji, ki sem jih
obiskala.

Prav tako znajo povedati veliko le-
pih, pohvalnih besed tudi Ivanka Mat-
ko in Joze Valencic ter Antonija Ko-
vaci¢, ki so bili na obisku pri sorodni-
kih v Avstraliji in va§em klubu. Tudi
mi se srecujemo, tudi mi imamo svoje
krozke, drustva, toda cutiti tako kot
Cutite vi, kot dozivljate vi, ki ste tisoce
in tiso¢e kilometrov stran od doma,
stran od domacih in svoje domovine,
ne moremo. Custva nekoga, ki je do-
ma, so tako razli¢na od tistega, ki si je
ustvaril drugi dom tako dale¢ od do-
ma. Tako lahko obc¢uti pomen domo-
vine samo tisti, ki od dale¢ hrepeni po
njej. In prav zato vas obéudujem, ker
vam je tako dale¢ uspelo $e vedno
obdrzati tisto dedis¢ino domovine, ki
ji pravimo »zavednost«. Opazila sem
tudi, da v ve¢ ali manj vseh rojakih
veje nikoli izpeta pesem — domotozje.
Domovina moja, kako dale¢ si, pa
vendar v duhu tako blizu.

Hvalezna sem bratom, ki so mi
omogocili, da sem lahko videla del
vase nove domovine. Tako sem z Ru-
dijem, Ivanom in Pepijem prepotovala
okrog 12.000 kilometrov in obiskala
vsa velika mesta, si ogledala Sydney,
Melbourne, Adelaide, Wodongo,
Perth . . . ter e mnogo drugih lepih
krajev, ki so se za vedno trdno zasidra-
li v mojem spominu.

Ni me presenetilo, ko sem pred klu-
bom zagledala doprsni spomenik Oto-
na Zupanci¢a, ni me presenetilo, da
ste si »za svojega pesnika« izbrali prav
njega, zakaj nihée izmed slovenskih
literatov ni tako z goreco ljubeznijo
kakor prav Zupan¢i¢ pisal o domovini,
ljubezni do nje . . .

Ni me presenetilo tudi, da sem mo-
rala pogosto pripovedovati o domovi-
ni, o tukaj$njih ljudeh, sorodnikih, za-
kaj vsi vi ste Zupanci¢i v malem, vsi
ljubite svojo domovino, in to vam se-
daj nadomes$¢a vas$ klub.

Obisk pri vas je bil zame pravcati
praznik. Hvala vam in vsem rojakom v
klubih Sneznik-Wodonga-Albury, Tri-
glav v Sydneju . . . za sprejem in lepe
trenutke v ¢asu mojega obiska oziro-
ma bivanja v Avstraliji. Hvala Se en-
krat!

Milka Prosen,
66250 Ilirska Bistrica, Rozmanova 36
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dogodki

Enotna vizija o poti v
moderno druzbo

V Cankarjevem domu v Ljubljani je bil v
dneh od 17. do 19. aprila deseti kongres
Zveze komunistov Slovenije, ki se je v
marsikaterem pogledu razlikoval od prejs-
njih, saj je s kriti¢éno besedo spregovoril o
najpomembnejsih vpradanjih nasega raz-
voja in o krizi, v kateri se je zna$la nasa
druzba. Kongres je med drugim izvolil tu-
di nove organe te organizacije, 83-¢lanski
centralni komite in druge odbore ter ko-
misije. Za novega predsednika centralne-
ga komiteja je bil izvoljen Milan Kué¢an.

Milan Kuéan, novi predsednik sloven-
skih komunistov, je v sklepni besedi kon-
gresa, med drugim poudaril.

— Clovek ne Zivi samo od kruha, a tudi
ne samo od idej. Ljudje Zelijo, da sociali-
zem zanje ne bo le daljna perspektiva,
ampak vse bolj konkretna resni¢nost nji-
hovega dana¥njega Zivljenja.

— Na$d interes za socialisti¢no, samou-
pravno, federativno in neuvri¢eno Jugo-
slavijo dolo¢a tudi naso veliko odgovor-
nost zanjo in za vse, kar se dogaja v nasi
skupni domovini, kar doloéa vsebino na-
Sega skupnega Zivljenja. To je tudi temelj
nasega skupnega nastopa zoper nacionali-
zem vseh vrst in vseh politiénih barv, za-
¢ensi s svojim doma.

— Intenziven razvoj Slovenije in Jugo-
slavije mora temeljiti na odpravljanju
znanstvenega in tehnolodkega zaostajanja;
odpravljati mora voluntarizem v razvojni
in ekonomski politiki kot politiko nereal-
nih Zelja in pragmatizem, kot politiko
drobnih raunov, ki vodi v zapiranje.

— V naprednih in razvitih delih sveta je
zakoreninjeno spoznanje, da je uspeSen
samo sistem, ki zagotavlja gospodarsko
udinkovitost, polno socialno varnost in
politiéno demokracijo. NaSe usmeritve
glede razvijanja politi¢nega sistema sledijo
temu cilju.

V predsedstvo centralnega komiteja
Zveze komunistov Slovenije so bili izvo-
lijeni Milan Kuéan, Milo§ Prosenc, Ivan
Dolni¢ar, Vlado Klemenéi¢, Matjaz
Kmecl, Andrej Marinc, Mihael Razpet,
Ciril Ribié¢i¢, Joze Smole, Slavko Sorsak,
Emil Stern, Tina Tomlje in Iztok Win-
kler.

Priznanje Paviu Bojcu

Na priloZnostni slovesnosti je predsednik
Slovenske izseljenske matice Matjaz Jan-
¢ar izrodil nekdanjemu jugoslovanskemu
veleposlaniku v Argentini Pavlu Bojcu
priznanje, ki mu ga je pred ¢asom podeli-
lo Slovensko-jugoslovansko vzajemno
drudtvo Triglav v Buenos Airesu. Pavle
Bojc je kot poznavalec slovenskega izse-
ljenstva pozneje sodeloval v izvrinem od-
boru SIM in bil tudi njen podpredsednik.

Slovesnosti so se udelezili tudi nekateri
zunanji sodelavci SIM in $tipendisti Mati-
ce iz Argentine.

Dr. Walter Bobechko
v Sloveniji

V prvi polovici aprila se je v Sloveniji
mudil na povabilo nasih zdravstvenih de-
lavcev prof. dr. Walter Bobechko, vodja
ortopedskega oddelka The Hospital for
Sick Children v Torontu, svetovno znan
raziskovalec na podroéju elektrostimulaci-
je paravertebralnih miSic pri skoliozi. Dr.
Bobechko je na ljubljanski ortopedski kli-
niki prakti¢no in teoretiéno predstavil so-
doben nacin zdravljenja ukrivljene hrbte-

nice, za tem pa je obiskal tudi ortopedsko
bolnico v Valdoltri in Zavod za usposab-
lianje invalidne mladine v Kamniku, kjer
si je z direktorjem Adolfom Prasnikarjem
in dr. Fedorjem Pecakom izmenjal izkug-
nje na podro¢ju rehabilitacije invalidov,
Porocali smo Ze, da se je pred dvema
letoma — na za¢etno pobudo vojaka Rajka
Bukovca in Slovenske izseljenske matice -
zatelo sodelovanje med kamniskim zavo-
dom in ortopedsko kliniko v Torontu. To
sodelovanje je zdaj preraslo Ze v spodbud-
no zdravniko akcijo, ki bo nedvomno vy
korist bolnih otrok.

Dr. Walter Bobechko (na levi) iz Toronta med pregledovanjem rentgenskega posnetka v
ljubljanski ortopedski kliniki, ob njem dr. Franc Srakar (foto: Jolanda Kofol).

Amalija Perez Molek, stipendistka Slovenske izseljenske matice, je pred nekaj tedni z
odliénim uspehom opravila diplomo tretje stopnje, slikarsko specialko, na ljubljanski
Akademiji za likovno umetnost. Ob tej priloznosti je Slovenska izseljenska matica priredila
v ¢ast diplomiranke sprejem za vse Stipendiste SIM. Na sliki: skupina &tipendistov SIM z
nasmejano slavljenko v sredini.
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Veliko sem se naucil

Rad bi se vam zahvalil, ker ste mi
nudili priliko, da sem se ucil slovensci-
no v poletni Soli slovenskega jezika v
Kranju. Naucil sem se veliko, spoznal
sem Slovence z vsega sveta, delno pa
sem spoznal tudi nacin Zivljenja Slo-
vencev v domovini. To je bil zame res
prijeten mesec.

Imam pa vendarle nekaj pripomb.
Ne glede na misli tistih, katerim nika-
kor ni odgovarjala hrana, in ki so o€it-
no izbir¢ni, neolikani in popolnoma
razvajeni, mi je bila hrana zelo viec.
Opazil sem, da so ucenci izgubili zani-
manje za zgodovino in zemljepis, zlasti
v zadnjih dneh, ko je priSla na vrsto ta
snov. Moje mnenje je, da je do tega
pri§lo zaradi tega, ker je bilo konec
izletov in ni bilo ve¢ zanimanja. V
bodoc¢e bi bilo boljse, ko bi bila ta
predavanja v zacetku, v prvih dneh
Sole, potem pa izleti, da bi si ogledali
Slovenijo, o kateri so se udili prej.

Ogledal sem si precejSen del Slove-
nije in Zelim si ogledati e ve¢ naravnih
lepot moje domovine. Prav tako si
zelim ponovno obiskovati poletno $olo
slovenskega jezika, ¢e mi bodo dopus-
¢ale financne zmoznosti.

Ob koncu mojega pisma dovolite,
da se vam za vse skupaj Se enkrat
iskreno zahvalim ter vas vse prisr¢no
pozdravljam,

Joze Polenek,
Mississauga, Kanada

lzdelki v 25 drzav

»Mura« iz Murske Sobote je lani z
izvozom svojih proizvodov iztrzila
okoli 26 milijonov dolarjev, kar je 7%
ve¢ kot leto poprej. V tujino so proda-
jali moske in otroske srajce ter zenske
bluze. Kupce so nasli v 25 drzavah.
Znano je, da je »Mura« sklenila z
egiptovsko drzavno firmo pogodbo o
gradnji tovarne za konfekcijo.

Priznanje nasemu
Kiparju

Britanska kraljica Elizabeta II. je v zacet-
ku marca odkrila velikanski spomenik ob
75-letnici avstralske mornarice. Spomenik
Je delo znanega avstrijskega kiparja jugo-
slovanskega rodu Anteja Dabra. Spome-
nik, ki stoji v samem sredi§¢u avstralske
prestolnice Canberra, predstavlja mornar-
Je na ladji. Kipar Ante Dabro se je rodil
leta 1938 v vasi Strevoglavi pri Drnisu v
Dalmaciji. Obiskoval je umetnisko akade-
mijo v Splitu in je konéal kiparsko akade-
mijo v Zagrebu. V Avstraliji zivi Ze ve¢ kot

dvajset let in je profesor na umetniski aka-
demiji v Canberri.

Hranilne vioge
Jugoslovanov v enem
letu porastle za
93,2%

Jugoslovani so imeli konec leta 1985
na dinarskih in deviznih hranilnih knji-
Zicah skupno 3.664,7 milijarde dinar-
jev, kar je bilo 93,2 odstotka vec, kot
31. decembra 1984. Lahko bi torej
rekli, da prihranki realno rastejo, ven-
dar so nujna tudi razmisljanja o vplivu
deviznih obresti in tecaja dinarja. Di-
narski prihranki so namre¢ narasli
predvsem zaradi pripisanih obresti za
devize, s tem da je ve¢ina varcevalcev
z vi§jimi vlogami te vsote ponovno
vezala. Devizno varéevanje pa je nara-
slo predvsem zaradi padca vrednosti
dinarja.

Devize torej »bezijo« v dinarje, ker
se obresti od deviznih vlog pripisujejo
domadim var¢evalcem v dinarjih. V
povpre¢ju imajo Jugoslovani na hra-
nilnih knjizicah 157.800 dinarjev.

Po podatkih Narodne banke Jugo-
slavije je bilo 31. decembra lani na
dinarskih in deviznih hranilnih knjizi-
cah 3.664,7 milijarde dinarjev v pri-
merjavi z 1.896,1 milijarde dinarjev
leto poprej, kar pomeni, da so se vloge
povecale za_93,2 odstotka. Zanimiva
pa je ugotovitev, da je dinarsko varce-

vanje po dalj§em ¢asu narascalo hitre-
je kot devizno. Dinarske vloge so se
povecale s 553,7 milijarde dinarjev ko-
nec leta 1984 na 1.149,5 milijarde di-
narjev konec leta 1985, kar je poveda-
nje za 108,3 odstotka. Obenem se je
devizno varcevanje povecalo s 1.342 4
milijarde dinarjev konec leta 1984 na
2.515,2 milijarde dinarjev 31. decem-
bra 1985, kar pomeni, da je porast
87,4 odstotka.

»Denar se e nadalje seli iz gospo-

darstva v Zep prebivalstva,« pravi dr.
Milo Jovanovié, svetovalec v Narodni
banki Jugoslavije. »Prebivalstvo ima
namre¢ vse ve¢ denarja, gospodarstvo
pa vse manj. Tisto, kar se dalje doga-
ja, je logi¢na posledica tega dejstva:
gospodarstvo mora drago placevati
sredstva prebivalstva«.
Nekateri podatki potrjujejo besede dr.
Mila Jovanovica: udelezba gospodar-
stva v skupni denarni masi se je zmanj-
S$ala z 42 odstotka v letu 1984 na 33,7
odstotka konec leta 1985. Socasno se
je povecala udelezba druzbeno-politic-
nih skupnosti in drugih »negospodar-
skih faktorjev« z 28,1 na 35,8 odstotka
in udelezba prebivalstva z 29,8 na 30,5
odstotka.

To je namrec Ze tretje leto, odkar
ima prebivalstvo na hranilnih knjiZi-
cah ve¢ denarja kot gospodarstvo.

Dogodek, ki se ga
bomo Se dolgo
spominjali

Zupanéi¢ev oziroma mladinski dan pri Slo-
venskem primorskem socialnem klubu Ja-
dran je bil dogodek, ki se ga bomo Se
dolgo spominjali. Naso dvorano je napol-
nilo priblizno tiso¢ gledalcev. Na tem
uspesnem veceru so sodelovala slovenska
drustva iz Sydneya, Canberre, Albury-
Wodonge, Geelonga, Springvala, Sloven-
sko drustvo Melbourne iz Elthama in klub
Istra.

V 20 tockah sporeda so stopili na oder
pevski zbori Triglav iz Sydneya, Ivan Can-
kar iz Geelonga, zbor slovenskega drustva
iz Elthama in na$i fantje iz Jadrana. Tezko
bi presodili, kdo je pel lepse. Vse so gle-
dalci sprejeli z velikim navdusenjem. Mla-
dina v narodnih noSah je zaplesala belo-
kranjske in druge plese. Ko so odjeknili
harmoni¢ni zvoki kvarteta Zvon, bi clovek
pomislil, da bo navdusenje prisotnih odne-
slo streho dvorane! Castni gostje, med ka-
terimi je bil tudi minister za etni¢ne zadeve
g. Spyker, generalni konzul SFRJ dr. Ge-
orgi Trajkovski, predsednik obcine Bulla
Mr. Kelly, in drugi, se niso mogli nacuditi
bogastvu slovenske pesmi in kulture. Med
nasimi gosti je bil tudi novi predstavnik
Slovenijalesa Cvetko Stantic.

Petju so sledile deklamacije Zupanéice-
vih pesmi, pri cemer se je lepo izkazala
mladina. Ko so mladi Jadrancani zapeli
tisto »Mi se imamo radi . . .«, so se jim
pridruzile stotine glasov v vsej dvorani.
Radostni obrazi in solzne o¢i so sledile
petju vseh pevskih zborov, ki so zdruzeni
zapeli pesem Triglav, moj dom, kot zadnjo
tocko pa so vsi pevski zbori z vsem zbra-
nim obé¢instvom zapeli pesem Pri farni
cerkvici. Nimam besed, s katerimi bi opi-
sal ganljiv prizor. Ta pesem je skupno z
nasimi srci segla naravnost do same Slove-
nije. Navdu$enju ni bilo konca.

Tako smo pri Jadranu uspesno uresnicili
na$o zamisel, da bi se srecala vsa slovenska
drustva v vzhodni Avstraliji. Organizacija
tega srecanja je zahtevala precej moci in
veseli smo, da nam je tako lepo uspela.
Naj povemo, da je samo iz drustva Triglav
iz Sydneya prispelo kar 90 rojakov.

Tezko breme so nosile tudi nase clanice,
ki so skrbele za kuhinjo, vendar pa tudi s
tem nismo imeli tezav, saj ves vecer ni
zmanijkalo potic, krofov, kranjskih klobas
z zeljem, Cevapcicev in drugega. Znanci in
sorodniki, ki zZivijo na stotine kilometrov
drug od drugega, so se z radostjo objemali
in veselili. Nasa zahvala gre tudi vsem
uéiteljem in pevovodjem vseh drustev, ki
so se udelezila srecanja pri Jadranu.

Za odbor Jadrana
Valentin Brecelj, tajnik




jugoslavija in svet

Boj proti terorizmu ali delitev

sveta?

MARJAN SEDMAK

Se pred nekaj tedni je med komenta-
torji veljalo reklo, da sta Reagan in
Gadafi ujetnika svoje fundamentali-
sticne — seveda vsak s svoje strani —
retorike; od 15. aprila dalje grozi ne-
nehna nevarnost, da bosta postala
ujetnika eskalacije napetosti.
Ameri$ko bombardiranje ciljev na
ozemlju Libije je poteza, ki sega v
razli¢ne plasti mednarodnih odnosov.
Z njim je spet stopilo v ospredje vpra-
Sanje mednarodnega terorizma in
ukrepanja proti njemu, vendar pa
hkrati tudi vpraSanje, ali si supersila,
ki si lasti posebno odgovornost za va-
rovanje miru na svetu, za zascito svo-
jih interesov res lahko privos¢i te vrste
krsitev temeljnih nacel mednarodnega
vedenja. Kar zadeva terorizem, kajpa-
da ne more biti nobenega dvoma o
tem, da ga morajo vse civilizirane
druzbe ne samo zavrniti, marvec se
tudi organizirati in povezovati tako,
da bo boj proti njemu ucinkovit: pose-
bej Jugoslaviji ni treba dokazovati,
kaks$ni so njeni pogledi na terorizem,
saj je bila med evropskimi drzavami —
najveckrat zaradi interesov, ki so ¢rpa-
li hrano v hladni vojni in njenih kas-
nejsih odmevih ter v dejstvu, da je
med redkimi v Evropi, ki se ni pridru-
zila nobenemu bloku — tista, ki je bila
dolga leta tarCa organiziranega tero-
rizma. Na vecje razumevanje tistih dr-

Zav, na katerih ozemlju je imel ta tero-
rizem svoja oporisca, je naletela Sele
potem, ko so po eni plati nasprotja v
Evropi zacela izgubljati ostrino, po
drugi plati pa so se tudi druge evrop-
ske dezele zacele soocati z avtohtonim
terorizmom, ki je imel politicno ali
ideolosko ozadje.

Ce je na vprasanje jugoslovanskega
odnosa do terorizma odgovor znan Ze
lep Cas, pa velja enako tudi za vprasa-
nje, ali si supersila, ki si lasti posebno
odgovornost za razmere po svetu, res
lahko privos¢i tako grobo krsenje te-
meljnih norm mednarodnega vedenja.
Taksno stalisce je toliko bolj aktualno,
ker je ameriSki predsednik po tej plati
recidivist (glej poglavje o Grenadi) in
ker so §le stvari tako dale¢, da je danes
Ze govor o Reaganovi doktrini, ki je
doktrina obnavljanja ameriskega vpli-
va povsod tam, kjer bi bil ta vpliv
nacet, in ki je zavoljo tega tudi zelo
podobna tako imenovani doktrini
Breznjeva — kar pa bi ne smelo prese-
necati, saj obe ¢rpata mo¢ iz iste blo-
kovske logike, po kateri pomeni sle-
herna izguba lastnega vpliva avtoma-
tiéno dobicek za nasprotno stran.

Pomembna sestavina v ozadju tiste-
ga, kar je botrovalo ameri$kemu napa-
du na Libijo, je spri¢o tega prav teznja
po ponovnem dolo¢anju razmejitve
med Vzhodom in Zahodom, ponovno
postavljanje tistih meja, do katerih
lahko se Ze vpliv ene in druge strani.
To pa je tudi razlog, s katerim so

povezane druge razseznosti ameriske-
ga napada na Libijo. Ne gre samo za
staliS§¢e neuvr§cenih drzav, ki so pray
gotovo zelo dale¢ od tega, da bi brani-
le kakr$enkoli terorizem (tudi tedaj
ne, ko je izraz bodisi fundamentalisti¢-
ne zaletavosti bodisi vsiljene brezper-
spektivnosti osvobodilnega boja). Ce
so se postavile po robu ameriski meto-
di reSevanja spornih mednarodnih
vpras$anj, so se postavile predvsem za-
to, ker se z njo uveljavlja metoda naj-
bolj grobega blokovskega pritiska na
same neuvricene drzave, metoda pre-
naSanja blokovskega kosanja na po-
drodje in obmoc¢je neuvricenosti. Gre
pa nadalje tudi za razmerje med ZDA
in njenimi evropskimi zaveznicami, ki
sicer prav tako vneto obsojajo terori-
zem, ki pa prav ni¢ ne zelijo, da jih
ZDA postavljajo pred dopolnjena de-
janja, posebej ne tam, kjer utegnejo
biti evropske drzave tiste, ki bodo pr-
ve nosile vse posledice taks$nega zao-
strovanja. Zahodna Evropa Reagana
ni podprla, izvzemsi nekatere vladne
ekipe (Velika Britanija), pa Se te s
pomembnim pomislekom, z ugotovi-
tvijo namre¢, da je zelo dvomljivo, ali
je terorizem res moc premagati z ame-
riskimi letalonosilkami.

In nad tem bi se veljalo zamisliti.
Kajti po vseh dosedanjih izku$njah
ostaja terorizem pri zivljenju vse dot-
lej, dokler je ohranjena razvejana po-
drast nezadovoljstva, ki ga varuje. Te-
rorizem je mo¢ zato odpravljati s poli-
ticnimi, ne pa z vojaskimi sredstvi.

#

gospodarske novice

Najvecji slovenski
izvozniki

Slovenska gospodarska revija Gospo-
drski vestnik (GV) je konec marca
objavila seznam 200 slovenskih podje-
tij, ki po podatkih Narodne banke Slo-
venije dosegajo najvecje uspehe v iz-
vozu. Na prvih 25 mestih so naslednja
slovenska podjetja:

1. Elektrokovinska industrija Iskra,
2. Uniles (sestavljena organizacija les-
ne industrije), 3. Slovenija papir, 4.
Slovenijales, 5. Slovenske Zelezarne,
6. Gorenje Velenje, 7. Industrija usnja
Vrhnika, 8. Kema Maribor, 9. Kemija
Ljubljana, 10. Mercator KIT Ljublja-
na, 11. Emona Ljubljana, 12. Krka
Novo mesto, 13. Lek Ljubljana, 14.
Zdruzeni proizvajalci strojne opreme

Ljubljana, 15. HP Zdruzena podjetja
Zivilske industrije Ljubljana, 16. Mura
Murska Sobota, 17. Zeleznisko gospo-
darstvo Ljubljana, 18. GLG Bled, 19.
Unial Maribor, 20. Mariborska tekstil-
na tovarna, 21. TAM Maribor, 22.
Cinkarna Celje, 23. Adria Airways,
24. Sava Kranj, 25. Timav Koper.

Letos 45.000 osebnih
vozil

V tovarni avtomobilov IMV bodo le-
tos predvidoma izdelali 45.000 oseb-
nih vozil: 42.000 katrc (R-4) in 3000
R-18. Ceprav so v tovarni avtomobi-
lov lani v povpredju zmanjsali $tevilo
zaposlenih za 170, so kljub temu dose-
gli planske naloge. Tako so izdelali

37.600 katrc (kar je 2250. IMV je lani
za svojega francoskega partnerja Re-
naulta izdelala 28.900 R-4, letos pa jih
bo v Francijo izvozila 32.000

Rudnik predeluje tudi
odpadke

V Rudniku Zivega srebra se Ze dalj
¢asa ukvarjajo tudi s predelavo indu-
strijskih odpadkov, ki vsebujejo Zivo
srebro in to po razliénih proizvodnih
procesih. Tovrstno reciklazo so dosle]
opravljali za delovno organizacijo So-
daso iz Tuzle in za Incel iz Banjaluke.
Te dni pa so priceli s predelavo mer
kaptida-organske spojine iz Zivega sré-
bra — za potrebe italijanske firme IZ
Vicenze. Merkaptid bodo v rudniski

-



topilnici Zgali in iz njega ponovno pri-
dobivali Zivo srebro. Meritve, ki so jih
pred prevzemom tega posla opravili v
ljubljanskem institutu JoZef Stefan, so
pokazale, da izpusni plini, ki se pri
tem postopku spros¢ajo, za okolje niso
nevarni.

Ze maja gradnja
novega rudnika

Kemijsk kombinat Sodaso je za¢el ma-
ja graditi na Majevici nov rudnik ka-
mene soli »Tetima«. Gradnja novega
rudnika, ki ga bodo odprli v zameno
za ve¢ kot 100 let starega in Zze dodo-
bra izérpanega rudnika soli v Tuzli, bo
po sedanjih ocenah veljala prek 20
milijard dinarjev. NahajaliSc¢e soli na
Majevici je izdatno in celo kvalitetnej-
$e od tuzlanskega. Z deli okrog odpi-
ranja novega rudnika »Tetima« bodo
sedaj pohiteli. Do maja morajo zgradi-
ti vso potrebno infrastrukturo, se pra-
vi prometnice, solnovod, elektricno
omrezje, vodovod in drugo. Planirano
je, da bodo z izkopom soli na Majevici
priceli ob koncu stoletja. Nov rudnik
kamene soli je zelo zanimiv za vso
drzavo, saj pokrivajo solinarji iz Tuzle
kar 90 odstotkov vseh potreb po soli
za Siroko potro$njo in Zivilsko indu-
strijo.

Ugodna prodaja

jugoslovanskih
»turisticnih paketov«

na tujem
V vecini evropskih drzav zelo uspesno
prodajajo  jugoslovanske potniske

aranzmaje. Agencije v Veliki Britaniji
s0 od skupno 480.000 aranZmajev Ze
prodale okoli 250.000 jugoslovanskih
»turistiénih paketov«. Samo v Yugo-
toursu je poditnice v Jugoslaviji do
sedaj razerviralo nekaj ve¢ kot 150.000
Britancev.

V drugih drZavah so s prodajo pake-
tov priceli nekaj pozneje, vendar je ta
Po podatkih Turisti¢ne zveze Jugosla-
vije boljsa, kot v istem ¢asu lani. Cene
80 konkurenéne, turistiéne agencije iz
ZR Nemctije in Danske pa Ze povpra-
Sujejo po dodatnih zmogljivostih na
Jadranu. Jugoslovanski programi so
na Danskem izredno priljubljeni, naj-
veC povpra$evanja pa je po tako ime-
novanih avtobusnih aranzmajih.

_Podobno je na Nizozemskem, v Bel-
gyl in 8e v nekaterih drzavah. Jugoslo-
vanski turisti¢ni delavci so e posebej
zadovoljni zaradi Stevilnih zasebnih
gostov, ki na poditnice prihajajo sami,

brez posredovanja turisti¢nih in poto-
valnih agencij. Ce bo tako tudi spo-
mladi, lahko letos v Jugoslaviji pri¢a-
kujejo rekordno Stevilo gostov iz tujih
drzav. Najveé gostov bo tudi letos iz
ZR Nemcije, ki naj bi imeli ve¢ kot 20
milijonov prenoditev.

Nova narocila
jedrskih ¢rpalk

Litostroj je ob koncu lanskega leta
podpisal s sovjetskim naroénikom
Atomenergoeksport iz Moskve po-
godbo o dobavi 9 ¢rpalnih agregatov.
Pogodba sodi v okvir sporazuma o
mednarodni specializaciji in koopera-
ciji ter vzajemnih dobavah opreme za
jedrske elektrarne za obdobje od leta
1981 do 1990. Na podlagi tega spora-
zuma bo Litostroj izdelal za SEV 78
takih ¢rpalnih agregatov, in sicer 9 za
Bolgarijo, 3 za Poljsko, 6 za Nemsko
demokrati¢no republiko, 9 za Romu-
nijo, 6 za Ceskoslovasko ter 45 za
Sovjetsko zvezo. Doslej ima Litostroj
podpisanih 21 naro¢il, in sicer 3 ¢rpal-
ne agregate za Bolgarijo in 18 za Sov-
jetsko zvezo. V kratkem bodo najver-
jetneje podpisali pogodbo Se za tri ¢r-
palne agregate za Bolgarijo. Vrednost
podpisanih pogodb za izdelavo ¢rpal-
nih agregatov za sovjetskega narocni-
ka je skupaj 3.075.300 obradunskih
dolarjev.

Iskrini racunalniki v
Italiji

Predstavniki Iskra-Delta so podpisali z
italijansko firmo »Infodata« pogodbo
o kooperacijskem sodelovanju, katere
zaCetna vrednost je pet milijard lir. Po
tej pogodbi bo Iskra italijanski firmi s
sedezem v Trstu zacela dobavljati re-
promaterial za sestavljanje racunalni-
kov Triglav, Partner in Delta 800. V
Trstu sestavljene racunalnike bo firma
»Infrodata« prodajala na italijanskem
trgu, kot izdelek »made in Italia«.

Dragonja bo
namakala 1.100 ha
zemlje

Vodnogospodarski institut iz Ljublja-
ne in koprski Investbiro obdelujeta
projekt za najvecjo kmetijsko nalozbo
Obale v tem srednjero¢nem obdobiju,
katere nosilec bo Tok Agraris Koper.
Ob soto¢ju Dragonje in Rokave pod
vasjo Kostabona naj bi do leta 1988
zgradili in napolnili vodno zajetje za
5,2 mio kubi¢nih metrov vode, ki bo

namakala 1.110 hektarov kmetijske
zemlje, kjer bo mogoca intenzivna pri-
delava vrtnin, sadja, grozdja ter polj-
§¢in v kolobarjenju.

Tudi traktorji po poti
»juga«?

Do konca tega srednjerocnega plana
bo na$ najvedji proizvajalec traktorjev,
beograjski IMT, prodajal v tujino Ze
39 odstotkov proizvodnje, ki bo po
razvojnem programu znasala skupaj
49.200 traktorjev. Na tuje naj bi sklad-
no s tem proizvodnim programom
prodali 19.500 traktorjev, od tega
predvidoma 15.000 v ZDA, Veliko
Britanijo, Francijo, ZR Nemcdijo in
Avstrijo. Na izvr$nem odboru zdruze-
nja industrije in skup$¢ini grupacije
proizvajalcev traktorjev, kmetijskih
strojev, motorjev, vozil, livarn in
opreme pri beograjski gospodarski
zbornici so omenili, da bi ob koncu
tega srednjero¢nega obdobja vrednost
izvoza zna$ala 84,7 milijona dolarjev.
Za realizacijo izvoznega programa je
izjemno zanimiva izjava posebne dele-
gacije iz ZDA, ki se je pred nedavnim
zadrzevala v IMT, da so pripravljeni
podpisati ekskluzivno pogodbo o pla-
smaju okrog 10.000 traktorjev v ZDA
leta 1990. Traktor, ki bi ga IMT izva-
zal v ZDA, bi bil, podobno kot »ju-
go«, pravi jogoslovanski izdelek, pri
katerem bi sodelovalo kakih 70 ko-
operantov in okrog 100 dobaviteljev
materiala.

Vec¢ vzigalic na tuje

Letos bo 130 let stara tovarna vzigalic
Drava v Osijeku proizvedla milijardo
Skatlic vZigalic, kar je 12 odstotkov ve¢
kot lani. Nacrtujejo, da bodo v Irak,
na Nizozemsko, v Tunis, Veliko Brita-
nijo in Avstrijo izvozili 40 odstotkov
proizvodnje. Lanska proizvodnja je
zna$ala 900 milijonov skatlic vzigalic,
prodali pa so jih nekoliko vec, se pra-
vi, da so jih imeli nekaj Se v zalogah.
Lansko leto je celotni prihodek prese-
gel 500 milijonov dinarjev. Zadnjih
nekaj let je na domacem trgu cutiti
upadanje proizvodnje, zato se je Dra-
va morala bolj usmeriti k izvozu. De-
lavci, ki se ukvarjajo z marketingom,
so ocenili, da je za 6 odstotkov manjsa
prodaja vzigalic doma posledica upa-
danja potrosnje cigaret.
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Kamnik — mesto izrocila in
sodobnih hotenj

Kamnik — »biser ob vznoZju Kamni-
$kih planin« — je mogoce predstaviti na
ve¢ nadinov: z njegovimi naravnimi
lepotami, z bogato gospodarsko in
kulturno tradicijo, s kulturnimi spo-
meniki, zgovorno sedanjostjo, z vsak-
danjikom in praznikom prebivalcev in
z njihovimi prizadevanji, da bi mesto
obdrzalo svojstvenost in se hkrati od-
prlo svetu.

Kamnik danes sodi med manj3a slo-
venska mesta, njegovo izrocilo pa pri-
¢a o bogatem zgodovinskem dogaja-
nju. K temu je veliko pripomogla tudi
posebna lega, ki je danes zanj le Se
turisticnega pomena. Mesto namreé
leZi v osrednjeslovenskem obmodju,
severno od Ljubljane pod KamniSkimi
Alpami, in sicer na prehodu dolin
Kamniske Bistrice in Nevljice v ravni-
no Ljubljanske kotline. Od Ljubljane
je oddaljeno dvaindvajset, od Kranja
$tiriindvajset, od Celja pa sedeminpet-
deset kilometrov.

Ugodna prometna lega, ki je ustre-
zala predvsem strate§kim zahtevam, je
Kamniku dala pomembno vlogo v
srednjem veku, medtem ko je v starem
veku tod tekla le stranska rimska ce-
sta. Srednjeveska mescanska naselbi-
pomembnih trgovskih poti. Kamnica-
ni — »cives Steynenses« — so v ohranje-
nih pisnih virih prvi¢ omenjeni leta
1229, kar posredno doloc¢a tudi mestni
status Kamnika v tem ¢asu. Kamnik je
tedaj veljal za najpomembnejSe mesto
Kranjske, ki je bilo kasneje poleg
Ljubljane tudi edino zastopano v de-
zelnem zboru. Cesar Karel IV. je me-
stu podaril obsirne gozdove v Bistriski
dolini; to pravico je imela v rokah
posebna ustanova, imenovana Mes-
¢anska korporacija, ki se je ohranila
do druge svetovne vojne in je me$¢ane
poleg ekonomskih privilegijev utrjeva-
la v zavesti socialne drugacnosti.

Za razvoj mesta sta bili velikega
pomena obrt in trgovina. Poleg Zele-
zarstva so bili za Kamnik veé stoletij
navzven najpomembnejsi lonéarstvo,
suknarstvo in usnjarstvo s cevljar-
stvom. V mestu so imeli svoje cehe
kovadi in pripadniki sorodnih strok,
éevljarji in usnjarji, krojaci, peki in
kramarji. Razen od obrti in trgovine
pa je bilo kamniSko gospodarstvo od-
visno tudi od zemlje, saj so imeli mes-

¢ani in razne bratovicine v okolici pre-
cejSnje posesti.

Visoka razvitost obrti in trgovine v
srednjeveskem Kamniku je odsevala
tudi v kulturi, o ¢emer nekateri drobci
pricajo Se danes, deloma pa tudi v
Solstvu, saj je imelo mesto Ze od leta
1391 lastno $olo. Kot farno sredisce je
bilo pomembno tudi v cerkveno-
upravnem pogledu.

Mo¢ mesta Kamnik se je zacela kr-
hati zaradi naravnih nesre¢ in preu-
smeritve prometa na Crni graben: leta
1727 je bila stara rimska cesta, ki je
vodila preko Trojan in se je Kamniku
izognila, dokonéno obnovljena. Preu-
smeritev prometa je v Kamniku pov-
zrotila gospodarsko nazadovanje,
medtem ko je mesto v tem Casu na
podro¢ju kulture ohranjalo svojo veli-
¢ino: pomembno je bilo predvsem na
glasbenem, delno pa tudi na jeziko-
slovnem podro¢ju.

Ponovni gospodarski in s tem tudi
kulturni vzpon mesta v SirS§em smislu
se je zacel v drugi polovici 19. stoletja.
Leta 1851 so v mesto prenesli drzavne
urade iz Mekinj in tako je Kamnik
postal sedeZ okrajnega glavarstva, po
prvi svetovni vojni pa sedeZ sreza ozi-
roma okraja. Industrija, ki se je zacela
razvijati v tem casu, je temeljila na
stari obrtni tradiciji. Prva tovarna je
bila drzavna smodnis$nica, kmalu pa so
se razvile tudi druge panoge, med nji-
mi cementna, kovinsko-predelovalna,
Zivilska industrija ter usnjarstvo.

Z industrializacijo je bilo tako kot
drugod tudi v Kamniku povezano na-
rodno osve$¢anje. V tem procesu so
bila velikega pomena nacionalna dru-
§tva, ob tem pa je veljalo splo8no zani-
manje za vse, ¢emur je bilo moc dati
oznako »narodno«. Tako kot drugje,
je bila tudi v Kamniku posebne pozor-
nosti deleZzna narodna no$a: mescani
so z obladenjem v to no$o na raznih
»narodnih veselicah« in drugih prire-
ditvah ter povorkah poudarjali svojo
nacionalno opredelitev. Narodne nose
pa niso bile deleZne le tovrstne pozor-
nosti, temvec so jih posebno ob prelo-
mu stoletja zaceli v mestu tudi naértno
zbirati kot »narodni zaklad«.

Narodno osve$¢anje je bilo vidno
tudi v druStvenem Zivljenju. Narodna
¢italnica, ustanovljena leta 1868, je bi-
la kot prvo slovensko kulturno drustvo

izraz odpora proti avstrijskemu nem-
$tvu. Citalnica se je ponasala s tem, da
je leta 1882 iz njenega druStvenega
zbora nastalo Prvo slovensko pevsko
drustvo Lira, ki je Ze do prve svetovne
vojne pod vodstvom sposobnih glasbe-
nikov prerasla okvire narodnega budi-
telja.

V drugi polovici 19. stoletja je Kam-
nik zaslovel tudi kot turisti¢ni kraj.
Prasnikarjevo kopalisce in zdravilisce,
ki je bilo znano po Kneippovi metodi
zdravljenja, je privabljalo goste iz vse
Avstro-ogrske, obenem pa je bilo tudi
zabavi§¢no sredi§ce mesta. Za turiste
je bila zanimiva tudi okolica z moz-
nostmi za sprehode in izlete, poskrb-
ljeno pa je bilo tudi za turisti¢no pro-
pagando. Precej$njega pomena za po-
vezavo mest z deZelnim srediSc¢em je
bila Zeleznica, ki je stekla leta 1891,

Cas med obema vojnama je Kamni-
ku prinesel bistvene spremembe: usta-
novitev nove jugoslovanske drzave in
posledice vojne, ki je unicila zdravili$-
Ce, ter industrijski razvoj so povzrodili,
da je Kamnik izgubljal turisti¢no velja-
vo. Se vedno pa je bil izhodi$¢na tocka
za izlete v gore, ljudi pa je privabljal
tudi z bliZznjo okolico in s kulturnimi
znamenitostmi kraja. Tujsko-promet-
no dru$tvo Kamnik, ustanovljeno leta
1930, je organiziralo oddajanje sob za
tujce, kar je Kamniku $e vedno omo-
gocalo precej$njo odprtost v svet.

Prva leta po drugi svetovni vojni s
Kamnik vklju¢ila v tok druzbenopoli-
ti¢nih, ekonomskih in socialnih spre-
memb, ki so nasle svoj izraz tudi v
kulturi. Posledica nagle industrializa-
cije je bilo doseljevanje prebivalstva in
v mestu je prvotna struktura izginjala.
Spreminjalo se je tudi okolje, v kate-
rem je bilo za sodobne turisti¢ne nacr-
te vse manj moznosti. Z razvojem
druzbeno-ekonomskih okolis¢in se jé
spreminjal tudi nacin Zivljenja, kar
vplivalo na odnos do izrocila. ;

Ceprav se Kamnik ni razvil v veliko
industrijsko mesto, so danes zanj po-
membne kemijska, kovinsko-predelo-
valna, lesna, tekstilna in Zivilska indu-
strija ter industrija usnja, v tako za-
snovanem druzbenem sektorju pa se Jé
ohranilo in razvilo tudi oblikovanj¢
dekorativne keramike, tako da kamni-
$ka majolika vse bolj postaja navzven
viden simbol mesta.

8
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Turiste privabljajo v Kamnik $tevil-
ne znamenitosti. Pozornosti so delezni
predvsem zgodovinski spomeniki, kot
so Mali grad z znamenito romansko
kapelico iz 11. stoletja, renesan¢no-
baroéni grad Zaprice z muzejem, cerk-
ve zaradi svojih umetnostnozgodovin-
skih vrednot, Sadnikarjev muzej, so-
dobna Male§eva galerija, samo mest-
no jedro in spomeniki nove dobe, v
okolici pa poznogotska cerkev sv. Pri-
moza in Felicijana z znamenitimi fre-
skami iz leta 1504. Arboretum Vol¢ji
potok, dolina Kamniske Bistrice, Stari
grad, KamniSke Alpe in manjSe vzpe-
tine v okolici nudijo §tevilne mozZnosti
izletniSkega in rekreativnega turizma.
Te moznosti dopolnjuje tudi gostinska
ponudba.

Kamnik si je po drugi svetovni vojni
pridobil veljavo tudi z nekaterimi turi-
sticnimi prireditvami, med katerimi je
najbolj vidna turisti¢no-folklorna pri-
reditev »Dnevi narodnih no§, folklore
in obrti.« Odlo¢itev Turisticnega dru-
§tva Kamnik, da naj bi organizirali dan
narodne nose, je bila resevanje polo-
Zaja kamniskega turizma in odnosa do
izro¢ila. Od leta 1966 dalje je dan na-
rodne noSe kljub oviram in prekini-
tvam vedno bolj postajal sestavni del
kamniSkega javnega miSljenja, priredi-
telji pa so obenem skrbeli tudi za kva-
litetno predstavljanje narodnih nos.
Ze konec $estdesetih let so bili sprevo-
du narodnih no§ pridruzeni prome-
nadni koncerti, nastopi domacih in za-
mejskih folklornih skupin, vedno bolj

neizogiben pa je postajal tudi zabavni
del - ljudsko rajanje. Prireditev je s¢a-
soma vklju¢ila tudi sejemsko prodajo
in razne turisticno-propagandne in
kulturne dejavnosti.

Izraz duhovnih potreb dana$njih
Kamnic¢anov so tudi $tevilna kulturno-
umetniSka drustva, ki s svojimi pro-
grami sku$ajo zaobjeti tradicijo in so-
dobna hotenja, mesto pa v kulturi
izraza tudi globlja iskanja. Prav zao-
stritev druzbenoekonomskih razmer
nam je namre¢ ponovno odprla o¢i za
nekatere vrednote, ki so v prizadeva-
nju za boljsi kos kruha tudi v Kamniku
ostajale predolgo prezrte.

Ob industr

tudi obrt in turizem

Sedez kamniske obéine je v slikovitem
starem mestnem jedru, polnem dobro
zaloZenih trgovin, kavarnic, bifejev in
obrtnih delavnic z lepo oblikovanimi
izveski na ulicah. V ob¢inski hidi smo
se sestali s predsednikom obcinske
skup§¢ine Antonom Ipavicem, ki smo
ga prosili, da nam pove kaj veC o
sodobnih gospodarskih gibanjih in bo-
do¢em razvoju ob¢ine. :
»Stevilo prebivalcev na obmocju ob-
Cine se je v obdobju od 1954 do 1984.

Antgn Ipavic, predsednik kamniske
Obéinske skup&éine

leta povecalood 17.800 na27.300, kar
pomeni 14 odstotni prirastek prebival-
stva. V obmod¢ju kamniske ob¢ine smo
leta 1984 zaposlovali 10.256 delavcev,
od tega 89,5, odstotkov v gospodar-
stvuin 10,5 odstotka v druzbenih sluz-
bah. Najpomembnej$a je industrija,
zlasti metalna, kemi¢na, lesna, tekstil-
na, usnjarska in prehrambena, saj zav-
zema 61 odstotkov druzbenega proiz-
voda. Na obmodju obéine je 7 sestav-
ljenih organizacij zdruZenega dela, ki
zajemajo 28 temeljnih organizacij, 16
organizacij pa posluje kot samostojne.
Na obmodju obéine je tudi pet osnov-
nih organizacij zdruZenega dela, ki
imajo svoje sedeze izven kamniske ob-
¢ine.

Gospodarstvo nase ob¢ine je doseglo v
letu 1984 skupen prihodek 31,438.000
dinarjev in dohodek 9,654.000 dinar-
jev. Izvozili pasmo za 2,780.000 dinar-
jev blaga, tako da se izvoz pokriva z
uvozom 157 procentno,« je zacel pri-
povedovati Anton Ipavic.

KAKO SE BODO RAZVIJALI DO
LETA 20007

Gospodarska kriza zadnjih let se je
dotaknila tudi Kamnika, vendar na tej
sonéni strani Alp vseeno z zaupanjem
gledajo v prihodnost. Radi bi dosegli
najprej to, da bi na svojem ozemlju
pridelali 85 odstotkov potrebne hrane.
V omenjenih §tirih letih je rasla prireja
mleka z 8-odstotno stopnjo, prireja
mesa pa s 4-odstotno. Kamniske plani-
ne so bile od nekdaj znane po ovéereji,
zlasti Velika planina. To temeljno
kmetijsko panogo pa je skoraj izpodri-

ijIl sS& mora razvijati

nila industrija in beg kmetov v dolino.
asi narekujejo ponovno oZivitev ov-
Cereje.

Kmetje kooperanti z zadrugo pride-
lujejo v zadnjem obdobju psenico, ki
so je odkupili v ¢asu 1982—1986 po 80
do 120 ton letno. Tudi krompir je po-
membna kultura. Kmetje $e nimajo
prave spodbude za vecji pridelek v
okviru zadrug. Zato so temu vprasa-
nju posvetili veliko pozornost, zlasti
pri organizaciji kmetov in oblikovanju
pasnih skupnosti.

DROBNO GOSPODARSTVO -
OBRT

V dolgoronem programu razvoja
drobnega gospodarstva, ki ga je pod-

Znacilen okras mesta so uliéni izveski po
starih vzorih.




pisalo v kamniski obéini 10 udelezenk,
od izvr§nega sveta ob¢ine, banke in
zdruzenja obrtnikov do krajevnih
skupnosti, je razvidno, da sta za obrt v
Kamniku predvideni dve coni. Zupan
Anton Ipavic je poudaril, da je v kra-
jevni skupnosti Duplica priseljenih ve-
liko novih prebivalcev, nimajo pa no-
benega zadovoljivega lokala, servisov
vseh vrst in storitvenih dejavnosti — od
avtopralnice do popravila pralnih stro-
jev in televizorjev, mehani¢nih delav-
nic in podobno.

Novost je tudi, da nameravajo pro-
met speljati po novi obvoznici mimo
mestnega jedra Kamnika, v srediscu
mesta pa oziviti vrsto dejavnosti. Tako
bodo odkupili mnoge hise, ki so sedaj
v zasebni lasti, obnovili jih bodo v stari
obliki in staro mestno jedro zaséitili.
Postalo bo kulturno-zgodovinski spo-
menik. V ta del naj bi se gosteje nase-
lila tradicionalna obrt, gostinstvo ter
turizem.

TURIZEM VELIKO OBETA

Popotnik, ki pride v Kamnik, poi$ce
hotel Malograjski dvor (B-kategorija).

e tu ni prostora ali ¢e vam je bolj
vie¢ domacnost gostilne, lahko preno-
¢ite »Pri Bundru«, v gostilni »Janez
Kralj«, ali »Pri Ledrarju«. Najprej bo
ljubitelja Julijskih Alp pritegnila doli-
na reke Kamniske Bistrice. Popeljal se
bo do samega vznozja nasih najlepsih
planin, do izvira, ob katerem stoji go-
sti$Ce, kjer dobite hrano in prenocisce,
preden se odpravite v gore ali izlet.
Poleg Doma v Kamniski Bistrici stoji
depandansa, ki ima 6 dvoposteljnih, 2
triposteljne in 1 Stiriposteljno sobo z
22 lezid¢i, v samem Domu pa je ena
triposteljna, 1 dvoposteljna in 1 petpo-
steljna soba. Cena penziona je okoli
3.850 dinarjev v sezoni, hrana pa do-
maca. S profesionalnim vodnikom se
lahko povzpnete na vrhove: Grinta-
vec, Koéna, Turska gora, Brana, Oj-
strica, Planjava.

Na poti iz Kamnika do Doma v
Kamniski Bistrici je ob asfaltni cesti
spodnja postaja Zi¢nice, ki vas popelje
na prelepa smuci$¢a na 1666 m visoko
Veliko Planino. Poleti vas vabijo pa-
stirski stanovi — koce, in izjemna po-
krajina za izlete, kjer se pasejo Crede
ovac. Le 7 kilometrov iz Kamnika je
kraj Komenda, kjer je znan konjeni$ki
klub. Tu si izposodite plemenite konje
za jahanje in si s sedla ogledate okoli-
co. Od Komende do letalid¢a Brnik,
koder pristajajo najveéja letala z vsega
sveta, je le 6 kilometrov.

KRAJ ZA LOVCE

V lepi leseni brunarici v Kamniku (Pot
na Poljane 1) ima svoj sedez lovsko
drustvo KOZOROG. V pogovoru z

Nekdanja Titova lovska koca je odprta za vse.
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Roéno poslikavanje majolk in kozarcev v tovarni Svit
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Trofeja 13-letnega kozoroga v rokah direktorja loviséa Kozorog Jozeta Saslja.

direktorjem JoZetom Sasljem izvemo:
»Nase lovis¢e zajema 50.000 ha povr-
§in, v njem pa lovimo: jelena: trofeja,
ocenjena z 210 in vec tockami, je vred-
na 5.200 dolarjev in dobi zlato meda-
ljo. Gams stane od 150 do 1.150 dolar-
jev, muflon od 250-2.100, srnjak od
100 (60 tock) do 800 (120 tock in vec)
dolarjev. Lov na postrvi je mogo¢ v
Kamni8ki Bistrici in potoku Nevljici, v
jezeru pri Krizu pa lov na krape. In-
formacije: Golfturist, telefon (061)
831-249. Lovsko drustvo KOZOROG
daje rojakom po svetu v zakup imenit-
ne lovske hiSice, kjer lahko ob obisku
v domovini stanuje vsa druZina, z
vsem komfortom. Ena je ob vznozju
Zi¢nice na Veliko Planino, druga kilo-
meter vise, tretja v Logarski dolini.
Cena: 6 US dolarjev na dan za eno
osebo.

Blizu je Arboretum — Volgji potok,
naravni park z ve¢ kot 3000 rastlinami
in drevesi z vsega sveta. Vzhodno od
Kamnika je Tuhinjska dolina, ki vodi
v Savinjsko dolino. V gostinstvu za-
upajo zasebnemu sektorju, saj so dali
zasebniku v zakup penzion Simnovec
na Veliki planini, gosti¢e Zeleni rob
in bife v Tihi dolini. Da ima turizem
perspektivo, se vidi iz Stevila gostov.
Leta 1983 je bilo v hotelu Malograjski
dvor 2720 nocitev tujih gostov, leta
1985 pa Ze 7324, kar dokazuje, da so
storitve kvalitetne.

LOVSKI DVOREC MARSALA TITA

Atrakcija, ki privlaci radovednost turi-
stov, je tudi Titov lovski dvorec v
Kamniski Bistrici. Zgradil ga je sloviti
slovenski arhitekt Joze Plecnik v za-
cetku 20. stoletja. V njem se je mudil
marsal Jugoslavije, kadar je bil na lovu
v Sloveniji. Danes upravlja dvorec lov-
sko drustvo Kozorog, pravkar ga ure-
jajo v dogovoru s kamniskimi podjetji,
ki nameravajo v njem namescati svoje
tuje poslovne partnerje, ko se bodo
mudili na obisku v Kamniku.

TEKSTILNE DOMISLICE
»|DEJE« KAMNIK

Kadar si opremljate dom ali obnavljate opremo, je najbolje, da pokliéete IDEJO v
Kamniku, da bi dobil vas dom sodoben videz, zdruZen z obéutkom domaénosti. V
IDEJI izdelujejo razne vrste tekstilnih izdelkov, ki so narejeno iz tistih materialov, ki
so primerni za notranjo opremo stanovanj. Oblazinjeno pohistvo, blazine in pregri-
njala zahtevajo gostejse in debelejde blago. Zavese presenecajo po paleti pisanih
barv, razliénosti vzorcev in naéinu izdelave. Panelne zavese in vertikalne Zaluzije
so odsev sodobnih dizajnov, ki jih pozna svet. Najved IDEJINIH izdelkov pokupijo v
Zahodni Evropi, zlasti v Skandinaviji. Stanovanje, ki vam ga opremi IDEJA, ima
neen, sodoben, barvno ubran ton kot celota, pa naj bo povezava volne, bombaza,
akrila, lanu, kombiniranega s steklom, lesom in tapetami — tako v dnevni sobi,
kuhinji, spalnici in otro4ki sobi. Studio IDEJA vam svetuje, pomaga in pripomore k
odliénemu poéutju v vasem domu, kamor se boste radi vracali.
Oglasite se na naslov: IDEJA, Kamnik, Ljubljanska &, telefon: (061) 831-365.




FRANCI PAVSER

Slovenski smucarji v

svetovnem vrhu

|lzredna zmagoslavja nasSih smucarjev

Jugoslovanska reprezentanca v alp-
skem smucanju je svetovni pokal (naj-
pomembnejsi ciklus tekmovanj, kadar
ni svetovnega prvenstva ali olimpijskih
iger) koncala tako, kakor ga je zadela
— z zmagami. Spominjamo se, kako je
v §portnem svetu odjeknila dvojna sla-
lomska zmaga Petrovi¢a in Krizaja v
zatetku decembra 1985, bilo je to v
Sestrieru v Piemontu, $e vedno pa je
Ziv spomin na Bromont, v kanadski
provinci Quebec, kjer je nasa repre-
zentanca zmagoslavno zakljudila na-
stopanje v jubilejnem 20. svetovnem
pokalu (Bojan Krizaj zmaga v slalo-
mu, Mateja Svet zmaga v veleslalo-
mu). Zmagovit zacetek, zmagovit zak-
ljuéek — vmes pa obilo velikih uspehov
na evropskih in ameriSkih smucis¢ih.
Izkupicek jugoslovanskega alpskega
smucanja (brez izjeme ga tvorijo slo-
venski tekmovalci in strokovnjaki) je
tokrat presenetil »belo karavano, tu-
di prekaljene poznavalce dogodkov v
smudini, presenetil je celo nase najbolj
vztrajne privrzence. Osem zmag (Pe-
trovi¢ 5, Svet 2, Krizaj 1), tri kolajne
(Petrovi¢ zlato v slalomu, Krizaj sre-
bro v slalomu, Svet bron v veleslalo-
mu) — bera, ki je niso nacdrtovali ali o
njej razmiSljali niti najvedji optimisti!
Nasi fantje in dekleta so bili v sredi$¢u

pozornosti v svetovnih sredi§¢ih smu-
¢arskega S$porta: na zaletku v Sestri-
eru, potem v Madonni di Campiglio, v
Kitzbiithlu, Wengnu, v Tatrah, na Nor-
veskem in Svedskem, v Heavenley
Valleyu, na finalu v Bromontu in seve-
da v domaci Kranjski gori, kjer je lani
decembra ve¢ deset tiso¢ ljudi pozdra-
vilo drugo Petrovi¢evo zmago v sve-
tovnem pokalu in drugo naso zmago
na Vitrancu sploh. Bilo je to nepozab-
no slavje naSega smucarskega Sporta
in obenem novo spoznanje, da ima
smucanje pri nas doma, posebej v Slo-
veniji, Siroko podporo in se za prihod-
nost ni bati . . . Za vse tiste, ki smo
nado izbrano vrsto spremljali maloda-
ne vso zimo povsod po svetu, pa je
prijetno tudi spoznanje, da so nasi
smucarji in smucarke resni¢ni ambasa-
dorji dobre volje in prijateljstva in da
so od njih v svetu ta trenutek morda
popularnejsi samo $¢ Avseniki, saj je
njihovo viZo, zraslo na domac¢i grudi,
mo¢ slifati skorajda na vseh smucar-
skih prizoriS¢ih ne samo v Evropi,
marve¢ tudi prek oceana.

Morda se komu zdi, da se je nase
alpsko smucanje kar éez no¢ vzpelo v
sam svetovni vrh. To $e zdale¢ ne drzi,
kajti za naSo reprezentanco je veé¢ kot
desetletje trdega dela, pravzaprav je

e

Slovensko zmagoslavje na finalu svetovnega pokala v Bromontu v Kanadi. Na sliki z leve
proti desni: trije drugi — Ingemar Stenmark, Svedska, z Elanovimi smuémi, Frommelt iz
Liechtensteina, ter Bojan Krizaj in zmagovalec v slalomu Rok Petrovi¢ ob podeljevanju
kristalnega globusa.

bilo treba zaceti vse znova. Imeli smo
samo smucarsko tradicijo in talente in
ni¢ drugega . . . Vse skupaj se je izo-
blikovalo po svetovnem prvenstvu y
St. Mortizu (leta 1974), ko je zalela
prodirati mlada generacija, ki jo je
vodil tedaj najvedji talent v nasih vr-
stah — Bojan KriZaj, ki $e edini vztraja
v reprezentanci in je Se vedno vzor
mnogim mladim smuéarjem doma in
po svetu. Najprej je bilo treba poskr-
beti za osnovne pogoje: za redno in
strokovno vadbo, zagotoviti kakovost-
no opremo. Do tedaj je imela repre-
zentanca sila malo vadbenih dni na
snegu, glede opreme in organizirano-
sti dela pa niti srednje razvitim smu-
¢arskim drZzavam ni segala do kolen.
Samo nadarjenost je v novodobnih po-
gojih priprav v vrhunskem $portu -
premalo. Denar za vadbo, kakovostna
oprema, razdiritev strokovnega Sta-
ba... vse to je sledilo, ko je zazivel
Jugoslovanski_smucarski sklad (YU-
SKI POOL). Se danes se v sklad steka
vse tisto, kar je najbolj potrebno: de-
nar, oprema . . .

Tisti hip, ko so bili urejeni osnovni

Sogoji za delo, so se zaceli tudi uspehi.

e danes, ¢eprav je minilo Ze 11 let, v
na$ih smuéarskih vrstah omenjajo prvi
mejnik — leto 1975. Tedaj je Bojan
Krizaj v slalomu postal mladinski
evropski prvak. Leto in pol po tem
uspehu je prislo prvo 10. mesto v sve-
tovnem pokalu, leta 1980 prva zmaga
— sloviti Wengen! Osnovno breme je
vse do letos nosil Bojan Krizaj, ki bo
ostal legenda slovenskega in jugoslo-
vanskega alpskega smucanja. Utiral je
pota v svetovni vrh, za seboj potegnil
mnogo mladih, ki so ga sku$ali posne-
mati, po uspehih ujeti ali vsaj dohite-
vati. Vse do letos se to ni nikomur
posrecilo. Nepozabna mejnika sta $e
dva: Schladming (svetovno prvenstvo
1982, Krizaj — srebrna kolajna v slalo-
mu, Strel — bronasta kolajna v velesla-
lomu) in Sarajevo 1984, nase odli¢no
pripravljene olimpijske igre, kjer je
zablestel Jure Franko in Jugoslaviji
priboril doslej edino olimpijsko kolaj-
no — srebro v veleslalomu.

To so mejniki v svetovni vrh, na
poti, ki se je najbolj strmo vzpela prav
v minuli zimi. Ves ta ¢as pa se je Z
nezmanj$ano zagnanostjo krepilo stro-
kovno delo Ze od najmlajsih, torej od
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cicibané¢kov navzgor. V tem casu je
smudarski $port v Jugoslaviji, posebej
v Sloveniji, dosegel neverjetno stopnjo
popularnosti. Ljudje so sami od sebe
pripravljeni (in Se bodo) tudi z lastni-
mi prispevki podpreti »naso smucari-
jo«, kadar je v zagatnem poloZaju. To
pa je veckrat, kajti vadba je draga rec.
Vse priprave pred zatetkom sezone so
lahko le v tujini, poleti na ledenikih,
jeseni pa tam, kjer je Ze novi sneg. Zal
v nadih prelestnih gorah nasi smucarji
nimajo moznosti za poletno in jesen-
sko vadbo.

Danes ima jugoslovanski $port od-
litno reprezentanco v alpskem smuca-
nju. Veteran Bojan Krizaj, Boris
Strel, ki se poslavlja, Jure Franko, ki
se je Ze poslovil, Joze Kuralt, ki je
nesre¢no koncal svojo Zivljenjsko in
tekmovalno pot, Mateja Svet, ki je
Jugoslaviji priborila prvi zmagi med
svetovno elito v Zenskem smucanju,
predvsem pa Rok Petrovi¢ — novi as
svetovnega alpskega smucanja! Postal
je prvi Jugoslovan, ki je osvojil svetov-
ni pokal za briljantne slalomske zmage
v tej zimi. Vse to so imena, ki jih

Jugoslovani osvojili
Bromont

To je bil najkraj§i komentar $port-
nega komentatorja na montrealski
televiziji in vsi kanadski Slovenci
smo kar zareli od ponosa nad uspe-
hi nasih smucarjev.

Ker si je Rok Petrovi¢ Ze prej
zagotovil svetovno prvenstvo v sla-
lomu, je bilo finalno tekmovanje v
Bromontu velika preizku$nja za na-
Sega veterana Bojana Krizaja, ki se
je moral uvrstiti na prvo mesto, ce
si je hotel zagotoviti eno od medalj.
Bojan Krizaj je preizku$njo prestal
kot pravi veteran z Zeleznimi Zivci
in izku$njami ter osvojil prvo me-
sto. Tako sta Jugoslovana — Sloven-
ca Rok Petrovi¢ in Bojan Krizaj
osvojila prvo in drugo mesto v sla-
lomu na svetu, kar je edinstven
uspeh nasih smucarjev nasploh.

Da pa je bila mera zmagoslavja
polna, je dodala svoj uspeh $e mla-
da Mateja Svet, ki je zasedla prvo
mesto med dekleti v veleslalomu in
se tako uvrstila na tretje mesto na
svetu med dekleti v veleslalomu.

Ti res edinstveni uspehi nasih
smucarjev v svetovnem pokalu so
navdusili tudi vse Slovence in Jugo-
slovane v Montrealu. Ponosni smo
na to in upamo, da bodo pozeli
take uspehe tudi v prihodnji smu-
carski sezoni.

Viadimir Urbanc, Montreal, Ka-
nada
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»Najbolja smuéarja na svetu« — Rok
Petrovi¢ in Bojan Krizaj dvigujeta direktorja
jugoslovanskega smucarskega »poola«
Toneta Vogrinca.

Proslavljen jugoslovanski smucarski as
Bojan Krizaj na ramenih navdusenih
smucarskih funkcionarjev.

W i
—

Spominski posnetek iz Bromonta v Kanadi,
kraja zmagoslavja jugoslovanskega
smucanja: z leve — Rok Petrovi¢, Mateja
Svet, Bojan Krizaj.

Vsi posnetki: Joco Znidarsié

=

danes pozna ves smucarski svet. Ni¢
manj niso znani tvorci »jugoslovanske
smucarske Sole«: Tone Vogrinec, bra-
ta Gartner in mladi ambiciozni slalom-
ski trener Joze Sparovec, ki mu gre
pripisati dobrsen del zaslug za izredne
uspehe. Ob njih rastejo mladi strokov-
njaki, ob Roku in Mateji pa so mladi,
ki $e niso izrekli zadnje besede (Katra
Zajc, Veronika Sarec, Benedik, Ciz-
man, Zan, Robi¢, Katja Lesjak . . .).
Mladost je prednost naSe reprezentan-
ce (Petrovi¢ 20 let, Svet 17), zato so
uspehi za marsikoga po svetu prisli
nenadejano zgodaj!

Poudariti pa je treba 3e enkrat: pot
v svetovni vrh je bila dolga in vse prej
kot lahka. Uspehe so skrojili: nadarje-
nost, zagnanost, volja in poZrtvoval-
nost, predvsem pa — marljivo delo!

In ¢e boste kdaj imeli priloZnost sre-
¢ati naSe »bele musketirje« (na vseh
prizori§¢ih po svetu ima jugoslovanska
reprezentanca zveste privrzence, ki so
nase gore listi), vedite, da so hvalezni
za vsak stisk rok in za bodrilno doma-
¢o besedo!

UVRSTITVE NASIH
ALPSKIH
SMUCARJEV

IN SMUCARK V
JUBILEJNEM 20
SVETOVNEM
POKALU

1. mesto: 5 — Petrovié¢

2 — Svet
1 — Krizaj
2. mesto: 3 — KriZaj
1 — Petrovi¢
1 — Svet
3. mesto: 2 — Svet
1 — Krizaj
1 — Petrovié¢
1 — Zajc
4. mesto: 2 — Petrovié
1 — Kuralt
1 — Krizaj
1 — Svet
5. mesto: 1 — Benedik
1 — Zajc
6. mesto: 1 — Petrovi¢
1 — Svet
7. mesto: 1 — Benedik
1 — Svet
8. mesto: 2 — Krizaj
1 — CiZzman




LOJZE TRSTENJAK

Na splavih po Savinji in Savi

Vse do zadnje vojne je bila lesna trgo-
vina na Slovenskem nelo¢ljivo poveza-
na s splavarstvom, to je s plavljenjem
lesa po Savinji, Savi, Dravi in Donavi.
Lesna trgovina in splavarstvo pa sta z
okupacijo povsem usahnili.

Poslej se na Savinji in Savi ob¢asno
pojavljajo splavi ob Flosarskem balu
na Ljubnem, zadnji ¢as pa $e to ne, vse
manj pa je tudi 8e Zivih pri¢ o splavar-
stvu v teh krajih. Se najve¢ splavarjev
Zivi na Ljubnem v Zadretju in v neka-
terih krajih ob Dravi. Nekatere smo
obiskali in njihove spomine strnili v
reportaznem zapisu.

SPLAVARSTVO V MINULIH
STOLETJIH

Za lesne trgovce in gozdne posestnike
je bilo spravilo lesa po vodnih poteh
najcenejse, zato so rabili splavarje. V
krajih ob Dreti, Savinji in Dravi pa je
bilo dovolj kocarjev in bajtarjev, ki so

V 16. stoletju se omenja mitnica v
Mozirju, pri kateri se od vsakega spla-
va vzame v vrednosti dveh dreves in
»ribje kosilo«. Kmetje so v mozirskem
gradu Ze v letu 1524 plagevali desetino
od splavov na ozemlju gornjegrajske
gosposke, ki je obsegalo Zadretje in
kraje v zgornji Savinjski dolini.

Zanimiv je podatek, da je ob koncu
16. stoletja Ze vsaka deseta ljubenska
domacija imela Zago. Valvazorjevo
sporocilo iz 17. stoletja omenja Savinj-
ske splavarje in splave na Savi. V 18.
stoletju je iz zapisov Ze moc razbrati
nekatere podrobnosti o takratnem
splavarjenju. Tako je bil leta 1715 v
gornjegrajski Zupniji potrjen priimek
Flosar. Iz tega obdobja zasledimo $e,
da so splavi prihajali do Celja, ki ga
omenjajo kot konéno postajo.

Proti sredini 18. stoletja so viri o
savinjskih splavarjih Ze bolj pogosti,
kakor so podaljSevali voZnje. Zgornje-
savinjski splavarji so poslej vozili les e
naprej po Savi na Hrvasko in v Slavo-

Seveda so tudi to robo prodajali s pre-
cej$njim dobi¢kom.

Iz zapisa iz leta 1807 razberemo, da
voznje s splavi po Dreti in Savinji daje-
jo lastnikom Zag in splavov velik zaslu-
Zek, hkrati pa tudi kocarjem in malim
posestnikom. V 19. stoletju so se vod-
ne poti splavarjev podaljSale po Dona-
vi in Se naprej, vse do Crnega morja.

SPOMINI SPLAVARJA SEDMAKA

Danes Stiriinsedemdesetletni  Franc
Sedmak iz Ljubnega je dolga leta spla-
varil po Savinji, Savi in Donavi, vse do
Beograda. S teh svojih vodnih poti
nam je povedal marsikaj zanimivega.

Prvi¢ se je podal na splav, ko mu je
bilo 15 let. Ceprav je takrat lesna trgo-
vina Ze moc¢no cvetela, ni bilo lahko
priti na splav. Med splavarje si prisel
le, ce se je za takSnega zelenca zavzel
starejsi splavar, ki je nekaj veljal. Sed-
mak se Se spomni, da je delodajalec

Splavi so pripluli pred Celje. Tu so se splavarji okrepcali z golazem

in vinom.

predstavljali ceneno delovno silo. Ta-
ko se je rodilo splavarstvo.

Kraji v Zadretju in v zgornji Savinj-
ski dolini so Ze od nekdaj predstavljali
upravno in gospodarsko celoto. In ker
je bilo tod veliko gozdov, sta se lesna
trgovina in splavarstvo v teh krajih ze
zgodaj razvila.

Kot najstarejsi vir o nastanku savinj-
skega splavarstva je na voljo listina,
izdana v Gradcu leta 1478, v kateri
cesar Friderik III. naro¢a svojemu gla-
varju v zgornjem Celju, naj dovoli
splavariti les po Savinji in to samo v
¢asu, ki je v navadi, ne pa sicer, ko
»trpijo $kodo travniki in druga zem-
ljisca«.

nijo. Lesna trgovina je vse bolj cvetela
in nekateri trgovci so odpirali lastne
lesne trgovine na Hrvaskem in si pri
tem kovali velik dobigek.

NA SPLAVIH SO PREVAZALI TUDI
KERAMIKO IN APNO

Razmah savinjskega splavarstva je v
drugi tretjini 18. stoletja pospesila re-
gulacija Save. Lesni trgovci ali lastniki
splavov po Savinji in Savi niso veé
prevazali zgolj lesa, marvec tudi kera-
miko in apno. V zgornji Savinjski doli-
ni je bilo takrat veliko apnenic, v Za-
dretju pa je bilo razvito lonéarstvo.

Savinja med Celjem in Rimskimi Toplicami je bila zaradi narasle
struge Ze v aprilu primerna za plovbo s splavi.

splavarjem  pladeval povezovanje
15 m® desk v splav 30 dinarjev, za
voznjo do Celja pa so prejeli $e po 100
dinarjev. V Celju je dobil vsak splavar
golaz in pol litra vina, da se je okrep-
Zal. Izkusenejsi splavarji so se potlej
na splavu spustili po Savinji navzdol
proti Zidanemu mostu in Radec¢am in
naprej navzdol po Savi. Zasluzek kr-
maniza za plovbo do Beograda je zna-
gal 1000 dinarjev, ostali splavarji pa s0
prejeli %o 750 dinarjev ter hrano In
pijaco. Ce je $lo vse po sreéi, so splavi
prispeli v Beograd v 14 dneh. Ze od
Rade¢ naprej so splavarji navezali po
veé splavov skupaj.
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DO PASU V LEDENI VODI

Voznja s splavi po Savinji vse do Zida-
nega mosta ni bila lahka, saj je bil tok
Savinje poln Ceri in drugih pasti. Do-
gajalo se je, da je splav nasedel na
podvodno Cer in tedaj ni kazalo druga-
e, kot se pognati v ledeno mrzlo vo-
do. Prvi splavi so se namre¢ spustili po
Savinji Ze v aprilu, zadnji pa v novem-
bru. Ce so splavarji imeli posebno
smolo in je splav na ¢ereh raztrgalo,
tedaj ga je bilo treba znovi¢ povezati,
kar je bilo tezaSko pa tudi za zdravje
nevarno delo. Po takem delu so bili
splavarji mokri znotraj in zunaj. Brez
pijace tak$nega dela ni bilo mogoce
opravljati.

Splavarje je v Zidanem mostu ne-
malokrat pricakal roj objestnezev s ka-
menjem, med Zidanim mostom in Ra-
de¢ami, kjer je Zeleznica speljana tik
ob Savi, pa so jih zbadali Zeleznicarji,
katerim ni bilo po volji, da so jim
splavarji oteli tovor. Na splavarje so
kricali:

Humplaj, humplaj, star cepin,
bolj bos humplal, prej bo$ hin . . .

Splavarji jim seveda niso ostali dolz-
ni za to zbadljivko.

Krskem. Tu je bilo treba placati vodno
mitnino. Naprej je §lo vse do Zagreba.
Na Rugvici, 30 km vzhodno od Zagre-
ba, je bila reka Ze tako Siroka, da so
splavarji strnili po 15 do 25 splavov v
enega samega. Tak splav je imel $tiri
vesla, imenoval pa se je koliba, najbrz
po kolibi, ki so jo splavarji postavili na
splavu. V kolibi so hranili zivila, lahko
pa so v njej tudi prenocevali.

Na Hrvaskem so po stari Segi spla-
varja, ki je bil prvi¢ na voznji, krstili
tako, da so ga polili z vinom, Slavonci
pa so ga »pretepli« z vinskimi rozgami,
da je pomnil prvo voznjo na splavu po
Slavoniji.

Naslednji redni postanki so bili v
Sisku, Gradiski, Brodu in Mitrovici.

V 19. stoletju so bile voZnje savinj-
skih splavarjev najdalj$e. Po letu 1854
so se na splavih podali do vzhodnoro-
munskega mesta Calafat pa tudi vse
do Crnega morja. Tak3na voZnja je
trajala ponavadi poldrugi mesec.

Od Rugvice navzdol so nadaljevali
pot na »mitrovic¢kih splavih«. Ker so
povezali veliko splavov skupaj, je bil
»mitrovicki« splav dolg tudi po 70 me-
trov, Sirok pa 13 metrov. Kolibo na
tem splavu je napravil glavni krmaniz,
ki je naprej tudi odgovarjal za varno
voznjo, ne glede na to, ¢e je bil na

treba, pa so na splavu §e vedno zaziga-
li slamo.

DRUZINE SPLAVARJEV NISO
ZIVELE V IZOBILJU

Druzine splavarjev doma niso Zivele v
izobilju. Marija in Franc Sedmak na
Ljubnem pravita, da je bila pozimi na
mizi najveckrat domaca kosta, to je
repa, krompir in zelje pa bolj poredko
— meso.

Sicer pa so splavarji najveckrat vso
zimo po hostah sekali in po dréah
spravljali les do Zag. Bili so ¢asi, ko je
na SirSem obmocju Ljubnega pelo po
60 Zag in te so pripravile lesa za 1500
splavov iz desk in 300 splavov iz letev.
Kocarji in bajtarji so se Ze pozimi naj-
veckrat zadolzili in potlej na voZnjah
ta dolg odplacevali, medtem ko so les-
ni trgovci ob obilnem zasluzku bogate-
li. Vendar pa je to ze drugi del zgodbe.

Splavarji redujejo nasedli splav.

NOC IMA SVOJO MOC

Plovba pa tudi po Savi in Donavi ni
bila varna; o tem so se splavarji neste-
tokrat prepricali. Se vedno so v re¢-
nem koritu na splave preZale razne
Ceri in druge ovire, treba se je bilo
1zogibati mostov, zgodilo se je tudi, da
je splav zadel ob mlin (vodenico) in
tedaj je bilo joj. Splavarji so morali
Zlasti ponoci napenjati o¢i in usesa, da
80 se spretno izognili vsem tem nevar-
nostim, ki so prezale na vodi. Izogibati
se je bilo treba tudi ¢olnom (ladjam),
ki so prevazali tovore po Savi in Do-
navi.

. Po postanku in okrepéilu v Rade¢ah
1€ bila za splavarje naslednja postaja v

Dolgoletni splavar Franc Sedmak z Zeno Marijo nam je povedal

veliko zanimivega.

splavu lastnik. Tu je bila tudi postaja,
ko se je doloteno Stevilo splavarjev
vrnilo domov, izbrani pa so nadaljeva-
li pot naprej. Se pred prvo svetovno
vojno so se splavarji podali pe§ do-
mov. Delodajalec jim je kot predujem
izplacal nekaj denarja, s katerim so na
Hrvaskem kupili spominke za doma-
¢e, glavno placilo pa je bilo Sele po
opravljenih voznjah doma.

V Sisku je bilo treba splav prijaviti
obalni kapetaniji. Po placani taksi, ki
je znaSala nekaj stotakov, so splav
oftevilcili, krmaniZ pa je poleg plovne-
ga dovoljenja prejel tocne napotke za
plovbo. Od tod naprej so imeli spla-
varji Ze elektri¢ne svetilke, ¢e je bilo

PREGOVORI IN REKI
NA SLOVENSKEM

Lonec loncarja hvali.

Mnogo rok mnogo stori,
mnogo trebuhov mnogo

pojé.

Najboljsa sluzba je pasja
mati, najslabsa pa se
imena nima.




DARINKA KLADNIK

Lepote slovenskih vasi

Selca

Zidano rde¢e znamenje s freskami iz
16. stoletja pri Crngrobu velja za eno
najbolj znanih in najbolj slovitih na
Slovenskem. Koliko je vseh znamenj v
Sloveniji, bo treba §e ugotoviti, zago-
tovo pa jih je veliko. Dva od teh si
popotnik lahko ogleda v Selcah. Prvo
stoji tako reko¢ ob polju, ob cesti pred
vasjo. Slopasto znamenje s $krilasto
streho so prenovili pred nekaj leti in je
vsekakor lepo videti.

Drugo, »debelo znamenje«, mu pra-
vijo, je ob poti iz Selc v Lajse. To je Ze
v hudo kriti¢nem stanju, povsem skri-
to in zaraslo nekaj korakov stran od
ceste. Debelo znamenje slopastega ti-
pa naj bi bilo iz 17. ali 18. stoletja.
Sode¢ po tem, v kak$nem stanju je, bi
mu nevedne? zlahka pripisal §e castit-
ljivejo starost. s

Selca so oddaljena od Skofje Loke
12 kilometrov. Iz Selc do Zeleznikov
je nekaj ve¢ kot 4 kilometre. Cesta
vodi skozi sredis¢e vasi. Na terasi nad
cesto je baro¢na cerkev sv. Petra. Do-
mala Cetrtino naselja so zgradili po
vojni, v vasi pa je nekaj $e sila starih
his.

V Selcah je bila svoj ¢as znana po-
dobarska delavnica Ivana Groslja in
izdelovalnica slik na steklo Podnarto-
ve Micke. Slovele so tudi klekljarice, a
je klekljanje v Selcah Ze skoraj izumr-
lo. Ena redkih, ki se $e ukvarja s tem,
je Francka Rostohar.

)

Lepo obnovljeno obcestno znamenje nekaj
korakov pred vasjo Selca.

»Ko mi je bilo osem let, me je nauci-
la klekljat neka znanka, ofe pa mi je
izrezljal punkeljcek. Ko sem bila ne-
koliko ve¢ja, sem odsla s trebuhom za
kruhom. Triindvajset let sem bila zdo-
ma. Tedaj nisem klekljala, ni bilo ¢a-
sa. Pri 58 letih sem se vrnila v Selca,

Klekljarica Francka Rostohar

pri 60 sem spet zacela klekljati. Zacela
sem zato, ker nisem mogla plesti. Pri
pletenju so me bolele roke, pri kleklja-
nju pa ne. Pri klekljanju me le ofi
skele. Zato potrebujem Se ,ene oci‘«
se je nasmejala in od$la po ocala. Ne-
kaj casa je klekljala tudi za podjetje

14



R L s . R D T e B R T AR A N TR YO T ST

Dom v Ljubljani. Zdaj kleklja le zase  nastajal nov klekljan prti¢. Kar lepo nem slogu. Leta 1791 je postal lastnik
in svoje sorodnike. Ko je zacela klek-  Stevilo jih je Ze naredila in nekaj tudi tega gradu JoZef Anton Heymann,
Jjati pred hiSo, v kateri stanuje, so ji pokazala. Ko jih ¢lovek gleda, ne ve, protomedik in sanitarni svetnik. Po
prsti kar plesali in izpod njenih rok je kateri je lepi. njem se grad imenuje »Ajmanov

Ajmanov grad v vasi Sv. Duh (foto: Marjan Ciglic).

Sv. Duh

Pomena in nastanka nekaterih imen
mesta in vasi raziskovalci ne morejo in
ne morejo razvozlati. Pri drugih jim
gre delo lazje od rok. Kar precej slo-
venskih vasi je dobilo ime po svetni-
kih. V Sloveniji so recimo vasi: Sv.
Ana v Slovenskih goricah, Sv. Barba-
ra, nedale¢ od Skofje Loke, Sv. Dani-
jel, Sv. Bostjan, Sv. Ema, Sv. Florijan
pri Sostanju, Sv. Gregor, Sv. Jakob ob
Savi, Sv. Jungrt, Sv. Jurij, Sv. Vid, Sv.
Primoz na Pohorju. Imamo tudi vas

Sv. trije kralji v Slovenskih goricah in
kar dve vasi Sv. Duh. Ena je v ob¢ini
Dravograd, druga v ob¢ini Skofja Lo-
ka. In tudi v to sva s fotoreporterjem
Marjanom Cigli¢em zavila na najini
poti od vasi do vasi. Kajti tudi ta vas
ima svoje lepote.

Na severni strani vasi — to so pod
loskim gospostvom imenovali Ober-
aern in je spadala v bavarsko Zupnijo —
sva kaj hitro nasla Ajmanov grad. Te-
ga je dal postaviti loski glavar Matija
Lampfritzham malo pred letom 1689.
Grad je grajen v nem$kem renesanc-

-

Starinska (z opeko oblozena) Uléarjeva hisa, v ozadju cerkev Sv. Duha.

grad«.

Med drugo svetovno vojno so grad
zajeli ognjeni zublji. Zdaj v njem do-
mujejo urSulinke. Trenutko jih je de-
vetnajst. V grad so se preselile iz Skof-
je Loke, to so urSulinke zapustile pred
priblizno dvajsetimi leti. Zraven Aj-
manovega gradu je Se kasca in kapela
z Jelovikovim slikanim oltarjem. V
vasi ob cesti pa je cerkev Sv. Duha z
zvonikom iz 1777. leta. Tipi¢na zanjo
je ¢ebulasta streha in velika Gosarjeva
oljna slika na zunanji steni, vidna od
dalec.

Nekoliko teZe je bilo- najti drugo
spomeniS$ko zanimivost Sv. Duha —
starinsko Ulcarjevo hiSo. Ne samo za-
to, ker je v vasi precej Ulcarjev, am-
pak tudi zato, ker se je vas Ze precej
razpotegnila in raz8irila na vse strani.
Za povrhu je hisa Se »zalozena« tako,
da s cestne strani ni videti njene »sta-
rinske« podobe.

»HiSo sem zavaroval z opeko,« je
dejal Janez Bogataj in razloZil ¢emu.
Hisa je na oni strani lesena, v bliZini
pa je avtobusna postaja. Ce bi kdo
vrgel ogorek, bi se kaj lahko vnela.
Tako hisa navzven ne kaze svoje ime-
nitnosti, le od strani je $e videti njen
leseni del. V notranjosti pa skriva
izredno lep lesen strop iz leta 1780.

PREGOVORI IN REKI
NA SLOVENSKEM

Hodi okoli dela kot
macka okoli vrele kase.

Kakrsen je mojster, tako
je delo.

Kdor dela, dela tudi
napake.

Kdor dela, tri dni dlje
Zivi.

Kdor hoce imeti
zvestega sluzabnika, naj
bo sam svoj sluZzabnik.

Kdor je len ob setvi,
malo Zanje.

Kdor ne dela, mora
krasti ali krave pasti.
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po sloveniji

V krajevni skupnosti ADLESICI so
lani zgradili vodovod Adlesici-Go-
renjci, polozili asfalt na cesti proti Pri-
bincem, popravili $olo in nekdanji za-
druzni dom. Letos si prizadevajo, da
bi obnovili elektri¢no napeljavo v ne-
katere vasi in zgradili telefonsko
omrezje od Adledicev proti Pribincem
in Dragosem. Razsirili bodo pokopa-
lis¢e, napeljali vodovod od Adlesicev
do Purge, popravili krajevne poti in
polozili prvo plast asfalta na cesti proti
Velikim Selom.

V SploSnem gradbenem podjetju
PRIMORIJE so uspe$no izdelali novi
proizvod, centrifugalne armiranobe-
tonske drogove, dolge 9 in 12 metrov.
Prvi izdelki so namenjeni potrebam
elektrogospodarstva. Primorje, ki ima
sedez v AJDOVSCINI, praznuje letos
svojo 40-letnico. V tem ¢asu so zgradi-
li 4583 stanovanj, 282 km cest, 47 km
hitrih in avtocest, 30 $ol, 64 knietijskih
zgradb in 525.000 m’ armiranobeton-
skih montaznih hal. Pri odpiranju rud-
nikov so odkopali 13,5 milijona m?
materiala. Skupaj z drugimi podjetji iz
Slovenije so gradili zahtevne objekte v
Iraku, letos delajo v Jordaniji, Libiji in

Alziriji.

V rastlinjakih Agrarie v CATEZU
imajo pod steklom na 50.000 kvadrat-
nih metrih 85.000 cvetoéih lonénic,
predvsem ciklam. Sezona se za¢ne no-
vembra in traja do marca, ko posadijo
druge cvetice. S ciklamami oskrbujejo
vso Jugoslavijo. Letno vzgojijo
1,700.000 vrtnic na 1,8 ha povriine,
170.000 nageljnov pa zrase na 1,2 ha.
Za nageljne in gerbere imajo koope-
rante v Makedoniji. Agraria je trenut-
no najvecja pridelovalka orhidej v dr-
Zavi.

Komisija ¢rnomaljske obcinske
skupscine, ki je na obmod&ju obcine
CRNOMELJ ugotavljala $kodo lan-
ske zimske in spomladaske pozebe, je
ugotovila, da je na 400 hektarih vino-
gradov v druzbenem, druzbeno orga-
niziranem in neorganiziranem sektor-
ju poskodovanih od 75 do 90 odstot-
kov trt. Po oceni bi morala dobiti
druzbeni in druzbeno organizirani sek-
tor za od$kodnino 21,5 milijona dinar-
jev. Pogoj za povrnitev $kode je po-
godba, na osnovi katere se vinograd-
nik ob podpisu z zadrugo zaveze, da
bo najmanj 10 let dajal zadrugi 70
odstotkov pridelka na pogodbenih po-
vriinah.

V GRAJENI pri Ptuju je prosvetno
drustvo Grajena predstavilo ob¢instvu
ljudsko igro DESETI BRAT pisatelja
Josipa Jur¢ica, ki jo je za oder priredil
predsednik Drustva slovenskih pisate-

ljev in dramatik Tone Partlji¢, reZirala
pa Marija Vaupoti¢. Igra je primerna
za amaterske igralce slovenskih gleda-
liskih skupin v drustvih po svetu.

V IDRIJI, ki slavi letos 500-letnico
in 110-letnico idrijske Cipkarske Sole,
bo v septembru ¢ipkarski festival. V
okviru tega festivala bodo priredili
klekljarsko tekmovanje, kjer bodo
obiskovalci lahko kupili originalne iz-
delke. V delovni organizaciji Cipka v
Idriji, ki odkupuje ¢ipke, trdijo, da se
ukvarja s klekljanjem v Sloveniji okoli
2000 Zensk, od teh 900 v idrijskem
okolidu. Cipka slavi letos svojo 40-
letnico.

Slovenija in Avstrija bosta leta 1990
povezani s predorom skozi KARA-
VANKE. Letos januarja so zaceli de-
lavci Slovenijaceste Tehnika in firma
Polensky-Zollner vrtati na jugoslovan-

ski strani. Danas$nja predracunska
vrednost gradnje zna$a 22,2 milijarde
dinarjev. Predor bo dolg 7,9 km, od
tega ga bo 3,5 km na jugoslovanski
strani. Vhod bo pri HruSici, na 655 m
nadmorske viSine, cestiS¢e bo Siroko
7,5 m,zdvema 85 cm §irokima plo¢ni-
koma.

Kocevska, ki je znana po vrsti Zivalj,
ki imajo krzno, od medveda, risa, lisi-
ce, do jelenov, srn, zelo pogresa krz-
narje. V mestu KOCEVJU ni niti ene-
ga podjetnega domacina ali celo po-
vratnika iz tujine, ki bi se lotil krznar-
ske obrti in izdeloval bunde, plasce,
ovratnike in $e kaj za krajane. Tako se
vozijo h krznarjem v Ljubljano ali dru-
gam, Ceprav imajo surovine pri roki,
kar lahko potrdijo Stevilni lovei, ki
pripeljejo po trofeje tudi diplomatske
delegacije.

ar ot

Markelj

- : v g S
Cerkev v Kocevju slikovito odseva v poletnih vodah lenobne reke Rinze. Foto: Milan
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Podjetje Slovenijales je ukinilo svo-
jo temeljno organizacijo Stil v KO-
PRU in jo prodalo na licitaciji z grad-
benimi objekti, stroji in pocitniskim
domom vred, za 405 milijonov dinar-
jev. Stil je kupil koprski Tomos. V
odkupljeni hali bo Tomos sprva mon-
tiral motorne Zage in $tiritaktne mo-
torje, nato pa bo ves prostor namenjen
proizvodnji motornih Zag. V Tomosu
bodo zaposlili tudi 55 Stilovih delav-
cev, le mizarje bo zaposlila druzbeno-
politicna skupnost.

Pred vojno je bil v LIVOLDU pri
Kodevju vrtec, zdaj ga ni, ¢eprav je
potreba po njem velika. Ker zaradi vse
vi§jih cen star$i zadrZujejo otroke raje
doma ali jih ¢uvajo starej$i druzinski
¢lani, so predlagali, da bi uvedli dru-
Zinsko varstvo vecih otrok pri eni va-
rudki.

Univerza Edvarda Kardelja v
LJIUBLJANI ima pogodbene poveza-
ve z 22 univerzami v 13 drzavah: Itali-
jo, Avstrijo, Madzarsko, Romunijo,
V. Britanijo, Poljsko, Finsko, Sovjet-
sko zvezo, Zvezno republiko Neméijo,
Nemsko demokrati¢no republiko, ée-
hoslovasko, Kitajsko in Zdruzenimi
drzavami Amerike. Lani je na tej os-
novi opravilo strokovne obiske 79 uci-
teljev in sodelavcev.

Vinska klet v METLIKI je poslova-
la lani brez izgube. Kar 41 milijonov
so izpla¢ali vinogradnikom za grozdje,
pridelano leta 1984. Sudno 1985. leto
nameravajo »zakrpati« s trgovsko de-
javnostjo, saj so utrpeli 10 milijonov
dinarjev izgube. Vinska klet je proda-
jala marca vino sorte rosé, belokranjca
v maju, metlisko ¢rnino pa pozneje.
Pokusina vin je bila na praznovanju
»vigredi« v maju.

Dosedanja gradnja nove telovadni-
cev METLIKI je veljala 120 milijonov
dinarjev, 10 so jih dali za opremo.
Metliska obéina je posodila komiteju
za smucarske polete v Planici 30 mili-
Jonov dinarjev, ki jih mora vrniti, ter
30, ki mu jih ni treba vrniti. Zdaj pa
Prosijo za sredstva republisko telesno-
kulturno skupnost, in ¢akajo, da jim
pomaga pri dodatnem nakupu
opreme.

Po pozaru, ki je izbruhnil v tovarni
Zmaga v MOKRONOGU in prizade-
Jal za 500 milijonov dinarjev $kode, se
po besedah vodje obrata Milana Bost-
narja pripravljajo na gradnjo novih
prostorov Ze v leto$njem letu. Na voljo
Je 440 milijonov, ki jih je izplacala
Zavarovalnica za $kodo. Ker pa v seda-
njih razmerah zaradi utesnjenosti in
Stanja po pozaru ne morejo ve¢ nor-
malno delati, bodo ustrezna dovolje-
nja zbrali v ¢asu gradnje, projektno
dokumentacijo in lokacijsko dovolje-

nje pa Ze imajo, saj so nameravali
graditi Ze pred dvema letoma.

Ivan Kramberger, izseljenec — po-
vratnik, ki je poklonil slovenskim bol-
niSnicam nekaj aparatur — umetnih
ledvic, je odprl prenovljeno gostiSce v
NEGOVI pri Gornji Radgoni. Poleg
pokusine domacih specialitet in izvrst-
nih vin si ogledate tudi najvecko zbir-
ko umetnih ledvic na svetu, ki jo raz-
stavlja.

Od 17. do 23. marca je bil v NO-
VEM MESTU jubilejni, 10. teden slo-
venskega filma. V teh desetih letih so
si obiskovalci novomeskih tednov slo-
venskega filma ogledali 55 slovenskih
celovecernih filmov, 24 kratkih in 5
animiranih. Predstavili so se jim tudi
Stevilni reziserji, igralci, snemalci in
filmski delavci kot so: Stiglic, Pogaé-
nik, Polh, Marinéek, Jakac, Klopéi¢ in
igralci Kaciceva, Drol¢eva, Sotlar in
drugi.

Ribisko drustvo Soca si prizadeva,
da bi reko Soco ohranili bistro od to-
varne salonita v Anhovem dalje, kjer
manjkajo cistilne naprave. Ribi¢i v
NOVI GORICI so vzgojili do konca
marca 110 tiso¢ mladic soske postrvi,
velike 3 do 5 cm in 100 tiso¢ krizank
med potocno in sosko postrvjo. Zarod
je bil vreden vec kot 6 milijonov dinar-
jev. V 80 ha veliko akumulacijsko je-
zero na Vogrscku v Vipavski dolini so
spomladi ribi¢i vlozili zarod Sarenke,
krapa, linja, $¢uke, smuca, soma, be-
lega amurja, klena in zelenike.

Podjetje Riko iz RIBNICE izdeluje
okoli 300 razli¢nih tipov izdelkov, pla-
stine pluge, rotacijske S¢etke, rezkal-
ce snega, kamionske posipovalce. Do
leta 1990 nameravajo opremiti veliko
letalis¢ Vzhodne Evrope s svojimi iz-
delki v vrednosti 50 milijonov dolar-
jev. Lani so izvozili za 7,213 milijarde
dinarjev izdelkov, od tega na konverti-
bilna trzi§¢a za 661 milijonov dinarjev.
Pogodbe so sklenili s kupci v ZR Nem-
¢iji, Franciji in Alziriji, kar bo poveca-
lo izvoz za trikrat.

V SLOVENII bo od dosedanjih
317 podjetij, ki imajo zunanjetrgovin-
sko registracijo, ostalo samo 46 podje-
tij s tem statusom. Teh 271 podjetij, ki
so izgubila pravico neposrednega po-
slovanja s svetom z zunanjetrgovinsko
registracijo, se bori, da bi si zagotovila
delo za svoje delavce. Hkrati pa vsi
izvozniki pri¢akujejo od zveznega iz-
vr$nega sveta, da spremeni prenaglje-
ni zakon o izvozu, ker grozi nevarnost
upadanja izvoza. Ohraniti pa bi ga
morali vsaj na dosedanji ravni.

Slovenske Zelezarne so odkupile la-
djo Piran, last splosne plovbe PIRAN,
in jo razrezale za staro Zelezo, zanjo so
placale 155 milijonov dinarjev. Piran

je bila njihova prva nova ladja, ki so jo
leta 1959 kupili v japonski ladjedelnici
Hakodate.

Prvega aprila, pred 60-imi leti, je iz
PORTOROZA poletelo prvo letalo
na redni letalski progi Portoroz—Tori-
no. Letalo so zgradili v trzaski ladje-
delnici. Bilo je iz lesa in platna ter
kovine, vgrajeno je imelo motor tipa
Loraine—Dietrich. Do Torina so poto-
vali tri ure in deset minut, karta pa je
stala 350 lir. ;

Od 24. do 27. marca je bilo na PTU-
JU deveto srecanje gledaliskih skupin
ob¢ine Ptuj. Ptuj¢ani so uprizorili Jo-
vanovicevo igro Zivljenje podezelskih
playbojev, Prosvetno drustvo ZETA-
LE BreSanovo Slavnostno vecerjo v
pogrebnem podjetju, Prosvetno dru-
Stvo DESTERNIK Svajgerjevo Do-
macijo, Prosv. dr. Stane Petrovi¢ s
HAJDINE Hansa Schuberta Zaveso
za vse Zivljenje, Prosv. dr. VITO-
MARCI Partljicevo igro Moj ata, soci-
alisti¢ni kulak, prosv. dr. LOVRENC
NA DRAVSKEM POLJU je uprizori-
lo Greidamusovega Hodl de Bodl,
prosv. dr. GRAJENA Desetega brata
v priredbi Jur¢ica in Partljica.

Delovna organizacija Riko iz RIB-
NICE nacrtuje letos trikrat vedji fizi¢-
ni obseg proizvodnje kot lani. Stevilo
delavcev pa bodo povecali od sedanjih
50 na 80. Od lanske milijarde 250 mili-
jonov dinarjev vredne proizvodnje so
iz temeljne organizacije Ricomag izvo-
zili za milijardo dinarjev, od tega za
310 milijonov na konvertibilno ob-
mocje. Letosnji izvoz na zahod bo zna-
sal okoli 3,5 milijona dolarjev, izvazali
pa bodo v Francijo, Belgijo, AlZir,
Tunis, ZDA, ZRN, Avstrijo, Irak in
Iran. Izvoz s Sovjetsko zvezo bodo od
lanskih 13 milijonov klirinskih dolar-
jev povecali na 56 milijonov ali za 4,3
krat.

ROGASKO SLATINO je lani obi-
skalo 40.144 gostov, ki so imeli skupaj
377.897 nocitev, 87.006 zdravniSkih
pregledovin 302.770 fizioterapevtskih
postopkov. Polnilnica zdravilne vode
je napolnila 19,632.976 steklenic Do-
nata, 15,367.206 steklenic Templa in
4,053.206 steklenic Trimvita. Prodali
so tudi 4.450 ton plina CO,.

Bolni$nica za plju¢ne bolezni in tu-
berkulozo v SEZANI bo do konca leta
ukinila interni oddelek in okrepila de-
javnost specialisti¢cnih ambulant. Stati-
stika namre¢ dokazuje, da zboli letno
za boleznimi dihal na juznem Primor-
skem od tiso¢ prebivalcev 641,2 prebi-
valca, medtem ko v Sloveniji od tiso¢
prebivalcev 559,2 prebivalca. Imajo
sodobno opremo, po kvaliteti storitev
pa ne zaostajajo dale¢ za Golnikom na
Gorenjskem.
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turisticni vodnik

Poslovna skupnost
»YU BOUTIQUE«

Da bi izboljsali kvalitetno ponudbo turi-
sticnega gospodarstva, so delavci na tem
podro&ju leta 1984 ustanovili Poslovno
skupnost YU — BOUTIQUE, ki zdruzuje
proizvodne, trgovske in turisti¢ne delovne
organizacije. Osnovna dejavnost te skup-
nosti je proizvodnja in prodaja kvalitetnih
jugoslovanskih proizvodov domaéim in tu-
jim turistom. Zdruzuje 30 trgovskih in pro-
izvodnih delovnih oranizacij iz vse Jugosla-
vije in ima odprtih v Sloveniji ve¢ proda-
jaln. Te so v: Hotelu Radin v Radencih in
v SeZani, v kratkem pa bodo odprte Se v
Piranu, Celju in Rogaski Slatini.
Informacije: Poslovna skupnost YU
BOUTIQUE, 63000 Celje, Ul. XIV. divi-
zije. Telefon: (063)-28-611, telex: 33-663.

Prospekt okolice
Ljubljane

V eni izmed petih ljubljanskih obéin, Ljub-
ljana Vié-Rudnik, so izdali barvni pro-
spekt, ki zajema slike in podatke o velikem
delu okolice mesta Ljubljane, ki ga je
vredno spoznati ob obisku domovine. Ta
najlepSa obmo¢ja zajemajo hribovje Pol-
hograjske Dolomite, obmo¢je Velikih
Las¢ in Turjaka, IZzansko obmodje s slovi-
tim Ljubljanskim barjem z Ljubljanico,
izletniski kraj Rakitno z jezerom, Zanimi-
ve so skice poti, namenjene manj zahtev-
nim popotnikom, ki imajo za izhodisce
Polhov Gradec, Ig in Velike Lasce, poti pa
vodijo po vaseh in griih ter zaselkih. Ena
najlepsih poti je do izvira I8ke, 20 km iz
Ljubljane ali obisk na gradu Turjaku, zgra-
jenem leta 1220, nato je vredno obiskati
Raidico, rojstni kraj PrimoZa Trubarja.
Prospektu je dodana priloga s seznamom
dobrih gostiln, naslovi in telefoni. Izsel je v
nakladi 8000 izvodov in je brezplacen. Do-
bite ga v turisti¢nih poslovalnicah v Ljub-
ljani.

mnogih obiskovalcev.

eka Ljubljaica v starem delu ijl}ane in z gradom nad mestom vzbuja zanimanje

Zmerne cene v
Rogaski Slatini za
tuje goste

Tuji gostje so lani zasedli ve¢ kot polovico
najboljsih hotelov v Rogaski Slatini. V ho-
telu Donat (A kategorije) jih je bilo 70, v
hotelu Sava pa 60 odstotkov. Najveg jih je
iz Avstrije, Italije, Nemd¢ije, tudi Skandi-
navci so vse ¢ed¢i, ne zaostajajo Se Ameri-
¢ani, Svicarji, Avstralci, Kanad¢ani in dru-
gi. Kaj jih privlaéi? Cena 26 US § za polni
penzion je za poprecnega Americana —
nizka, saj za to vsoto ne more prebivati niti
v motelu nekje v Kaliforniji. Americ¢ani
prihajajo najvec preko agencije Kollander

ter preko Tour — Operatorja Sante Inter-
national v New Yorku. Privlaéni so izleti v
okolico, za letos jih imajo v naértu okoli
15. Tudi v dveh trimskih dvoranah in zapr-
tem bazenu hotela Donat se radi zadrzuje-
jo gostje. Poleti hodijo na kopanje v letno
kopalid¢e RogaSke, v Atomske toplice v
Podeetrtek, kjer so trije odprti in zaprt
bazen in kamp. Tradicionalni poletni kon-
certi, slikarska kolonija in mnoge prijetne
gostilne v okolici so privlaéne za vse. Le tri
kilometre dale¢ je na reki Sotli jezero Vo-
narje, kjer je mogo¢ ribolov, kopanje in
voznje s ¢olni ter 'surfing’. Mnogi se pod-
vrZzejo posebnemu BEAUTY PROGRA-
MU ali shujdevalni kuri in organizirani re-
kreaciji.

CENE POLNIH PENZIONOV ZA ENO OSEBO V US $

30. 11:=31232. 119.510-30. 41.054: 5:=1915108
Hotel DONAT, A kat
— v dvoposteljni sobi-park 26 28 32
— v dvoposteljni sobi-gozd 21 23 29
Hotel SAVA, A kat
— v dvoposteljni sobi z bal. 20 22 27
— v dvoposteljni sobi brez bal. 19 21 26
Anex PARK in Zagreb
— v dvoposteljni sobi 17 19 23
Hoteli B kat.
— v dvoposteljni sobi 16 18 20
Dodatek za enoposteljno sobo v vseh hotelih 2] 3 3
Turistiéna taksa 0,5 0,5 0,5

22. kongres svetovnih
kuharskih zvez v
Ljubljani

Od 16. do 21. junija letos bo potekal v
Ljubljani 22. kongres svetovnih kuharskih
zvez, ki ga prireja sekcija kuharjev Jugo-
slavije. Kongres prirejajo vsako drugo le-
to. Letos bo sodelovalo okoli 600 delega-
tov in gostov z vseh petih kontinentov.
Med njimi bodo najpomembnejsi pred-
stavniki turizma, hotelirji, agencije in vsi,
ki so povezani s temi dejavnostini. Sodelo-
vali bodo tudi predstavniki Zivilske indu-
strije, trgovine s hrano in opremo za hotel-
sko stroko.

Delovni program kongresa se bo odvijal
v kongresnem in kulturnem centru, Domu
Ivana Cankarja. Po kongresu bodo udele-
Zenci obiskali na §tudijskem potovanju raz-
ne kraje po Jugoslaviji, kot so Portoroz,
Pore¢, Opatija, Plitvice, Zagreb, Sarajevo,
Dubrovnik, Sveti Stefan, Beograd in Djer-
dap. Prijave in informacije daje: Kompas
Jugoslavija, Kongresni oddelek — 61000
Ljubljana, Prazakova 4. Telefon: (061) -
319-445, telex: 31-209.

Nov prospekt
portoroskih term

Turisti¢na organizacija Portoroz, temeljna
organizacija zdruZzenega dela Hoteli Palace
Terme — Talasoterapija, je izdala nov pro-
spekt zdravili§¢a. Kot zdravilidce je Porto-
roZ znan Ze iz 13. stoletja, ko so menihi
benediktinci samostana Sv. Lovrenca Z
morsko vodo in slanico zdravili revmati¢na
obolenja, kasneje pa so zaceli zdraviti Se Z
blatom, ki ga pridobivajo danes v solinah v
Secovljah. Ob 100-letnici organiziranega
zdravilifkega turizma pa so lansko leto
zgradili nov zdraviliski center TERME,_KI
jih ta prospekt predstavlja z vsemi zdravili-
§kimi storitvami: balneoterapijo, savno,
akupunkturo, shuj$evalnimi kurami, vsemi
vrstami zdravni$kih pregledov in drugim.
V Portorozu, ki je srce slovenskega ob-
morskega turizma, se ustavljajo mnogl
gostje svetovnega slovesa in turisti, ki i8ce-
jo zdravje in rekreacijo.

Informacije: Hoteli Palace Terme — Ta-
lasoterapija, 66320 Portoroz, Obala 45.
Telefon: (066) — 73-588, (066) — 73-541.
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naravni zakladi slovenije

PETER SKOBERNE

Kratkodlakava popkoresa

Najbolj cenjene so navadno rastline z
velikimi, barvitimi in zanimivo obliko-
vanimi cvetovi, lahko pa je cvetlica
prav imenitna, ¢eprav srameZljivo pri-
krita zaradi skromne zunanjosti. Ena
taksnih posebnosti slovenske cvetane
je tudi kratkodklakava popkoresa
(Moehringia villosa).

Le v ¢em je imenitnost belocvetne
predstavnice rodu klincevk? Poseb-
nost je njeno pojavljanje, saj jo najde-
mo le v Baski grapi in nikjer drugje na
svetu! Rastline z omejeno razsirjenost-
jo imenujemo endemiti in prav krat-
kodlakava popkoresa je eden najred-
kejsih endemitov v Sloveniji.

Kmalu bo dvesto let, kar je bila
rastlina odkrita. Leta 1787 je namreC
prinesel nabiralec Koder z Znojilske
gore rastino, ki jo je botanik Karel
Zois spoznal za novo vrsto pescenke.
Kasneje je nasel $e nekaj rastis¢ med
re¢ico Baco in grebenom Crne prsti. V
svojih zabelezkah je tudi opozoril na
omeneno razdirjenost: »Sie ist folglich

keine Wocheinerin, sondern hochtens
nur eine Confin-pflanze, eigentlich
eine Tolmeinerin.« (Rastlina torej ni
»bohinjka«, kve¢jemu »mejasSica«,
pravzaprav pa »tolminka«).

Zois je, kot vecino svoje botani¢ne
bere, poslal tudi primerke popkorese
znanemu botaniku tistega ¢asa Franzu
Xaverju Wulfenu, ki je rastlino opisal
pod novim imenom. Glede pojavljanja
je napisal le: »pogostno v gorah spod-
nje Kranjske«. Ta pavsalna, a napac¢na
navedba se je uporabljala Se vrsto let.
Za Zoisom, ki je poznal nahajalisca v
Baski grapi, so jo kasneje odkrili e na
Poreznu, Crni prsti in nad planino Cr-
na gora na bohinjski strani. To je edi-
no nahajaliS¢e izven obmocja Baske
grape — in hkrati vse, kar danes vemo
o razsirjenosti popkorese!

Kljub redkosti in izjemnosti pa krat-

kodlakave popkorese ni tezko najti,
saj je eno izmed nahajaliSc¢ tik ob cesti
Podbrdo — Huda juzina. Rastlina je
namre¢ izbir¢na glede rastis¢a. Uspe-

va le na suhih, soné¢nih in zelo strmih
stenah. Kadar se peljemo iz Podbrda
ob Baci navzdol, ugledamo po dobrih
dveh kilometrih na desni strani mo-
gocne stene tenkoplastnih vol¢anskih
apnencev. Med redkimi rastlinskimi
vrstami, ki poseljujejo strmo steno,
bomo nasli tudi kar precej primerkov
popkorese, ki v maju bogato zacveti.
Tudi to rastiSce je ze leta 1787 poznal
Karel Zois.

Kratkodlakavo popkoreso si res lah-
ko ogledamo mimogrede in tak kratek
obisk si ta nas endemit gotovo zasluzi!




slovenija v mojem objektivu

Foto:
Diego A. Gomez

1
Krasko dvorisce

2
Dutovlje

3
Smarje pri Sezani

4
V Goriskih Brdih

5
Tomaj

6

Cerkvica sv. Antona pri Sepuljah
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Letters to the Editor

“JOINING HANDS TO
TOUCH LIVES”
DETROIT, MICHIGAN

The Slovene American Button Box
Club of Melvindale, Mich. along
with vocalist Velma Kapel, and ac-
cordionist Eddie Adamic, performed
at the Yugoslavian Ethnic Festival
at Hart Plaza in Detroit, on Sunday,
September 8. The group represent-
ed the Slovenian Community of
Metropolitan Detroit, at this annual
festival. The program was well re-
ceived, and it provided the opportu-
nity for all to see and hear, some
of the beautiful music and song
that is so uniquely Slovenian in
character.

The hour long program consisted
of both traditional, as well as more
modern polka and waltz selections,

styled in the lively and melodious
manner that is typical of the Slo-
venian sound, Velma Kapel, who is
well kown in the Detroit area and
also in the many Slovenian com-
munities throughout the United Sta-
tes and Canada, sang several selec-
tions with the Button Box group.
Velma has made a popular Slove-
nian LP recording “Here’s Velma,”
which also features her husband
Stanley, playing the Button Box,
along with accompaniment by the
Klancnik Brothers and the Eddie
Adamic Orchestras.

The Button Box Club was formed
nearly ten years ago, under the di-
rection of Matt Pink, with assistance
by Gaylord Klancnik and Ann Thra-
sher. The Button Box group meets
each week at the Slovene American
Club in Melvindale, Michigan for

Entertainers shown in the photograph from left to right are as follows: Stanley Baloh,

Stanley Kapel, Victor Modic, Andy Miinch, John Stupar, Velma Kapel, Marcella Hudik,
Ann Thrasher, Philip Stavar and Eddie Adamic

practice and rehearsals. The group
has performed and entertained fre-
quently at many functions in the
Michigan and Ohio areas, as well
as in Canada, not only for Slovenian
audiences, but also for many other
ethnic groups.

The Detroit Ethnic Festival ce-
lebration, was established approxi-
mately 25 years ago, for the purpose
of encouraging various ethnic
groups located in the community, to
display their individual customs and
culture, for the enjoyment and edu-
cation of others. This festival was
one of the first of its kind in the
United States, and has been a con-
tinuing annual event in the Detroit
area. Each of the various ethnic
groups can proudly display their
talents in music, dancing, costumes,
food and crafts. The festival starts
at the end of May, and continues
until the end of September, with a
different ethnic group performing
each week. All our lives have been
enriched by the appreciation of the
traditious and culture of other peo-
ples.

EDDIE ADAMIC

Dear Sirs:

I have just received notice of past
due account for magazine, Rodna
Gruda. Thank you for your patience
and faith in me. Enclosed is check
for account, plus one year in ad-
vance,

I am the same Bill Petty that
visited your country along with my
wife, Geraldine, in 1969. We suc-
ceeded in finding the lady, Mrs.
Amalija Faletic that hid me, and
kept me from being captured by
the enemy, after bailing out of a
crippled B24 bomber on a return
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mission from Germany.

Mrs. Faleti¢ also hid two other
airmen with me from the bitter
cold. The snow was about two feet
deep. The day, Saturday January,
25th 1945. The lady was so gracious
and kind, possibility saved us from
freezing and also preventing us
from being captured.

We owe much to this lady and
many more from Slovenia, including
Bogomil Hvala of Tolmin, Ivan
Kranjc of Kobarid, also Darko Oho-
jak who rescued the co-pilot, Frank
Trebusak. Unfortunately, Frank
Trebusak died from cancer this year.

My wife and I returned to Yu-
goslavia along with Jerry Armstrong
and wife Gin, in 1976. We are very
grateful to Edi Selhaus of Ljubljana
who arranged a trip back to Ko-
barid for us, once again to meet
the people we learned to love. He
made many photos and made every
effort to let us relive the event of
January 1945. A very interesting
article appeared in your magazine,
Rodna gruda in November 1976.

I am enclosing a check for sub-
scription to Rodna Gruda. Also
copies of article from our local
newspaper concerning our trip. En-
closed also a copy of an article
from Tolmin newspaper. Sincerely,

Bill Petty, Carthage. Tn., U.S.A.

Dear Editor:

I am sending a check for my Rodna
Gruda magazine. Always enjoy the
coloured photographs, just too bad
the entire magazine is not printed
in English. The vyounger people
would be able to read and learn
more of your beautiful country.

This Septembre 28th it will be
40 years that I have had my en-
semble. At this time I have plans
for a big dinner, dance celebration
here in Chicago. So far it looks like
between 1500 to 2000 people will
attend. All the people from all over
America will be coming to Chicago,
plus musicians from all the Slove-
nian polka cities have made arran-
gements to attend. In 1981 at my
35th anniversary we had 1588 peo-
ple attend with 11 bus loads of
people from different cities.

I do not know if you have seen
the post-cards that had been selling
in some of the cities in Slovenia
that I am on the photo with my
friends in Slovenia. In 1984 in Feb-
ruary. About 7 different ones had
been selling at the stores.

Roman Possedi, Calumet-City, III.,
U.S.A.

Emigration of Slovenes
to Foreign Countries
around the World

Between the years 1857 and
1971 more than half a million
Slovenes emigrated to foreign
lands

by Rado Genorio, M.A.

From the ethnic point of view, Slo-
venes living in foreign countries can
be considered a part of the Slovene
nation which, over different periods
of its historical development (par-
ticularly over the last 100 years),
has been separated from its ethnic
majority and found itself among
other ethnic regions, societies and
countries. Being a special social,
ethnic-linguistic and cultural group,
which has originated and developed
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in conditions of autochthonic set-
tlement, the ethnic community has
a strong interest in establishing and
maintaining relations with its ori-
ginal nation, or with the state of
which this nation forms a part, since
it wishes to preserve the elements
of its national identity. According
to Edvard Kardelj, the emigrant
community represents a constituent
part of the national question of
every nation.

The Slovene emigrant communi-
ties living in different countries
throughout the world, as a particu-
lar spatial and social category, have
their origin in the processes of mass
emigration from Slovene ethnic ter-
ritory, which took place from the
middle of the last century up until

the beginning of the nineteenseven-
ties. These historical and geographi-
cal processes coincided in time with
the beginnings of the break-up of
the traditional agrarian system in
Slovenia. The depopulation of rural
districts and migration to cities and
towns in foreign lands continued
up until the beginning of the last
decade, when the level of emigra-
tion from Slovenia reduced to that
of other European nations. How-
ever, in these later years, emigration
on a larger scale was limited to
those parts of Slovenia which had
lagged in development behind the
predominantly or at least partly ur-
banized regions of this republic.

According to calculations made
by Zivko Sifrer, during the period
1857—1971 a total of more than
half a million people (to be exact,
544,328) emigrated from Slovenia,
as defined by its present borders.
More than half this number emigrat-
ed from Slovenia before the beginn-
ing of the First World War. Zivko
Sifrer obtained these figures by
comparing the actual growth in the
population with the latter’s natural
increases between two censuses. The
difference between these two figur-
es is the result of emigration pro-
cesses. Among all the nations of
Europe, Slovenes were among those
which suffered the most from such
a high percentage of lost population.
This is because the beginnings of
the mass emigration processes g0
back to the time when Slovenes had
reached the first stage of a demo-
graphic transition: at a relatively
high birth rate, the death rate had
begun to fall. In spite of the increas-
ed natural rate of growth of the
population, which might, by the end
of the nineteenth century, have pro-
duced a significant increase in the
Slovene population, the final result
was, due to emigration, only half
successful. Tt is Dolfe Vogelnik’s
opinion that in this way, from the
demographic point of view, a unique
historical opportunity to increase
the numerousness of the Slovene
nation was missed. Emigration re-
sulted in an imbalance between the
male and female population, and
an unsatisfactory proportion 0
the young compared with the old
members of the population. This
was to form too weak a basis for
any further rapid increases in the
Slovene population.

In spite of certain common char-
acteristics with emigration f-rom
other European nations, the emigra-
tion which took place from Slovene
ethnic territory had certain forms,
underlying reasons and functions



which differed from those which
are attributed to other nations in
Europe. In the greatest period of
emigration of Slovenes, in the
period previous to the First World
War, the following specific factors
were evident:

1. At the time, in Slovene ethnic
territory the traditional agrarian
system was still established. Re-
lative to the rest of Europe, in
general, the proportion of the agri-
cultural population was above aver-
age with respect to the total popu-
lation. Whereas in the majority of
western European countries the so-
cial structure of the population had,
due to the industrial revolution,
changed very considerably, in Slo-
venia 'the total agricultural popula-
tion was still increasing, although
its relative share in the whole po-
pulation was slightly falling. For
this reason the rural areas were
actually overpopulated, with in-
creasing pressure on their inhabi-
tants to leave the land.

2. In spite of its geographical
importance, particularly with refer-
ence to international transit traffic,
Slovene ethnic territory had remain-
ed outside the process of European
industrialization which was taking
place at that time. The more de-
veloped parts of the Austro-Hun-
garian Empire were linked to the
port of Trieste by important road
and railway links which ran across
Slovenia. A lot of unqualified work-
ers were employed in the construc-
tion of the Vienna-Trieste railway-
line, but after the railway was
completed no other employment
was available for them.

3. Slovene ethnic territory was
subjected to territorial pressure by
other nations, particularly the Ger-
mans, as a result of which it was
reduced in size.

The emigration of Slovenes which
took place before the First World
War was due mainly to economic
reasons. Since not all the members
of the overnumerous agricultural
population could find work, and
since in rural regions outside farm-
ing there was no other employment
available, some of the members of
the family had to go to foreign
lands to earn their living. In this
way some people went out into the
world “s trebuhom za kruhom” (to
fill their empty stomachs with
bread), whereas others took on sea-
Sf_Jnal work. Even so, it was very
difficult to rescue the economic po-
sition of the modest farms, which
became worse and worse. With their
low rate of productivity, they were

unable to repay loans and the exor-
bitant rates of interest demanded.
Farms were sold off at auction (“na
boben”), with the result that in-
dividuals obtained excessive capital.

It was particularly after the com-
pletion of the Vienna-Trieste rail-
way that these unfavourable eco-
nomic conditions came to the fore.
The workers on the railway had
lost their jobs, as well as coachmen
and carriers and numerous small
craftsmen who could not compete
with this cheaper form of transport
or the cheaper industrial goods
which the latter brought to Slove-
nia. The only solution to this prob-
lem was to leave the countryside
and/or emigrate to towns and cities
in other lands. The unjust social and
political treatment of Slovenes un-
der the Hapsburgs was another
reason which encouraged the pro-
cess of mass emigration. A contra-
dictory role was played by the
newly-built  railway-line,  which
made emigration easier and quicker.
The main targets for emigrants
were, at that time, the United States
of America and Westphalia; smaller
groups emigrated to the countries
of South America. In 1910, accord-
ing to data given by the census,
there were, according to their moth-
er-tongue, 183,431 Slovenes in the
U.S.A., 123,631 of whom had been
born outside the U.S.A. In the next
census, held in 1920, a total of
220,000 Slovenes were found to be
in this category. In this way Cle-
veland was considered, at the time,
to be the third biggest ‘“Slovene”
town. The Slovenes living there
were organized in various institu-
tions, mainly of a family benefit
nature (providing life and other in-
surance), which at the same time
played an important cultural and
political role. So organized, they
made a huge contribution to the
treasure-house of Slovene culture.
Their role in the development of
the Socialist movement, which was
also a result of their anti-Austrian
mood, is certainly not to be neglect-
ed. During the First World War
this was evident within the frame-
work of the “Yugoslav Republican
Association”. This was in spite of
the fact that Austro-Hungary’s dip-
lomats criticized such behaviour (in
particular, participation in strike
actions) as being ‘“unpleasing to
both God and the Emperor”.

The emigration of Slovenes to
other countries all over the world
continued unabated in the years
between the two world wars. The
new Kingdom of Serbs, Croats and

Slovenes, which had lost territory
due to the Rapall Treaty, and the
unsuccessful plebiscite in Carinthia,
did not eliminate or even alleviate
the reasons for which Slovenes were
emigrating, In 1924 emigration to
the United States was limited to
fixed quotas, and as a result Slo-
venes emigrated more to other
countries, such as Canada and then
to the countries of western Europe
(France, Belgium, Holland and Ger-
many). The Slovenes living under
Italy were in an even worse posi-
tion: an unfair border had cut them
off from their ethnic nation. After
the Fascist March on Rome, the
Slovene population in the Littoral
area were deprived of all their
rights and condemned to economic
and cultural ruin. Due to Fascist
oppression, a largescale ‘“‘exodus”
of Primorje Slovenes to the coun-
tries of South America, mainly to
Argentina, took place. This kind of
emigration was encouraged in all
manners by the new Fascit autho-
rities, since it was in accord-
ance with their policy of denatio-

nalization of ethnic minorities. Once

again, it was mainly the young peo-
ple who left the country, full of
hatred for Fascism in their hearts.
Many of them had suffered at home
due to their participation in pro-
gressive workers’ movements, or
their activities in cultural-education-
al societies. They were also beaten
up by the “squadistri”, and their
personal belongings, as well as the
libraries and other belongings of the
societies, usually the property of
“Ljudski oder” or “Prosveta”, were
burnt or otherwise destroyed. In
the history of Slovene emigration,
this was, in a certain sense, the
greatest emigration for political
reasomns.

The way in which our emigrant
fellow-countrymen began to asso-
ciate, particularly in the fields of
politics and culture, was a reflec-
tion of the reasons for this mass
emigration from Primorsko. The in-
dividual settlements of workers
considered themselves to be an in-
tegral, if small, part of the Yugoslav
working-class, which was suffering
in its own homeland, but never-
theless looking hopefully towards
a better future. Among emigrants
the anti-Fascist movement gained
strength. This movement was later,
during the Second World War, to
unite our emigrants into a united
front for providing both moral-po-
litical and material help to the Yu-
goslav national liberation move-
ment, the socialist revolution and
the New Yugoslavia.
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clude cast aluminium wheels, Pirelli
tyres, as well as a special braking
system and lights.

Prefabricated Houses for the
American Market?

During 1986 it is expected that the
“Djuro Salaj” Non-Ferrous Metals
Works, of Ni§, will take part in an
interesting export project aimed at
the U.S.A. market. According to
present expectations, the ‘“‘Djuro
Salaj” Works, which already manu-
factures all the aluminium parts for
the “Yugo” cars which are sold on
the American market, will cooperate
with the “Seko” working-organiza-
tion of Gornji Milanovac and the
Smederevo Metal-works in the in-
dustrial production of prefabricated
houses for export to the U.S.A. A
total of 100,000 houses are involv-
ed, to be constructed over the next
ten years. The annual value of these
houses will be 350 million dollars.
A first model of this type of house
will be available for viewing in
America in January 1986. Of course,
the quality of the products will be
guaranteed by contract. The ““Djuro
Salaj” Works plans to take on the
manufacture of doors, windows and
certain other aluminium parts, and
Yugoslav manufacturers of furniture
could probably be attracted to this
deal, too.

JAT’s plans for 1986

In 1986, it is planned that the aero-
planes of JAT — Yugoslav Airlines
should accomplish a total of 873,071
ton. km, which is 7.7 %o more than
the result for 1985. In terms of
occupied seats, this increase should
amount to 8% Traffic in Europe
and the Mediterranean should in-
crease by 4.9 %, whereas on other
routes an increase of 15.6 % is
planned. Traffic on domestic flights
is expected to decrease by about
3.7 °. In 1986 several new schedul-
ed flights routes will be established,
to Great Britain, Scandinavia, Tur-
key, the Soviet Union, Libya and
Iraq. Intercontinental flights will in-
clude a regular flight to Singapore.

The 25th Alpe-Adria Fair

Betwwen March 24th and 29th the
jubilee, twentyfifth Alpe-Adria Fair
was held at Ljubljana, at the Bu-
siness and Commercial Exhibition-
Grounds. Already at last year’s fair,
a total of 600 exhibitors from 20
countries took part, and business
concerns from the neighbouring
v

countries (a total of 6 manufactur-
ing firms and 20 commercial trading
enterprises) had their stands in a
special pavilion.

This year's Alpe Adria Fair was
divided up into three parts: co-
operation within the Alpe-Adria
community, a presentation of the
countries, districts and cities and
towns with which Ljubljana is twin-
ned or has special relations, and an
exhibition entitled “Man and Free
Time”. In 1986, Switzerland decided
to take part in the Alpe-Adria com-
munity, for the first time, and has
already established useful business
contacts.

In two exhibition-halls, the exhibi-
tion was concerned with interna-
tional trade and business coopera-
tion. The 25th Alpe-Adria Fair has
certainly opened its doors wide, and
proved that the Alpe-Adria Com-
munity is of great economic signifi-
cance for Yugoslavia, Slovenia being
the king-pin for such cooperation.

Rogaska Slatina — Tourist
Champion 1985

In 1985, the Rogaska Slatina Health-
Spa celebrated the 320th anniver-
sary of its establishment by being
awarded the highest Yugoslav di-
stinction in tourism: ‘“Tourist Cham-
pion 1985”. This title was awarded
on the basis of the results of a
survey carried out among both Yu-
goslav and foreign tourists from
different countries of the world.
The criteria according to which
tourist centres were assessed in-
cluded: hospitality, quality of ser-
vice, appearance of buildings, food
and drink, general maintenance of
buildings, hotels and beaches, pos-

sibilities for recreation, special e-
vents, green areas (parks, etc). In
recent years, much progress has
been made at Rogaska Slatina, par-
ticularly with respect to the pro-
fessional approach when solving
questions related to tourism. As
well as this, numerous enthusiastic
young staff have obtained employ-
ment there, which has livened up
the general situation of this health-
spa. Apart from the hotels and
health-centre, the mineral-water
springs have done a lot to make
Rogaska Slatina famous and attrac-
tive to visitors. It is here that the
Donat and Donat Mg mineral-water,
which has the highest concentration
of magnesium of all mineral-waters
in Europe (1213 mg/litre), are bot-
tled. Thirtyfive percent of all vi-
sitors to RogaSka Slatina in 1985
came from foreign countries, mainly
Scandinavia, Switzerland, the Mid-
dle East, the U.S.A., Canada and
Great Britain. A total of 170 staff
are employed at the health-centre,
including 14 doctors.

The total overnight accomodation
capacity of the RogaSka Slatina
health-spa is 1715. This includes
hotels ranging from the luxury-class
“Donat” and “A” class ‘“Sava” ho-
tels, to “D” category. There is a
swimming-pool filled with warm
spring-water, and the surroundings
are really beautiful. In 1985 a total
of 185 special events were orga-
nized for guests. There are also
numerous sports-grounds and re-
creational areas, with a -specigl
transport service which drives vi-
sitors both near and far. The work-
ers of the Rogaska Slatina Health-
Spa certainly deserve the high
award they have received.

Young Bridges

Eva Zigon: Melodies by post,
that’s what a family is!

Eva Zigon, who is a second-year
student of English and German at
the Faculty of Philosophy of the
Umiversity of Ljubljana, has already
tasted fruit from the trees of dif-
ferent continents. Her father is a
civil engineer, by profession, with
a passion for adventure and seeing
new parts of the world. He wrote
in his school book: “I would like
to live like the explorer and ad-

* venturer Henry Livingstone”. In his

travels he has also sought for good
earnings and a better life.

Eva was born in Ethiopia in 1963,
and in 1968, when she was five
years old, she left Ljubljana for
Sydney, together with her older and
younger sister. In Australia they
had friends who helped them over
the first difficulties with the lan-
guage. Eva recalls: “I learnt English
very fast. My mother, who is Ger
man, was a housewife, whereas my
father was working on various
building-sites. Soon 1 got lots of
new friends. I liked going to gym-
nastic and judo classes, and to dan-
ces. I still enjoy training in “‘aikido”,



Hencek - A New Sound

in Popular -

Entertainment Music

The Hencéek Burkat Ensemble
comes from the hills of Dolenjsko,
and has brought some novelties to
the field of popular-entertainment
(“domaca”) music. What is the
reason for this? “I have always
played with good musicians, outside
the members of my band, too,” says
Hencek Burkat. ““Some years ago it
was with Boris Kovaci¢, whereas in
recent years I have worked with
Berti RodoSek. Together, we decid-
ed to give the well-known sound of
“domaca” music two new additions:
the twanginess of a banjo and the
insistence of a saxophone. Our li-
steners have been enthusiastic about
this new sound, as can be seen from
the large sales of records and cas-
seties”.

Last year, the Hencek Burkat
Ensemble was awarded the “Golden
Cassette Award” by workers of
RTV Ljubljana’s cassette production
enterprise, for the cassette ‘“Polka,
valéek, rock’'n rol”. So far 70,000
copies of this cassette have been
sold, which is a very large number
for the Slovene market. It is ex-
pected that soon 100,000 copies will
have been sold. During the first
three weeks after it was issued,
50,000 copies of a new cassette
entitled “Didl dudl boogi woogi”
were sold. Hencek was certainly
very pleased about this result, and
says:

“Berti RodoSek certainly helped
me a great deal here. In faot he
wrote the two songs mentioned. Of
course, it is our listeners who decide
what they like. They seem to be

pleased with this novelty and so
why shouldn’t man live with hope?”

Last year the Hencek Ensemble
celebrated 20 years of playing to-
gether. Apart from the leader of
the band, Hencek himself, his two
sons TomaZ and Toni both play in
the ensemble, as well as Bogdan
Cater, Tomaz Brank and singer
Metka Kastreve. During these twen-
ty years the Henfek Ensemble has
been on numerous European tours,
and twice to the U.S.A. and Canada.
We asked Hencek how the group
began:

“In our house nobody played the
accordion, but we had a so-called
“puselank” (a kind of bar). People
used to gather there, and I got the
idea of playing an accordion. I soon
got hold of a diatonic accordion
and started to learn to play it. I
learnt most from Franc Potocar,
vulg. Jurjevic, whom I still recall
as a unique musician.

Henéek Burkat gave his first
public performance on the formerly
very popular radio programme for
amateur entertainers, where he won
second place.

“Never before, and never after-
wards was it difficult for me to
pick up the accordion. I always felt
that I could be a popular musician.
I also think that the kind of music
I play reaches out to our people,
and that when I see tears in their
eyes or pure joy and happiness I
know that this kind of music is
firmly based in the hearts of our
people.”.

Business News

More Goods Exported from
Yugoslavia to Great Britain in
1985

Trade between Yugoslavia and
Great Britain increased, once again,
In 1985. Thus, by November 1985
Yugoslav exports to Great Britain
had increased by 23.2 % and had
reached a value of 148.8 million

dollars, whereas imports -had in-
creased by 8.4 % and were worth
178.7 million dollars. In this way
Yugoslavia’s negative trade balance
with Great Britain was reduced
from 44.1 to 29.9 million dollars,
and exports were sufficient to pay
for 83.3 % of imports, an increase
of 9% with respect to the result
for 1984.

This increase in exports to Great
Britain was achieved in spite of
the fact that the export of certain
articles was reduced, and there were
no exports of grain. On the other
hand, there were significant in-
creases in the exports of televisions,
furniture, silver, synthetic fibres,
tobacco, clothes, car tyres and trac-
tors. For the first time refrigerators
and leather goods appeared among
exports. This all helped to increase
exports in general. The structure of
imported items remained much the
same, including mainly machinery
and spare parts, iron and steel pro-
ducts, and chemical products.

Tables for the British Market

The workers of the Factory of Fur-
niture at Postojna, which forms part
of the ““Javor” working organizing
of Pivka, have, over the first ten
months of 1985, succeeded in ex-
porting goods worth 611,000 dol-
lars, which is 58 % more than in
1984, In this way the export quan-
tities planned for 1985 have already
been exceeded. Most of the furni-
ture they manufacture is sold in
Great Britain, mainly kitchen tables.

In 1986 total exports worth one
million 250,000 dollars are planned,
since two new purchasers appeared
on the British market in October
1985.

“Tori” Mini-mopeds to be
Exported to the U.S.A.

The “Tori” mini-moped, with its
50 cc engine producing 1.5 kW, is a
light weight (approx. 40Kkg), col-
lapsible moped, which can be pack-
ed into the boot of any car. Because
of its obvious advantages it has
begun to make strong inroads into
the world’s markets, particularly in
the U.S.A., as well as in the Euro-
pean countries and Cuba. The “To-
ri” mini-moped is the result of the
cooperation, over several years, of
about ten independent craftsmen,
the technical experts of ‘“Avtoteh-
nika-Merx” of Celje, and the moped-
factory “Tomos” of Koper. The man
behind the whole idea is the in-
dependent craftsman Tone Rifelj
of Mozirje. Production began two
years ago, and in 1986 two thousand
of these mini-mopeds will have to
prove themselves on the American
market. In order to achieve this
sale, fifty improvements, mainly to
do with appearance, had to be
made. The main improvements in-
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It was within the framework of
this united front, which included
the majority of emigrants in over-
seas countries, that the demand for
a United Slovenia (“Zedinjena Slo-
venija”) was made. This is proved
by the resolution about a united
Slovenia and the Yugoslav question,
which was passed at the Slovene
national congress held in Cleveland
on December 5th, 1942. Our emi-
grants supported the idea of uniting
all ethnically Slovene areas, but at
the same time rejected the proposal
that the former Hapsburg Monar-
chy, although under a different
name, should be re-established. The
proposal that Slovenia should be-
come a part of the New Yugoslavia,
constituted on a federal and de-
mocratic basis with equal rights for
all its parts, was supported.

In the first years after the Second
World War Slovenes emigrated to
different parts of the world mainly
for political reasons. This emigra-
tion mostly took place indirectly,
from centres for political refugees
in neighbouring Italy and Austria.
Those who found themselves out-
side the borders of S. R. Slovenia
during the Second World War and
immediately after it emigrated to
different countries around the world
only at the end of the nineteenfor-
ties and the beginning of the nine-
teenfifties. Predominant among this
group of so-called “displaced per-
sons” were those Slovenes who fled
from Slovenia at the beginning of
May 1945. These included mainly
those who had belonged to or co-
operated with the enemy forces of
occupation. They also included,
firstly, those who had, during the
National Liberation War, been con-
nected in different ways with trai-
torous and antirevolutionary acti-
vites, and, secondly, those who had
been fooled by the strong anti-
Communist propaganda, and had
joined the masses of political re-
fugees and military formations in
their flight towards Austria and
Italy. This second group included
the adherents of burgeois parties,
the reactionary members of the
clergy, prisoners-of-war, people who
were used for forced labour in Ger-
many and Austria, and others, who
found themselves outside the bor-
ders of Slovenia during the war and
later did not return. According to
various estimates, in the Spring of
1947 there were from seven to ten
thousand political refugees in Au-
stria, and from two to three thou-
sand in Italy. Of the political re-
fugees in Austria, about 4300 were
V1

in the refugee-camps at Spittal and
Judenburg. Almost half of the Slo-
vene political refugees had emigrat-
ed to Argentina and the other coun-
tries of South America by the end
of the nineteenforties. The reman-
der emigrated, in order according
to the number of emigrants, to the
U.S.A., Canada, Austria and the
countries of western Europe.

Fairly accurate data exist about
the number of emigrants to Argen-
tina. An important role in the or-
ganization of this emigration was
played by the clergy, bourgeois po-
liticians and several members of
the exiled government. According
to the data of the Society of Slo-
venes (which was founded on Ja-
nuary 25th, 1948 and was the fore-
runner of “Zedinjena Slovenija” —
the main organization of the Slo-
vene political emigrants), as many
4123 ‘“‘displaced persons” had emi-
grated to Argentina, with the fi-
nancial aid of the International
Refugee Organization, between Ja-
nuary 25th and November 30th,
1948. Some people emigrated with-
out the assistance of this organi-
zation, so this number was actually
somewhat greater. By the mid-nine-
teenfifties, the closest members of
their families had joined these po-
litical refugees, so that in Argentina
there was a total Slovene political-
emigrants population of about 7000.
Several hundred had also emigrated
to the other countries of the Green
Continent. The centre of their social
life was the metropolis of Buenos
Aires, where a number of social-
solidarity, cultural-educational,
church-based, political and other
clubs and institutions were estab-
lished.

Towards the end of the nineteen-
forties, and in the nineteenfifties,
a new wave of emigration took
place, which was the result of eco-
nomic conditions inherited from the
past, as well as of the war and
other factors. This also included
illegal crossing of the international
borders of Slovenia, which were
closed at the time. However, nearly
all this emigration was due to eco-
nomic reasons. Early on, it was
mostly from the western parts of
Slovenia, as well as from north-east
Slovenia (Prekmurje), that this emi-
gration took place. Later, emigra-
tion also began to take place from
the less developed regions of Do-
lenjsko and Bela krajina, traditional
areas from which emigration used
to take place. According to the
official data, during the period
1955—1963 more than 11,000 peo-
ple emigrated from Slovenia to the

countries of western Europe. This
community of emigrants settled
mainly in Canada and Australia,
whereas a smaller number settled
in the countries of western Europe.
It was there that the last wave of
emigrants during the nineteensixties
settled, too. These emigrants dif-
fered from those of previous waves
of emigration, since the emigrants
had, in general, higher qualifications
and left Slovenia in order to obtain
a higher standard of living rather
than because of economic necessity.
This, of course, meant that a higher
proportion of well-qualified people
left Slovenia, which caused an in-
estimable loss to the Slovene nation
and society.

Due to the emigration processes
which have been taking place in
Slovenia for more than a century,
certain areas have become depo-
pulated, which can be seen from the
demographic, economic and spatial
development of these areas. The
negative influence of this process
is still evident in the development
of some of Slovenia’s border re-
gions, but, with accelerated indu-
strialization and urbanization, the
loss of population in central Slo-
venia due to emigration has been
made up for by later internal mi-
gration. From being a traditional
country of emigration, after 1960
Slovenia has become mainly a coun-
try of immigration. Over the period
1961—1971 the number of immi-
grants exceeded the number of
emigrants for the first time in our
history. However most of the im-
migration was of workers and their
families from other Yugoslav re-
publics and provinces, whereas the
number of emigrants to foreign
countries still exceeded the number
of immigrants from such countries.

The castle Gracarjev turn (Gratsar’s Tower)
near Novo mesto (photo by Milan Markelj)



the fighting skill. I was only a young
girl when I decided to learn how to
achieve personal security and self-
confidence in this aggressive world.”

“Five years ago, when I had fi-
nished the third class of High
School, we all returned home to
Slovenia since grandmother was not
well, as well as for other reasons.
The main reason was that nobody
could really look after the house.”

“I then matriculated at the Po-
ljanska High-School in Ljubljana.
I am particularly grateful to my
kind and learned form-master, Mr.
Valentin Logar, who showed a lot
of understanding with me when
teaching us English and Slovene.
In Australia children can choose
some of the subjects they wish to
study themselves, whereas here all
the subjects are compulsory.”

Alone in a big house

A year before Eva began her stu-
dies, her mother left for Australia
with her 3 sisters. Eight months
later her father went, too. She was
left alone in a big house, which is
surrounded by a rather overgrown
garden with apple-trees of different
kinds. She lives in the downstairs
flat, and above her live her uncle
and aunt,

““Melodies by post, that's how
our family runs”, says Eva. “We
haven't seen each other for three
years, but we write to each other
the whole time. All my sisters write,
Alenka, who is now 23 years old,
Andreja who is 18, and Brigita who
is 13. They have moved from Sy-
dney to Perth. The land of kanga-
roos is so far away!” Eva gives me
an absent-minded smile, and offers
me an apple which she has just
picked off a tree.

“I'm a kind of semi-emigrant,
wherever I've been, Ive left behind
a bit of myself, in Africa, Australia
and Europe. I hope to become a
fully-qualified translator. When I
finish my studies I shall try to im-
prove my English further, by post-
graduate studies. Otherwise I am
more-or-less a native speaker of
both Slovene and English. I learnt

some German from my mother,
too.”

Like the other members of her
family, who travel to Europe and
b?Ck, Eva likes to be out in the
big wide world. “I've been to Ger-
many, Denmark and Greece, as well
as to other countries”, she says.

“And what will your generation
bring to the world? What are you

going to change? Who do you wish
to be like?”

“We shan't be able to change
God, or Man. If you try to change
somebody you limit yourself and
your capabilities”.

“When does life have special
meaning?”

“When you conquer yourself you
have achieved something important,
In my case, for instance, this means
passing my main exam in German
Grammar”.

“You have got a home, and yet
you haven't. The house is a big
ONERN

“lI do all the most urgent jobs
around the house and garden, al-

though we would really need a
gardener. However I'm my own
master, and don’t like taking orders
from others, although I love
warmth and friendship. The stu-
dent halls of residence are not far
away, and so my friends drop in
here. Then we are a big family of
happy people in the middle of our
studies. There is one person among
them whom I am specially found
of. This planet would be empty,
without life, if only one sex was
important. The world is based on
the co-existence of the two sexes,
of races and nations, made up of
different people, each with their
our character. And may they be
good people!”
I%Gs

New Year’s Reception for
Representatives of Religious
Communities

At the end of January the tradi-
tional New Year’'s reception for the
representatives of religious com-
munities in Slovenia took place in
the rooms of the government of
S.R. Slovenia. The reception had
been arranged by dr. Boris Frlec,
the vice-president of the Executive
Council of S.R. Slovenia, and chair-
man of the commission for relations
with religious communities. In his
opening speech, dr. Frlec first talk-
ed about the general characteristics
of events taking place in society,
both in Yugoslavia and in other
countries around the world. He also
mentioned some examples of good
relations with the religious com-
munities, as well as some problems
which still remain to be solved. In
his reply, the Slovene Metropolite
and Archbishop of Ljubljana, dr.
Alojzij Sudtar emphasised three
areas of joint interest for believers
and non-believers: peace, culture
and dialogue. _

The representatives of the Ser-
bian orthodox church, Paroh Peran
Boskovié, and of the Evangelical
Church, Senior Ludvik Novak, as
well as the Imam of Ljubljana,
Ishak AleSevié all made brief
speeches of greeting, too.

The Position of National
Minorities in Slovenia

In January of this year, the Com-
mittee for International Relations
of the Assembly of S.R. Slovenia
studied the position of the Hunga-
rian and Italian communities in Slo-

venia. The main finding was that
the laws effected in 1982 provide a
good basis for the general develop-
ment of national minorities, al-
though in practice not all the pos-
sibilities available are made use
of. There should be more links with

‘the majority nation living outside

the borders of Yugoslavia. The con-
cept of a “homogenous ethnic com-
munity” should be adopted not only
bv Slovenia, but also by Croatia,
where these two minorities, Hun-
garians and Italians, also live.

The members of these two na-
tions living in Slovenia should take
a more important part in trade
agencies, and in delegations which
represent firms abroad, particularly
when going for talks or concluding
contracts with enterprises in these
neighbouring countries. The coordi-
nation of research projects con-
nected with these national commu-
nities should be better coordinated,
too.

More importance should also be
paid to the correct use of the stand-
ard language as it is spoken and
written by the members of these
two minorities living in Slovenia.
This will be mainly the task of
socio-political organizations.
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EXTERIORES DE LA
EXPOSICION-VISITANTES.

El veinticinco aniversario de la Ex-
posicion ALPE-JADRAN, que tuvo
lugar en los salones que posee la
sede de la Exposicién Comercial de

I



Ljubljana, ha sido una ocasiéon mas
para la presentacion de todas las
formas de colaboracién que se han
entablado en estos ultimos afios, ya
sea historica o economicamente,
entre los paises enlazados y alinea-
dos por sus fronteras. Como eco de
los intereses directos y la voluntad
para el desarrollo miltiple, el gru-
po de trabajo Alpe-Jadran ha de-
sarrollado con éxito el sistema de
cooperacion mutua uniendo los pai-
ses vecinos en esta parte de Europa.
Italia unida al bloque, Austria neu-
tral y Yugoslavia pais no alineado,
supieron vencer todos los proble-
mas y limites geograficos que fueran
delimitados por tistintos tipos de
ordenes sociales, orientaciones po-
liticas, grados de desarrollo eco-
némico y diferentes culturas e idio-
mas. Testigo de ésto son las cam-
pafias conjuntas, establecidas de
antemano, y la labor desarrollada
en el campo de la economia, tu-
rismo, ecologia, cultura, trasporte,
sanidad y agricultura.

En la exposicion de este afio, que
se desarrollé bajo el lema: «El hom-
bre y su tiempo libre» tuvo prefe-
rencia, claro estd, el turismo. Las
bellezas naturales de la Costa Adria-
tica, su mar limpio, su candoroso
sol, su cocina con las especialidades
y platos tipicos, son condiciones
esenciales por las cuales los turistas
del pais, como asi también los ex-
tranjeros, se sienten atraidos y de-
seosos de conocernos. Pero, como
ya lo advertieran los expertos en
turismo, no podemos presentarnos
al mercado como una calle de mano
tinica, sino que debemos aceptar
todas las corrientes turisticas exis-
tentes por las cuales otros se de-
sarrollan y prosperan. Los que Vi-
sitaron la exposicion vieron también
la gran variedad presentada por las
localidades y regiones de turismo
italiano y austriaco. Este afio, el
Casino de GRAZ (Austria) se pre-
sent6 con una idea muy original.
Instald en la exposicion una ruleta
en la cual se jugaba y pagaba con
bombones de chocolate.

Junto a los contactos socio-eco-
némicos que se establecian en el
afio 1962. en la entonces exposicion
ALPE-Adria, que al principio com-
prendia a Eslovenia, Croacia y las
localidades vecinas a la frontera
italo-austriaca, con el tiempo se
fueron adheriendo y atrayendo a
otras regiones y provincias. Es asi
qiie, a medida que se ampliaba la
colaboracién y el intercambio in-
ternacional, y cada vez mas se di-
rigian los negocios hacia una forma
de cooperacién superior, la confi-
guracion de la Exposicion Alpe-
VIIT

Adria, fue tomando al mismo tiem-
po un sentido y forma distinta.

Ademds de todas las zonas tu-
risticas, Yugoslavia ocupé este afio,
entre los 510 expositores, un papel
preponderante en especial con su
serie expuesta sobre navegacion,
lanchas, veleros, etc., como asi tam-
bién otros elementos y repuestos de
navegacion y nautica. Todo ésto fue
interesante, esencialmente para los
aficionados al deporte marino. Ade-
mas fueron expuestos varios pro-
ductos y materiales nauticos fabri-
cados por talleres privados de naves
Y equipos navieros.

MUSICA ARABE Y
BAILARINA.

A pesar de su nombre, la expo-
sicion no se limité sélo a las zonas
alpina y adriitica. En marco a la
semana de cooperacion internacio-
nal, se presentaron otros paises,
territorios y ciudades hermanadas
con Ljubljana,

Es asi, que en la exposiciéon co-
mercial de Ljubljana se oyeran tam-
bién los acordes de mdsica arabe,
lo cual atrajo sin duda a un gran
nimero de visitantes. Una hermosa
bailarina con sus bailes orientales,
invitaba a los presentes que pasa-
ran sus vacaciones en Tinez.

SOBRE EL PROCESO DE
ANDRIJA ARTUKOVIC

Este ha sido sin lugar a dudas el
espectaculo de mayor suceso que
haya sucedido en los ultimos tiem-
pos, a saber: el vuelo y llegada al
aeropuerto de Zagreb el 12 de fe-
brero del corriente afio, del criminal
de guerra que fuera arrestado ofi-
cialmente en el Hospital de Los
Angeles. Canoso, lleno de arrugas,
viejo y delgado como un esqueleto,
fue entregado en la soleada Cali-
fornia a Yugoslavia, después de una
brillante operacién secreta poli-
ciaco-legal.

Andrija Artukovi¢, ex-ministro
del entonces gobierno asi llamado
«Pais independiente de Croacia», el
cual declarara la guerra a EEUU en
el afio 1941, abandoné este pais, el
mismo el cual le habia dado asilo
durante decena de afios. Llego
acompanado en compania de un
madico y dos agentes federales de
los EEUU de N. América. Tocd el
suelo de la tierra que habia traicio-
nado hacia cuarenta afios atras, pro-
fanara, con deshonor y crueldad se
salpicara con la sangre de las victi-
mas del nacional nacizmo. Llego

adelgazado y preocupado, asombra-
do y aturdido, semiacostado le ba-
jaron del avién en una camilla de
ambulancia.

El certificado protocolar de en-
trega, que fuera firmado por el
ministro suplente de justicia de los
EEUU de N. América, Sr. Joss, el
3 de junio del afio pasado agrava,
justamente hoy a Andrija Artukovi¢
por los crimenes de guerra efectua-
dos a ciudadanos que conocemos
por sus nombres, y el asesino de
cientos y cientos de victimas desco-
nocidas y liquidadas por las rafagas
de las ametralladoras o aplastadas
por las orugas de los tanques.

Detras de cintas de seda y sellos
de la iglesia con la imagen del
aguila americano, existen largos
afios de busqueda ante los tribu-
nales internacionales, debates, di-
scuciones, trucos, manipulaciones,
provocaciones, prolongamientos,
aplazos y maratones judiciales. Por
fin, acuerdos, aprobacion, aternizaje.

Esto dura ya desde el 1951, época
de la guerra fria, hasta el 1984.

Luego la renovacion del proceso
y nuestras exigencias hasta la ex-
tradicién final y entrega de Artuko-
vic a Yugoslavia.

Artukovi¢, a quién pertenecen
todos los superlativos existentes en
cuanto, a los crimenes de guerra seé
refiere, conoci6 muybien el apo-
calipsis negro, como asi también
los términos: genocidio, criminal de
guerra, criminal contra el huma-
nismo. Criminal con conciencia Y
cargo de tener una moral decaden-
te. Ante su pueblo aparece como
un monstruo en su mas amplio
aspecto, reconociéndolo como un
ser de alma oscura. Alma la cual
seguramente tiene una carga de
crimenes que al final nadie cono-
cera exactamente y que no renocerd
por si solo. Logicamente que de-
spués del crimen sigue el castigo.

Artukovié estd en el hospital de
la prision para luego ser proce-
sado asi como lo exige la justicia de
su tierra y del mundo entero. El
proceso legal ya estd en marcha, €l
mismo se realiza con todos los pre-
parativos del caso, se retinen todos
los datos pertinentes con exactitud
y detalle. Pero, el final de tal pro-
ceso criminal ya se conoce de ante-
mano. Serid juzgado asi no 56}0
Artukovié, al mismo tiempo seran
juzgados todos aquellos periodos
sufridos por el pueblo. Esto servird
como ejemplo para las generaciones
futuras. A su vez es una sefial de
alarma para hacer ver las horribles
consecuencias de las guerras en las
cuales mueren millones de victimas
inocentes.






[Ssvitanit

KAMNIK

DO Svilanit iz Kamnika ima preko 800 zaposlenih, od tega je velika vecina zensk. V okviru DO sta dva TOZD-a in sicer TOZD, ki
proizvaja frotir (brisace in kopalne plasce) in TOZD, ki proizvaja kravate, Sale in rute.

V letu 1985 smo ustvarili 4,5 milijarde din celotnega prihodka. Nasa delovna organizacija veliko svojih proizvodov, predvsem frotir,
izvaza na konvertibilno trzis¢e. V strukturi predstavlja frotir okoli 40% nasega izvoza.

Nekaj o proizvodnem programu frotir:

1. Brisace, ki jih proizvajamo, so namenjene Siroki potrosnji in
jih prodajamo na celotnem jugoslovanskem trziscu.

2. Frotir kopalne plas¢e delamo v najrazlicnejSih krojih in
barvah za vse ¢lane druzine.

V TOZD Svila proizvajamo modne dodatke, to so kravate,
svilene rutice, volnene rute, volnene zenske in moske Sale ter
metrazo za obleke za narodno noS$o, rute za narodne nose.

V Svilanitu tradicionalno izdelujemo originalne naglavne rute,
ki sodijo h gorenjski narodni nosi in so znane po svetu. Nosijo jih
ansambli narodnozabavne glasbe, Slaki, Avseniki, ter clani fol-
klornih drustev nasih izseljencev. Svilanit je povezan s Slovensko
izseljensko matico, kjer lahko te rute tudi narocite.

Tovarna Svilanit iz Kamnika izdeluje izvirne rute, ki
predstavljajo pomemben sestavni del vsake gorenjske narodne
|_no§e. (Foto: Anton Kocjangic)

TOVARNA OBUTVE TRZIC

OBUTEV
v

SVETU
MODE
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potopis

KARLO PESJAK

DRUZINA HAUPTMAN —
RIVERLAND

MED SLOVENCI

Zapustila sva opalno mesto Cooper
Pedy. Makadamska cesta naju vodi
naprej na najini poti proti Riverlandu,
pogosto vidiva kenguruje v skupinah
po pet ali Sest, naenkrat pa nam pot
zastavi visoka ograja. Na vratih ograje
je opozorilo, da je treba vrata za seboj
skrbno zapreti — da se ne bi avstralski
divji pes »dingo« razmnozil ¢ez dolo-
¢eno mejo!

Vse naokrog je sama ravnina, tu in
tam je kak$no suho slano jezero. Po
400 kilometrih voznje, videla sva samo
dva avtomobila, prideva v mesto Ma-
ree, kjer je zapuScena ZelezniSka po-
staja, zadnji vlak pa je tu peljal leta
1980.

Zelezniska proga med Port Augusto
in Alice Springs ni bila donosna. Pro-
ga je tekla ob telegrafski liniji, gradili
pa so jo 50 let. Dali so ji ime »The
Ghan«, ker so za gradnjo zadnjega
dela proge uporabljali kamele, ki so
imele vodi¢e iz Afganistana. Imeli so
namen zgraditi Zelezni$ko progo $e na-
prej do Darwina, vendar je zmanjkalo
denarja. Na progi je bilo veliko pro-
blemov, predvsem zaradi dezja, saj se
je zgodilo, da je dezevje enostavno
odneslo del proge, tako da so bile
zamude vlakov zelo velike, najdalj$a
zamuda je bila kar 10 dni, kar je goto-
vo svetovni rekord! Veckrat pa je bilo
treba resevati potnike z letali. Zaradi
vseh teh tezav so leta 1980 zaprli ta del
proge in Zeleznico speljali boj zahodno
od tega predela, tako da traja potova-
nje samo 24 ur.

Zelezniska postaja v Maree $e stoji,
vendar ze propada. Veliko ljudi se je
moralo odseliti, ker ni bilo dovolj za-
sluzka za vse, tu je zdaj samo $e ben-
cinska ¢rpalka, trgovina, posta — vse v
eni hisi.

Pot naju pelje naravnost proti jugu.
Razneslo nam je Ze Cetrto gumo, §e
sreco imava, da se to dogaja zmerom
na zadnjih kolesih. Priblizala sva se
pogorju Flinders Ranges, ki se od tod
razprostira 800 kilometrov dale¢ vse
do zaliva — Gulf St. Vincent. Del po-
gorja je tudi narodni park in moznost,
da se sre¢a§ s kengurujem ali kaks$no
drugi tipiéno avstralsko zivaljo, je zelo
velika. Znacilnosti parka so: avstralski

V AVSTRALIJI

borovec, sladkorni evkaliptus, akaci-
je, avstralski noj-emu, kenguruji in
vec vrst plazilcev ter razlicnih vrst pa-
pig in ptic. Park obsega veliko povrsi-
no ozemja, ki ga kriza le nekaj cest.
Spustil se je mrak, midva pa Se nisva
na cilju, zato voziva zelo previdno, ker
je ob cesti vse polno kengurujev in
zajcev. Naslednji dan na najini voZnji
zagledava druzino avstralskih nojev.
Znacilnost nojev je ta, da samica, ko
po parjenju znese ve¢ jajc, zapusti
samca in on prevzame vlogo mame,
vali jajca in ko se mladi¢i zvalijo, tudi
poskrbi za nadaljnjo vzgojo.

V parku je tudi telefonska govorilni-
ca na son¢no energijo. Tu je Zivelo
tudi ve¢ razlicnih plemen avstralskih
domorodcev, njihove slike na skalah
so ohranjene na ve¢ mestih. Planinar-
jenje in kampiranje je zelo popularno.

Ze sva v Port Augusti, mestu ob
morju s 13.000 prebivalci, vaznem
prometnem in ZelezniSkem kriziscu.
Od tod vodi cesta proti Zahodni Av-
straliji, na sever v Darwin in Alice
Springs, na jug v milijonsko mesto
Adelaide in na vzhod v Broken Hill in
Sydney v New South Wales, Zeleznica
pa tudi proti zahodni in vzhodni obali
in na sever.

Cesta poteka ob obali proti River-
landu, je vijugava, okolje je vse polno
okroglih hribckov in se pokaze vcasih
zelo lep razgled preko vsega zaliva,
spet gre pretezno skozi pogorje Flin-
ders. Zdaj sva v glavnem zapustila po-
droé¢je puscav, tu in tam so zdaj rjavo
zelene povrsine, posamezni evkaliptu-
si, veckrat pa naletiva ne ¢redo ovac.
Cesta je izmenoma asfaltirana in ma-
kadamska. Po dolgi voznji prispeva v
mesto Morgan, ki je Ze na podrocju
reke Murray. Murray je najvecja reka
v Avstraliji in izvira v sneznih gorah
(Snowy Mountains). V pretezni dolzi-
ni povezuje drzavi New South Wales
in Victoria. V juzni Avstraliji preide
reka Murray v svojo zakljuéno fazo,
ko najprej tece skozi podroc¢je River-
land, potem pa se obrne proti jugu in
se izlije v morje. Na podro¢ju River-
landa pade samo priblizno
200-250 mm dezja na leto, zato sta ze
leta 1887 dva kanadska brata zacela z
umetnim namakanjem povrsin ob re-
ki. Podnebje je idealno za gojenje vin-
ske trte, marelic, pomaran¢, limon,
breskev, jabolk, sliv, hrusk, avocada,
grenivke, z umetnim namakanjem pa
dosezejo, da ima vse ozemlje dovolj
vode. Reka Murray je bila Ze posebno

Peter Hauptman, Katarina in lvan Horvat
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pomembna v zacetku naseljevanja, saj
je sluzila kot prenasalka tovorov, ladje
pa so imele pogon na kolesa, kot na
reki Mississippi v ZDA. Pot naju pri-
pelje mimo jezera Bonney, kjer je An-
glez Donald Campbell leta 1964 posta-
vil svetovni hitrostni rekord za ¢olne
na vodi.

Na podro¢ju Riverlanda zivi tudi
okrog 30 slovenskih druzin, ki se v
glavnem ukvarjajo z vinogradni§tvom
in sadjarstvom. Na obisku sva pri dru-
zini Petra Hauptmana. Zamislite si,
kako sem se pocutil, tu v srcu juZne
Auvstralije, ko smo §li s Petrom na
obisk od Slovenca do Slovenca — kot
da bi bili v Sloveniji, bilo je pravo
praznovanje, pijace in jedace na pre-
tek na mizi, obujanje spominov na
Slovenijo, pa spet na potovanje v dalj-
no deZelo in prvi zacetek v novi domo-
vini!

Peter je Notranjec in je doma blizu
CerkniSkega jezera, preko Trsta je po
40 dneh voznje z ladjo priplul v Mel-
bourne leta 1960. Njegova Zena Ivan-
ka pa je priSla v Avstralijo iz Medzi-
murja s star§i. Imata Stiri sinove —
Mark je star 19 let, Paul 13 let, Daniel
11 let in najmlaj$i Andrej 2 leti in pol.
Kmetija ima priblizno 10 hektarjev, tu
pa na leto pridelajo priblizno 10 ton
grozdja in 16 ton marelic, ki jih sami
sudijo. Ko so marelica zrele, jih razlo-
mijo in na lesenih pladnjih susijo.
Okrog 50 pladnjev se naenkrat spravi
v hermeticni prostor, kjer se ¢ez no¢
Zveplajo, nato pa se $e dva dni susijo
na soncu in Ze so za prodajo. Pridelajo
e okrog 2 toni grapefruita (grenivke),
na vrtu imajo $e limone, pomarance in
nekaj sliv — za domace Zganje.

Zvecer sta nas soseda Francka in

Ludvik Truden povabila na barbecue,
kot tu pravijo manjsi zabavici, kjer
pecejo meso na Zaru.

Spoznamo se $e z Milanom in Nez-
ko Preseren, Ivanko in Lojzetom Pen-
ca, Katarino in Ivanom Horvat, ki sta
star§a Ivanke — Petrove Zene. Spet je
pojedina, peceno meso, ¢&evaptici,
krompirjeva solata in zelo okusno av-
stralsko pivo in vino. Cas nam zelo
hitro mine ob obujanju spominov.

Naslednji dan si ogledamo »Berry
Winery«, ki je najvecja pridelovalnica
vina na juzni polobli; tu pridelajo ¢ez 7
milijonov litrov vina in alkoholnih pi-
ja¢ na leto. V sprejemni sobi si ogledu-
jemo medalje z razstav vin po vsem
svetu. Na castnem mestu je tudi vec
medalj — zlatih in srebrnih z vinskega
sejma v Ljubljani.

Peter ima pogodbo z vinarno za od-
kup grozdja; Ze po treh tednih, ko je
bilo grozdje zmleto, gre vino v prodajo
in je tak$ne kvalitete, kot da bi bilo
leto dni staro. To danes lahko doseze-
jo z novimi vinarskimi metodami. V
vinarni pridelajo okrog 20 razli¢nih
vrst vina, razne likerje, brandy in
ouzo, Zgano pijaco grékega imena.

V okolici Glossopa, kjer Zivi Peter,
so veliki nasadi pomaran¢, zaradi
atrakcije pa so zgradili ogromno po-
maranco iz steklenih vlaken — Big
Orange, ki ima 16 metrov v premeru,
v njej pa je razstavljena gospodarska
zgodovina Riverlanda. Potem pa smo
odsli na malico k starSem Ivanke, kjer
so nam postregli s hladnim narezkom
in kozarcem odlicnega rdecega av-
stralskega Sampanca. Hisa je prijetno
opremljena, na vrtu jim rastejo vse
razli¢ne rastline in drevesa, za popot-

Velika pomaranca v okolici Glossopa, v kateri je lokalni muzej.

nico sva dobila vrecko mandeljnoy z
njihovega vrta.

Naslednji dan smo $li na obisk k
druzini PreSeren v Renmarku. Héerka
Tanja dela v pisarni podjetja, ki posoja
»hisne ladje« na reki Murray. Name-
sto da se odpeljes na dopust z avtomo-
bilom, si lahko izbere$ bolj mirno po-
tovanje z ladjo, ki je sodobno oprem-
liena s tusi, kuhinjo, hladilnikom,
zmrzovalno skrinjo in posebnim pro-
storom za barbecue (Zar). Ladjo poga-
nja avtomobilski motor Holden z dve-
ma vodnima kolesoma, izbira$ pa tudi
velikost, saj je na razpolago ladja za 4,
6, 8 ali 10 oseb. V prostem ¢asu lahko
lovis ribe, se kopa$, son¢is ali pa zgolj
plujes po reki!

Milan ima dve parceli po 5 hektar-
jev vinograda, kjer pridela priblizno
150 ton grozdja na leto, ob tem pa e
skrbi za namakanje trte in pomaga
neki starejSi gospe, ki ji je moZ pred
kratkim umrl! Gospa Preseren nas po-
vabi na okusno kosilo z juhico, pece-
nim piS¢ancem in solato, za slad¢ico pa
dobimo $e sladoled. Popoldne smo si
ogledali $e okolico Renmarka.

Med obiskom pri Petru sva spoznala
tudi druzino Emila Kregarja, ki je tudi
imela velik vinograd, sami pa so tudi
sudili grozdje in prodajali rozine, za
najino popotnico pa so nama pripravili
Skatlo rozin in orehov!

In Ze je prisel zadnji dan obiska pri
druzini Hauptman, ogledali smo si Se
enkrat vinograd, nasad pomarang, li-
mon in grapefruita, za popotnico sva
dobila cel zaboj sadja.

Zelo tezko se je bilo posloviti od
druzine Hauptman in od Riverlanda -
od vseh Slovencev, ki sva jih tam sre-
¢ala.

PREGOVORI IN REKI
NA SLOVENSKEM

Poezija ob vodi zvodeni,
ob vinu zazivi.

Posten smeh je vec
vreden kakor dva joka.

Po trnju $e nikdar ni bilo
jabolk.

Prehvaljena juha rada
izkipi.

Prepovedan sad ima
¢udno slast.
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vase zgodbe

ERNA MESKO

Postruzka Tanja

Vrodina je trepetala v zraku, ko sva z
mozZem stopala po prasni cesti na Zelezni-
§ko postajo in se z opoldanskim vlakom
odpeljala proti Mariboru. Zdelo se mi je,
da voZnje noce in noce biti konec . . .
Ptujsko polje je sijalo kot z zlatim broka-
tom pregrnjeno. Bil je cas Zetve. Moreca
vrotina je napovedovala, da bo prisla ne-
vihta in ¢etudi je bila nedelja, je bilo videti
na njivah mnogo ljudi, ki so hiteli, da bi
¢im hitreje nalozili snopje na lojtrske vozo-
ve s konjsko vprego. Takrat pri nas §e ni
bilo traktorjev in samonakladalk, zlasti pri
zasebnikih ne in ves uspeh poljedelstva je
lezal na kmeckih plecih. Konéno se je vlak
ustavil v Mariboru.

Izstopila sva in poiskala Materinski dom
na TrZzaski cesti. Tu sva namre¢ morala
prositi, da mene, ki sem v par dneh prica-
kovala otroka, sprejmejo v varstvo. Lepa
stavba z lepim parkom in obidirnim vrtom,
mi je dala slutiti udobje. Bila sem prijazno
sprejeta. MoZ se je na hitro poslovil s
solznimi oémi . . . Uganila sem njegovo
skrb za usodo dveh Zivljenj, kajti ni Se §la v
pozabo bole¢ina, ki naju je prevzela ob
rojstvu Petr¢ka, ki je pred Stirimi leti, 50
minut po rojstvu, umrl. Takrat pa¢ nisva
vedela, da bo za njim $e prisel kateri, ko je
pa bil porod tako zelo tezak, jaz pa tudi ne
ve¢ mlada. In vendar . . .

V Materinskem domu so me obkolile
zene in me radostno sprejele medse. Od-
kazana mi je bila postelja, spravili so mi
prtljago in Ze sem se pocutila kot ¢lan
velike druzine. Hitro smo se spoznale med
seboj in bile smo si blizu — blizu v pri¢ako-
vanjih, boleéini in radosti.

Drugi dan sem se seznanila z dnevnim
redom. Tiste, ki smo bile $e dovolj pri volji
in moéi, smo pomagale v kuhinji ali na
vrtu. Brale in delale ro¢no delo, vmes pa
tudi poslusale medicinsko sestro in babico,
ki so predavale in nas poducevale o vsem,
kar mora vedeti Zena in mati. Tako so
minili trije dnevi. V Cetrtek zjutraj zacu-
tim, da se bliza »moja tezka ura«. Ko so se
popadki enakomerno vrstili, so me pospre-
mili v bolni$nico. V velikem hodniku na
porodniskem oddelku je disalo po kamili-
cah (ne po razkuzilih), kar je vzbujalo
obéutek domaénosti. Cutila sem se pov-
sem varno in vdano ¢akala na svojo usodo.
Saj je to bil Ze moj deveti porod in nié mi ni
bilo neznanega. é]ovek pac mora pretrpeti
svoj prihod na svet enako kot odhod — z
boleéino . . .

Sredi popoldneva se je rodila krepka
puncka. Bilo je vse po sre¢i. Hitro sem
okrevala. Moz je prisel po naju, na domaci
postaji pa so naju ¢akali otroci z vozom in
udobno smo zdrdrali po nasi dolinici domu
Vv naro¢je. — Krstili smo jo za Tatjano in
klicali Tanja. Dobro se je razvijala. Sestri-
ce in bratci, ki so sprva nekam ljubosumno
gledali na to malo stvarco, ki mamico tako
zaposluje, da zasenéi vse druge dolZnosti,
50 jo vzljubili in tekmovali med seboj z

usluznostmi. Tako je rasla in nas razvese-
ljevala, bila je srediS¢e in okras naSega
doma.

Bilo je med velikimi po¢itnicami, ki so
jih pri nas prezivljali tudi trije otroci iz
Ljubljane. Ob nasem dvoriscu je tekel po-
tok, ki je gnal mlin. Pred velikim mlinskim
kolesom je bila sezidana visoka kasta, ki je
sluzila, da se je voda lahko zajezila in
nabirala, vse do splava v gornjem delu
potoka. Tej stojeéi vodi smo pravili »zaj-
za«. Ko je bila zajza polna, smo odprli
zapornico in voda je zacela teci po Zlebu na
kolo, ki se je zacelo vrteti in obracati v
mlinu kamen, ki je drobil zrnje. Ko je voda
stekla, se je mlin ustavil. Zopet je bilo
treba Cakati, da se je zajza napolnila in
mletje se je nadaljevalo. Otroci so se kaj
radi zadrZevali ob potoku, imeli so tudi
mali ¢oln, ki jih je najbolj mikal. Tako jih
je vedina bila v vodi, le osemletna Majda je
morala ¢uvati Tanjo. Mimo je prisla sose-
dova Julcika, ki je bila namenjena v gozd
po gobe. Zvabila je s seboj malo Tanjo in
Majda je bila vesela, da jo je za nekaj Casa
resila varstva male sestrice, da se je tudi
ona lahko brezskrbno igrala z ostalimi.
Toda, nesre¢a nikoli ne pociva. Tanja je
tekla en Cas za Jultiko, potem pa se je
navelicala. Ob mlinu je ostala zadaj in
zlezla po jezu na rob potoka, kjer je bila
voda najgloblja. V vodi je zagledala jabol-
ko, se stegnila, pri tem pa se je prekucnila
v vodo. Ker so rasle ob potoku kosate
jel8e, je tisti, ki so bili v gornjem koncu
potoka niso opazili. 12-letni Zvonko, ki je
bil na vrsti, da se lahko vozi s sandolinom,
se je peljal proti mlinu in se hotel tam, kjer
se je gladina vode znatno razsirila, obrniti.
Ko je priveslal na drugo stran jelSevja,
zapazi na vodi predpasnik male Tanje. Ta-
koj mu je bilo jasno, da je Tanja padla v
vodo. Zacel je vpiti na pomoc in Ze je
bredla do pazduh globoko po vodi 8-letna
Majda, prehitel jo je 13-letni Ciril in zgra-
bil Tanjo v naroje ter hitel z njo proti
domu. Vse je vpilo: Tanja se je utopila! 18-
letna Marija, ki je plela v vrtu, je naglo
preskodila plot in stekla do sestrice, ki jo je
nosil Ciril. Glavica in nogice so visele ne-
gibno iz narodja, brez vsakega znamenja
Zivljenja. Medtem sem pritekla Se jaz in
zaceli smo z reSevanjem. Ozrla sem se na
hrib, kjer je moz oral in sem ga hotela
poklicati. Tisti hip pa me je presinilo: Ce
bomo Tanjo resili, bo tako dobro, ¢e pa
ne, bo za doZivetje nesrece Se tako prezgo-
daj. — Marija je bila najbolj pou¢na, kako
je treba resevati utopljenca. Polozila si je
sestrico ¢ez kolena, jo obrnila na trebus-
&ek, porinila prste v usta in se trudila, daje
spravila iz nje vodo. Po nekaj minutah je
zalel otrok jokati in dobili smo upanje, da
je resen. Odnesli smo jo, ledeno mrzlo, v
kuhinjo, jo zavili v odejo, ogrevali s termo-
forom, po kapljicah sputali vanjo toplo
teko€ino in po dveh urah so zacela postaja-
ti licka roznata in Tanja se je zavedla.

Sele zdaj smo opazili, da ni nikjer Maj-
de. Iskali smo jo povsod, pri sosedih, v
gozdu v bunkerju, nikjer je nismo nasli.
Otroke sem spravila h kosilu, sama pa sem
nameravala odhiteti na milico, da bi ta
pomagala odkriti pogresanko. Tisti hip pa
prihiti sosedov Vinko in veselo pove, da
Majda Ze gre na oni strani kapele. Res je
priSla Se vse mokra v spremstvu tete Mi-
cike.

To teto, ki je Zivela v Savcih, ve¢ kot dve
dobri uri nagle hoje od nas, je imela Majda
izredno rada, k njej se je zatekla, kadar je
potrebovala zatoci$¢e in zagovornico, kajti
njena nedolZzna duSica je vzbujala v njej
obcutek krivde, ker je bila pa¢ ona zadol-
Zena, da ¢uva malo sestrico. Vse dokler se
ni vrnila domov, je mislila, da je Tanja
mrtva. Kako je bila sre¢na, ko je izvedela,
da smo jo resili! Ja, to je bilo hudo dozivet-
je in sre¢a obenem. Zgodilo se je 13.
7.1956, Tanja pa se je rodila 22. 7. 1954.
Ko je po tej nesreci opazila koga, da se je
-hotel iti k potoku kopat, je jokaje vpila:
»Ne kopati, ne kopatil« Razumljivo, da
smo ji po tej nezgodi v marsi¢em popusca-
li, kar je imelo tudi svoje posledice, bila je
na$ cartléek. Ker pa je bila kmecki otrok,
se je morala pocasi zavedati, da to ni prav.
Nismo imeli tezav z njo, dobro se je ucila
in nam delala veselje. S petimi leti je §la z
nami na Triglav: iz Vrat ez Prag na Kre-
darico in Triglav, potem pa ¢ez Doli¢ v
Trento in ¢ez Vrdi¢ v Kranjsko goro. Po-
gumno, brez pritoZevanja. Moram sicer
povedati, da je na zacetku poti iz Vrat do
Praga, ko smo hodili priblizno 1 uro,vpra-
sala: »Ali je $e dale¢ na Triglav?« joj,
ubogi otrok, pa Se kako. Joj kako! Tako se
je vdala v usodo, na Kredarici pa dobila
vi§insko bolezen. Ko smo drugi dan sesto-
pali s Triglava proti Doli¢u, je bilo na
Doli¢u Ze vse v redu.

Zopet so bile velike pocitnice in po 11-
letno Tanjo je prisla héerka Erna, ki je
sluzbovala kot gradbeni tehnik v Maribo-
ru. Povabila jo je, da gre za nekaj dni z njo
na pocitnice. Ker se bodo hodile na Otok
kopat, naj vzame s seboj kolo, da se bosta
lahko vozili. Jaz sem to odsvetovala in
rekla, naj se vozita raje z avtobusom, ker
je na cestah velik promet in kolesarjem
nevaren. No, tako kolesa nista vzeli seboj.
Toda: kdor ne uboga, ga tepe nadloga . . .
Nekaj dni za tem pride zvecer Erna in
pove, da sta se peljali s Tanjo s kolesi (eno
sta si sposodili pri hi$nici) na Otok in da je
v blizini Kamnice Tanji na kolesu pocila
zraénica in je Tanjo vrglo 6 metrov dale¢
na kup granitnih kock ob cesti. Seveda s
kopanjem ni bilo ni¢. Vrnili sta se. Eno
kolo je peljal neki vojak, ki je po nakljucju
priskocil ob nezgodi. Erna je spravila Ta-
njo v posteljo. Nikjer ni bilo nobene kaplje
krvi in tako ni slutila, kako nevaren je bil
padec. Drugi dan je v sluzbi pripovedova-
la, kaj se je zgodilo in kolegice so jo opozo-
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rile, da ima Tanja najbrZ pretres mozganov
in da mora takoj k zdravniku. Tako jo je
po sluzbi odvedla v zdravstveno ambulan-
to, kjer so ugotovili §tirikrat po¢eno loba-
njo in odredili takojSen prevoz v bolni$ni-
co. Morala je na operacijo, ki je trajala od
20. ure do 1. ure zjutraj. Operirala jo je dr.
Zora JanZekovi¢ — ta enkratna, sposobna
zdravnica — uspes$no. Ne najdem primernih
besed, da se ji zahvalim!

Zdaj bi vam lahko na dolgo pripovedo-
vala o poteku zdravljenja, pa da ne bo
predolgo, bom to raje izpustila.

Tanjo je bilo treba mesefno voditi na
zdravniSki pregled. Drugo leto v juniju so
ugotovili mo¢no vibriranje moZganov in da
se mora takoj narediti kritje. Imela je na-
mre¢ za debelo jajce veliko luknjo na loba-
nji, moZganska opna pa ni bila prizadeta.
Sklenili so, da bodo opravili kritje v avgu-
stu. Takrat so jo operirali in vzeli 8. in 9.
rebro, naredili iz njih male parkete in z
njimi zaprli odprtino, katero so prekrili s
prej dvignjeno koZo z lasmi. Vse se je
dobro obneslo brez posledic. Glavico so
zopet obrasli lepi, valoviti, temni lasje in
tudi duSevno ni bila prizadeta. Kolika sre-
¢a!ll Tako nam je bilo Tanjino Zivljenje
darovano Ze tretji¢ . . .

Vedno sem se bala, kaks$na nesreéa jo

bo $e doletela. Ta bojazen ni bila odveéna,
kajti, ko je bila stara 14 let, je umrl ljubeéi

atek kot Zrtev prometne nesrece in postala
je sirota. Vsi smo se trudili, da bi omilili to
bolecino.

Ko je obiskovala gimnazijo na Ptuju, je
stanovala pri Marijini druZini, se izvezbala
v gospodinjstvu in negi dojencka, potem
pa dvoje velikih pocitnic prezivela v Nem-
¢iji, kjer je Zivela sestra Majda, s katero sta
bili izredno ¢ustveno povezani. Ta ji je tudi
preskrbela sezonsko zaposlitev v turizmu.
Prvi¢ je zalivala roZe in prodajala cvetje in
torte. Drugi¢ se je zaposlila kot streznica v
kavarni. Pridno je delala in si prisluzila
toliko, da je bila skrbi zastran oblagenja
reSena za celo leto. Pozneje je v Mariboru
nadaljevala Studij in postala profesorica
matematike in fizike. Medtem se je porodi-
la in z dobrim in marljivim moZem sta si
ustvarila toplo druZinsko gnezdece. Rodila
sta se jima dva sinka — Jernej in Matiek.
Ko je po prvem porodu zapuséala bolni$ni-
co, se je zahvalila zdravnikom in ostalemu
zdravstvenemu osebju z zagonetnimi bese-
dami: na svidenje, kar je vse navzoce zalu-
dilo in spravilo v smeh. Jerneja n Mati¢ka
moram pohvaliti, ne zato, ker sem njuna
babica, pa¢ pa zato, ker me vedno prese-
necata s svojo bistrostjo, lepimi $olskimi
izdelki in delovno vnemo. Rada prihajata
v kraj mamicinega otro$tva in tudi njuno
najvecje veselje je — potok. Pazita sicer, da
se ne bi utopila, vseeno se skoraj vsakic,
ko sta tukaj, zmo¢ita do kolen, ali pa ju je

treba vsaj preobuti. Toda — voda je tako
privla¢na!

Zdaj bi pa lahko napisala novo zgodbo,
ki pa bi mi jo morala povedati babica
Milena — Tanjina tai¢ica, saj z dedkom
Stankom ljubece spremljata Zivljenje otrok
in vnukov in sta jim vedno, ko je to potreb-
no, v zanesljivo oporo.

Cetudi danasnji svet ni naklonjen ver-
skim ¢ustvom, moram vseeno zapisati, da
sem neizmerno hvaleZna visji sili — ljubemu
Bogu, da smo vse hudo prestali in doZiveli
srecno sedanjost. Nikoli ni nobena nesreta
tako huda, da ne bi mogla biti §e hujga.

Danes je Tanja vodja racunalnika na
SrednjeSolskem centru v Ptuju, vsestran-
sko sposobna in upo$tevana, ljubeéa Zena
in dobra mati kljub svoji, tako grozljivo
zakrpani glavici. Mogoée se bo komu zde-
lo, da ni primerno, da se pohvalno izrazam
o svojem otroku, toda le kako bi mogla
drugace, ko pa sem vedno sluzila resnici in
resnica, ki ne zapoje, je izdana resnical

Opomba: V kmecki druzini Maksa in Erne
Mesko v Lahoncih se je rodile 9 otrok:
Benjamina, Marija, Erna, Maksimiljan,
Ciril, Zvonko, Majda, Petréek (takoj po
rojstvu umrl) in najmlajsa Tanja. Med nji-
mi je rasel tudi varovanec Vinko, ki so mu
malemu starsi umrli.

DANIJELA HLIS-THIRION, Melbourne

Nedokoncan dvoboj

Utrujeno se je skobacala iz taksija in pobi-
rala torbe in kovéke. Umazana, izgubljena
v vrodini avstralskega poletja, se je na-
smehnila svojim zimskim $kornjem in to-
plemu puloverju, ki so jo bili, Se pred
dvema dnevoma, greli v Ljubljani. Placala
je %oferja, ki je nemirno postopal okoli
svojega umazanega taksija in mu zaZelela
prijeten dan.

»Tudi vame, je odgovoril in si pozvizgal.

ele ko je ostala sama, se je obrnila po
dvori§éu. Vrtnice, bledo rumene in bele,
so nihale pod vro¢imi Zarki. Veliki listi
tiare s Tahitija so uveli trepetali v sapici, in
med njimi so se kazali prvi popki cvetja.
Srce se ji je pomirilo.

»Ni $e cvetela, mene je Cakala, je sre¢-
na pomislila. Se bolj kot na svoje orhideje,
je bila navezana na to otro$ko veliko dre-
vo, ki je bilo v zimskih mesecih kot pet
golih, zlakiranih rok, ki prosijo za kruh,
spomladi in poleti pa so te debele, kratke
veje nosile dolge, ¢udovito zelene liste in
potem, okoli februarja, ko se je avstralsko
poletje poslavljalo, so se pokazali belo ru-
meni, difeéi cvetovi tahitijskih otokov.

Vzela je dva kov¢ka in stopila do vrat.

»Le kam sem dala kljuée?« se je jezila in
brskala po torbi, polni zme$njave. Potni
listi, denar iz petih drzav, parfum, razlicne
tablete, cigarete, kuliji. Glej — jabolko, vse
iz Ljubljane ga je nosila!

Sele takrat jo je opazila. Strmela je va-
njo, kot bi bila posast, éeprav je bila tako
majhna, da bi jo lahko drzala v eni roki.

»Kdo si? Cigava si? Kaj dela$ tukaj pri
meni? Kako si drzne§ sedeti na mojem
oknu?« Tiho je Silva govorila muci in brez
glasu ji je muca odgovorila. Njene oé¢i, ki
so bile hkrati barva p3enice in barva mor-
skih alg, so jo opazovale brez strahu. Njen
majhen gobcek, bel, rjav, &érn, siv (Silva je
opazila, da ima muca vsaj osem barv na
svojem kozuhu), je od ¢asa do ¢asa izpustil
glas, in ni vedela, ali je podoben joku ali
mijavkanju.

»Kaj ti je, si laéna?« Silva je konéno
odklenila vrata in medtem ko je nesla
kovéke v spalnico, je pozabila na muco.
Njene rjave o€i so hitro pregledale stano-
vanje. Vse je bilo tam, ni bilo tatov, med-
tem ko je bila odsotna! Tako jo je bilo
strah med potovanjem, da ji vse pokrade-
jo, saj je o tatvinah in umorih vsak dan
brala v ¢asopisih. Avstralska mesta so po-
stajala kot Chicago ali New York; umori,
popivanja, posilstva, tatvine, mamila . . .

Utrujeno je vzdihnila in si pri¢ela tako
reko¢ trgati hlace in pulover s prepotenega
telesa in se gola napotila proti kopalnici.
Nato se je spomnila $e ostale prtljage na
dvoris¢u in je neodloéno obstala. Da, vse
mora prinesti noter, se zakleniti, Sele po-
tem se lahko varno tusira.

»Olala«, je zacvilila, ko se ji je Ziva,
mehka Zoga zakotalila med nogami. Spoz-
nala je muco z okna in jo jezno zagrabila in
odnesla iz stanovanja. »Kako si drzne§?
Kako si sploh upa3?« Skoraj grobo jo je
spustila na okno. »Kaj pa ¢e ima$ bolhe in
udi, kaj jaz vem, kdo si in od kod sil«

Muca jo je jezno gledala in njeno malo
telo je bilo ena sama razdraZena grba.

»Oh, kar lepo se pocutim, nisem nifl
preve¢ utrujena od 25 urne voZnje z leta-
lom«, je zamrmrala Silva, potem ko je
umita in sveZa stopila iz kopalnice. Oble-
¢ena v lahko poletno obleko se je odpravi-
la v kuhinjo. Na voljo je imela ¢rno kavo in
konzerve; hladilnik je Ze $est tednov same-
val z odprtimi vrati, kot oropan grad.

Ujela je mucin pogled: topel, neZen,
proseé, izgubljen. Silvine o&i so izgubile
del jeze in otitkov in se potopile v mucl-
nem pogledu. »Skoda, da nimam mlekas,
je pomislila, odprla vrata in ponudila muct
skodelico vode. Sele takrat je opazila, ka-
ko drobna je muca, vse kosti so se ji videle.
A vendar, imela je usnjen ovratnik, tore]
je nekomu pripadala! Brez besed se Jé
Silva vrnila v kuhinjo in napravila najvetjo
napako v svojih petindvajsetih letih Zivlje-
nja. Odprla je eno konzervo sardin zase 1n
eno konzervo za muco. Hitro je zapr[a
vrata. Mucine oéi, polne toplote in hvalez-
nosti, so jo jezile. »Nikar si ne misli, da bo
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to na dnevnem redux, je zamrmrala in obe
sta priceli jesti, muca na oknu, Silva stoje v
kuhinji. Od ¢asa do Casa sta se spogledali.

Minilo je nekaj dni. Silva se je pocasi
spet privadila toku Zivljenja. Glasba iz ra-
dia, ki jo prebudi ob sedmih. Poslu$a resno
glasbo, se v mislih pripravi na nov dan in
na sluzbo, se po macje raztegne in konéno
ystane. Kopalnica, kuhinja, soba, kjer se
oble¢e in nalifi in se okrasi z zlatnino.
Potem v avto in okrog devetih je v pisarni;
ljudje, telefon, pisma, sestanki, prepiri.
Ob enih se odpelje na bliznjo obalo in tam
kosi, ob pesmi valov in klikanju galebov.
Pomirjena se ob dveh vrne v sluzbo in
ostane do petih, ko se utrujena odpelje
domov. Caka jo tiho, prazno stanovanje,
polno spomin¢kov z vsega sveta. Caka jo
muca na oknu!

Silva je zvedela, da je muca od sosedo-
vih otrok, da ji je ime Kati in da je nih¢e ne
hrani in nihée ne ljubi. Silva je torej spre-
govorila s sosedo, Ce§, da tako pac ne gre!
Da se ona muce pac¢ usmili in jo hrani, a
muca ji vedno uide v stanovanje, tam se
lovita in i$€eta, in Silva je Ze veckrat zamu-
dila v sluzbo, ker je po vseh $tirih romala
po tleh in iskala muco, ker je ni hotela
pustiti ves dan v stanovanju.

»Kaj hot¢es od mene, Silva? Naj si muco
naveZem kot psa in jo obdrzim, privezano
ali pa v kletki?« ji je grobo odgovorila
soseda. »Prav, ¢e je tako, bom pa tudi jaz
tak$na«, si je obljubila Silva in tistega dne
muce sploh pogledala ni. Zajtrkovala je na
drugi strani stanovanja, da ni sliSala muci-
nega la¢nega joka. ko se je kasneje vrnila
iz sluzbe, in jo je muca zvesto ¢akala pred
vrati, jo je grobo spodila. A komaj je za
sabo zaprla vrata, je muca Ze sedela na
oknu in jo nemo opazovala skozi prozorne
zavese. Silvine o¢i so se poglobile v mucine
in ji zagrozile: »Le podakaj, bova videli,

kdo bo zmagal! Ce bi jaz hotela muco, bi si
jo Ze zdavnaj kupila, jo ljubila in pazila
nanjo. A je nisem. Ti nisi moja, nimas
pravice, da se sili§ v moje Zivljenje. Razu-
me§?!« Le ¢uden lesket mucinih o¢i ji je bil
za odgovor.

Bil je petek. Po treh dneh se je dvoboj Se
vedno nadaljeval, brez kretenj, brez be-
sed. Silva pono¢i ni mogla spati. Ni mislila
na Ljubljano, ni mislila na samotno Zivlje-
nje, niti na sluzbo, niti na prelepe $koljke,
ki jih bo spet nabirala konec tedna, ko se
bo potapljala v morju. Ni mislila na sode-
lavca Franca, v katerega je bila Ze dolgo
zaljubljena, a on ni o tem ni¢ vedel, preve¢
je bil zatreskan v svoj raéunalnik. Ni misli-
la na brata Toneta, ki se je pred kratkim
poroéil z neko Italijanko v Benetkah, da-
le¢ od starSev, dale¢ od Slovenije, kot
ona . . . Tudi na mamo, uéiteljico v Siski,
ni mislila, niti na oceta, ki se je s svojo
drugo Zeno odselil v Piran. Ne, ni bilo
prostora v njenih moZganih ali srcu za
druge ljudi. Le dvoje bitij je bilo pomemb-
nih, ona in muca. Le ena bitka je bila
pomembna, tista med nedolZzno in vdano
potrpeZljivo muco in jezo, trmo in neum-
nostjo Silve. In Sele v petek se je Silva
zavedla teh besed in ¢ustev. Do takrat se je
$la neki nori dvoboj z muco, tako iz princi-
pa, iz trme, nenadoma pa je spoznala, da
muca predstavlja vse dobre lastnosti, ona
pa slabe. Obrnila se je na trebuh, otrogje
zagrabila vzglavnik in se razjokala.

»Silva, Silva, kako le more§?« je karala
samo sebe. »Le kako si lahko vse te dni
jedna in pila, ko te je muca tiho opazovala
skozi umazano §ipo priprtega okna? Kako
si jo lahko nekajkrat grobo potisnila od
vrat, da je prestraena zbeZala pod parki-
ran avto? Zakaj si ji dala hrano, prijatelj-
stvo in ji bozala drobno telo, le za nekaj
dni, potem pa si jo, brez srca, kaznovala za

nekaj, kar ni storila? Silva, Silva . . .« je
nadaljeval tihi glas njenega srca, »mar ne
vidi§, da muca ni ti? Pozabi na otroétvo, to
je daleé, daleé. Pozabi na tista kratka leta
srece, preden sta te ofe in mati pozabila,
se posvetila delu, politiki in avanturam, ko
si ti nedolZna, laéna in izgubljena preseda-
la dolge mesece, opazovala in ¢akala. Ca-
kala na ¢udeZ, ki se ni zgodil . . . Silva,
ali...«

Hlipanje se je pomirilo. Odlo¢no je vsta-
la, ura je kazala eno zjutraj. Dekle rjavih
o¢i in mastnih rjavih las, dekle z zarjavelim
srcem, v Zeleznem oklepu, da ne bi vec
nikoli trpela, se je tiho napotila v kuhinjo.
Silva je odprla vrata. Zunaj na pragu je
mirno spala muca, pod zvezdami in luno,
pred vrati nekoga, ki jo je potreboval, a
tega do sedaj ni vedel.

»Mirna, Mirna, prebudi se.« Muca je Ze
stala na oslabelih nogah, kot da bi razume-
la, da ima novo ime, novo Zivljenje, nov
dom. Kot da bi razumela, da je dvoboj
konéan, in da ni pravega zmagovalca. Ne
bo $la v stanovanje, &e dekle tega ne mara,
ne bo ve¢ cvilila in prosjacila na oknu.
Mirno bo ¢akala na svojo skodelico mleka
in na konzervo, na boZanje tresole se
rokey s

»Mirna, oprosti, bila sem tako grozna,
tako neumna! Pocakajl« Silva je odprla
konzervo sardin, nalila skodelico mleka in
se vrnila na prag. »Tako, za¢niva $e en-
krat, tokrat brez napak.« Medtem ko je
muca tiho jedla, je Silva sedla na prag in se
zastrmela v noé. Bilo je toplo in vlaZno.

»Zbogom, otrodtvo«, je zamrmrala.
»Zbogom sovraitvo, jeza. Ko drugi¢ obis-
¢em starSe in brata, ko bomo spet Stirje
stebri nekdanjega splava, razbitega na bre-
govih umazane reke, bom kot Mirna. Potr-
peZljiva, tiha, nezahtevna, neZzna. Mogoce
ne bo prepozno . . .«
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gozdnih sadeZev.

dobite sveZe jedi za potovanje.

(061) 831-622,

ZIVILSKA INDUSTRIJAV
MERCATOR — ETA NUDI VEC

Mercator — Eta, Zivilska industrija Kamnik se ponada s tradicijo, ki sega v leto 1923.
Najpomembnejie obdobje se je zadelo leta 1963, ko so zgradili novo tovarno in se
usmerili v predelavo povrtnin. Uvedba nove tehnologije je omogoéila tudi konku-
renénost na domagem in tujih trgih. Danes so podroéja proizvodnje sledeta:
izdelovanje goréice, viaganje povrtnin in gozdnih sadeZev, proizvodnja in prede-
lava gob — S&ampinjonov, predelava sadja, proizvodnja konzerviranih jedil in dodat-
kov iz mesa, drobovine, vrtnin in drugih Zivil rastlinskega in Zivalskega izvora,
prodaja na drobno — lastnih izdelkov in nakup ter prodaja sadja in zelenjave, naku!p
steklene embalaZe, pakiranje in prodaja na debelo sveZe povrinine, sadja, gob in

Letno predelajo v ETI ved kot 10.000 ton raznih vrtnin, vioZenih najvec v stekleno
in ploéevinasto embalaZo pa tudi v plastiéno. Eta se vse bolj uveljavlja v tujini, tako
v Evropi kot tudi v prekomorskih dr2avah. V Sloveniji ni druZine, ki ne bi imela v
hladilniku ali shrambi katerega izmed Etinih proizvodov. Ce se mudite v Kamniku,
ne pozabite obiskati ETINE prodajalne poleg tovarne, kjer po zniZanih cenah

Naslov: MERCATOR — ETA, Zivilska industrija Kamnik, Kajuhova pot 14, telefon

V Etini industrijski
prodajalni poleg tovarne

lahko kupite mnoge
prehrambene proizvode
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»NajvecCja sreca za moza,
ce zena dobro kuhat zna«

V Clevelandu je izSla knjiga o slovenskih okrasnih zidnih vezeninah

Organizacija Slovenian American Nati-
onal Art Guild, ki v Clevelandu Ze od leta
1973 zdruZuje slikarje, ustvarjalce in tiste,
ki se zanimajo za umetnost in ljudsko
ustvarjalnost, je letos izdal publikacijo, ki
je zaradi »suSe« pisane besede med Ameri-
cani slovenskih korenin vredna pozornosti
in pohvale. Gre za lepo urejeno knjiZico v
angleSkem jeziku z naslovom »Splasher
cloths — Traditional Slovenian Stitchery«.
V prvem delu obravnava okrasne vezene
tkanine, ki so jih gospodinje na podezelju
obesile na zid v kuhinjah, da bi ga obvaro-
vale pred umazanijo in ker so imele tudi
okrasno funkcijo, so nanje izvezle roman-
tiéno-duhovite podobe in jih opremile s
prav tako romanti¢no-duhovitimi napisi. V
drugem delu pa so objavljene razprave s
simpozija, ki je lani marca »spremljal« pr-
vo razstavo zidnih vezenin v Clevelandu,
in ki je z dobro izbranimi govorniki poma-
gal razumeti zgodovinski, zemljepisni, kul-
turni in ustvarjalni svet dezele, kjer so te
vezenine nastajale.

Najprej o prvem, slikovno bogato
opremljenem delu publikacije. Iz uvoda
razberemo, da so ¢lani Art Guilda vlozili v
pripravo razstave veliko Casa in dela. Ne-
kaj najbolj aktivnih je gradivo za predsta-
vitev v Ameriki §lo izpopolnit v Slovenijo,
v Ljubljano, kjer sta jim med drugimi po-
samezniki znatno pomagali dr. Marija Ma-
karovi¢ iz Slovenskega etnografskega mu-
zeja in prevajalka Charlotte Anderson.
Celo vrsto teh okrasnih zidnih vezenin pa
so zbrali med priseljenci slovenskega rodu
v Clevelandu in drugih ameriSkih krajih, z
lastniki pa so opravili tudi vrsto razgovo-
rov, da bi ugotovili, od kod izvirajo. Ena
od darovalk je povedala: »Ta prt mi je
naredila sestra leta 1934, da bi ga odnesla v
Ameriko za spomin — pogrnem ga prek
pecice«. Ali: »Anzlovarjevi na St. Clair
Avenue (ulica, ob kateri so se naseljevali
prvi slovenski priseljenci in na kateri so
pred dobrimi 70 leti zgradili osrednji na-
rodni dom) in Gubanéevi na Waterloo ce-
sti (kjer je prav tako veliko Slovencev, na
tej ulici pa stoji Slovenski delavski dom) so
v »slovenski trgovini« na prelomu stoletja
prodajali tiskane, za »vezenje pripravlje-
ne« prte.« Ko v tem uvodu pojasnjujejo
»sporoéilo« in uporabnost teh okrasnih ku-
hinjskih zidnih vezenin, avtorji povedo, da
so bili na zacetku stoletja to predmeti, ki
so jih priseljenci prinesli s seboj v »novi
svet« kot spomin na domaco hiSo, na otro-
$tvo, pomenili so jim »vez z druZino v tuji
dezeli«. In v tem, bi rekla, je »Slovenian
American National Art Guild« nasla motiv
za svoje raziskovanje, zbiranje gradiva in

izdajo publikacije. Ko sem se pogovarjala
z eno od »starih priseljenk« o njenem pri-
hodu v »Novi svet«, mi je dejala, da je le
malo od tistega, kar so ljudje prinesli s
seboj, ohranjenega. Vecina jih je odsla iz
revicine in ko so si v Ameriki zasluzili za
novo obleko, so najveckrat tisto, v kateri
so §li na pot, poslali nazaj, da so jo ponosili
bratje in sestre. Okrasni predmeti pa so
spomin, ki ga niso niti zavrgli, niti vrnili
domov.

Na koncu prvega dela je objavljenih 27
fotografij okrasnih vezenih zidnih prtov, ki
jih takole uvedejo: »Nikoli niso bili ano-
nimni ali strojno narejeni — vsak prt izraZa
osebnost, individualnost, ker nekomu pri-
pada . . .« Napisi so resni¢no zanimivo in
prisréno branje (Najvedja srea za moza,
¢e zena dobro kuhat zna; Kjer ljudje v
miru Zive, ptice rajsko Zvrgole; LepSega na
svetu ni, ¢e na sre¢i dom sloni, itd,), ki
tukaj dobi poseben prizvok in govori o
nekem daljnem Zivljenju, ki noce biti po-
zabljeno. Ob znanih pregovorih in rekih je
tudi nekaj izvirnih sporo¢il, ki so nastala v
dolo¢enem Zivljenjskem trenutku in razpo-
loZenju. Objavili pa so tudi 105 imen posa-
meznikov, ki so za razstavo in predstavitev
podarili ali posodili druZinske okrasne
stenske prte.

V drugem delu so, kot reéeno, objavlje-
ne razprave z lanskega simpozija, ki je bil v
okviru prve razstave vezenin stenskih pr-
tov v Clevelandu. Zgodovinski vpogled v
zgodovino Slovencev in Slovenije je zgo$-
¢eno podal zgodovinar dr. Rudolph M.
Susel. Frances Babic, ki je Studirala vzhod-
noevropsko in rusko zgodovino, slovansko
etnografijo in »novo priseljenistvo«, je pri-
pravila razpravo z naslovom »Slovenska
priseljenka« in jo uc¢inkovito zacela s temle
stavkom: »Pozdravljena Amerika! Bodi
nam dobral« (All best, Amerika! Be good
to us!«) in nam predocila vso stisko, nego-
tovost, strah in pri¢akovanje slovenske
Zenske, ko je stopila v novi svet. Ko govori
o pricakovanjih, teZavah, Zeljah in trudu
prvih priseljenk, ki so v potu svojega obra-
za in zuljavimi rokami odpirale bolj$o pri-
hodnost za svoje potomce, zakljuci takole:
»Skupaj s sestrami priseljenkami drugih
narodov, lahko po pravici reée: Mi, ki smo
gradili Ameriko . . .«

Slikarka in uciteljica slikarstva Marilyn
Zele je v svojem prispevku obdelala vrsto
znacilnosti slovenske ljudske umetnosti,
najpogostejSe motive, barve, izraznosti in
uporabnost.

Ugledna pesnica in knjiZzevnica Rose
Mary Prosen, ki svojo izpovednost v mno-
gocem ¢&rpa iz »etni¢nih« korenin, je obja-

vila pesem »Poletje v Sloveniji«, ki jo je
napisala ob obisku v »Starem kraju« v
Sti¢ni na Dolenjskem leta 1967. (Rose Ma-
ry-Prosen je rojena v Ameriki). Dr. John
Joseph Grabowski pa je razpravljal o te-
meljnih virih za etniéno zgodovino.

Slikarji slovenskega rodu, ki so povezani
v Art Guildu, tej edinstveni organizaciji v
Ameriki, so se lani septembra predstavili s
svojimi deli na razstavi v Cankarjevem do-
mu in smo jih doma po tej plati spoznali,
¢etudi ne v celoti. Organizacija Zeli v svoji
zdajSnji domovini predstavljati slovensko
kulturo v celoti, slikarstvo $e posebej in
zbirati ljudi, ki se zanimajo za umetnost.
Zato prirejajo simpozije, razstave, razgo-
vore, predavanja, pou¢na potovanja. Daje
odprta tudi do ljudske umetnosti, prica
publikacija, ki so jo izdali letos. Novinar
clevelandskega dnevnika »The Plain De-
aler« William B. Miller, ki se je lani v ¢asu
razstave slikarjev-izseljencev predstavil s
svojimi fotografijami Clevelanda v prosto-
rih Iskre, je tukaj znan kot velik prijatelj in
propagator etni¢ne kulture v mestu, ki je
pobrateno z Ljubljano in ki ima — edino
velemesto na svetu — Zupana nasega rodu,
Georgea Voinovicha. Miller je o publika-
ciji pisal é&isto »ameri§ko«: »Slovenska
kmecka Zena v starih ¢asih ni imela zakon-
skih svetovalcev ali psihiatrov, zato je mo-
rala druzinske probleme reSevati sama.
Ena od poti je bila, da je svoja ¢ustva in
spoznanja v barvah vezla na tkanine, ki jih
je obesila v kuhinji . . .«

Slovenian American National Art Guild
je svoj projekt »Zidne okrasne vezene tka-
nine«, ki so ga pripravljali kar dolgo ¢asa,
zaokrozil tako, da je s pomogjo slikarja
Johna Strecka izbral Stiri originalne vzor-
ce, jih nekoliko stiliziral, natiskal za veze-
nje in zdaj jih po Ameriki prodajajo posa-
mi¢no ali v kompletu. Priseljenci sloven-
skih korenin v Clevelandu tako torej popu-
larizirajo svojo »slovensko dedis¢ino«, ki
ima tukaj, v »novem svetu«, kjer postaja
iskanje korenin in narodne identifikacije
vse bolj zivo in razgibano, §e novo sporoci-
lo in vsebino. Po drugi strani pa je publika-
cija naletela na dober sprejem tudi v tu-
kaj$njih strokovnih krogih. "

Pri publikaciji in pripravi simpozija s0
bistveno pomagali: August Pust (ki je knji-
go tudi opremil), Frances Babic, Doris
Sadar in Joane Sadar, ée pa vzamemo S€
nekaj imen iz knjige, potem so to $e Jean
Krizman, Justina Skok, Olga Petek idr.
Fotografije so delo Dana Shimraca, ki jé S
fotografskim aparatom prisoten na Vs€
prireditvah slovenskih priseljencev v Cle-
velandu.
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nasi po svetu

FRANCIJA

Slovens¢ina ponovno
v Sallauminesu

Po razgovorih s predstavniki jugoslovan-
ske ambasade v Parizu smo se le uspeli
dogovoriti za nadaljevanje pouka slovens-
¢ine pri tukaj$njem ZdruZenju Jugoslova-
nov v severni Franciji. Za to smo hvalezni
tudi slovenskemu republiSkemu komiteju
za kulturo, ki nam je pomagal pri tej nasi
akciji. Slovenstino poucuje profesor slo-
vens¢ine Tone Per¢i¢, ki prihaja k nam iz
Pariza. Pouk poteka vsako soboto popold-
ne v prostorih ljudske 3ole v Sallauminesu.
Zaradi velikega zanimanja so udeleZenci
fole razdeljeni v dve skupini — za odrasle in
za mladino. Veliko Solarjev ima vsaj nekaj
predhodnega znanja slovens€ine.

Najvedja tezava je za zdaj v tem, ker so
ljudje precej oddaljeni od Sole, kjer poteka
pouk, vendar se vseeno potrudijo in pouk
redno obiskujejo. Vecina nasih rojakov se
zaveda, kaj pomeni slovens¢ina za na$ na-
rodni obstanek, pogosto pa nam je Zal tudi
za vse tisto, kar smo zamudili na tem po-
droéju v preteklosti.

Stefan Gradisnik, Sallaumines, Francija

ni. Mogoéno je zadonela PreSernova
Zdravljica, uZivali pa smo tudi ob drugih
lepo zapetih slovenskih pesmi, ki so nam
jih zapeli clani Slovenskega planinskega
drustva. Se posebej enkratno je bila pred-
stavljena tudi pesem »Od Zelezne ceste«.
Prijetno so nas presenetili tudi najmlajsi
glasbeniki s slovenskimi vizami. Ponovno
nas je razveselil tudi Ze znani osemletni
pevec ob bratovi spremljavi. Mojstrsko za-
igrana »Prelepa Gorenjska« nas je ponov-
no popeljala v PreSernov svet, nakar smo z
ven¢kom slovenskih ljudskih plesov sim-
boli¢no prepotovali domala vso Slovenijo.

Slovenski kulturni praznik, ki mu pravi-
mo tudi Presernov dan, naj bi vedno znova
vzbujal v nas Zeljo in potrebo po slovenski
kulturi.

Antonija Brezec

Smucarski tecaj v
Melau

Pri Slovenskem smucarskem klubu Alpi-
na, Vorarlberg so tudi letos v ¢asu februar-
skih energetskih poditnic organizirali smu-
¢arski tecaj. Ceprav je bilo Zivo srebro
prav v tistih dneh dokaj nizko, se je v
znano smucarsko obmocje Melau pripelja-

AVSTRIJA

Slovenski kulturni
praznik v Vorarlbergu

Ob slovenskem kulturnem prazniku se nas
Je tudi letos zbralo kakih sto Slovencev, ki
Smo z zanimanjem prisluhnili sporedu. V
blagoglasni in zvonki slovenski besedi so
nam izvajalci, v glavnem uéenci in uéenke
slovenskega dopolnilnega pouka, posredo-
vali enkratne besedne umetnine Franceta
Preferna, Otona Zupanéi¢a in drugih, ob
njih pa so se nam predstavil tudi mladi
glasbeniki na klavirju, violonéelu in violi-

Del udelezencev slovenske $ole v Sallauminesu

lo preko trideset ljubiteljev zimskega Spor-
ta, od najmlajsih do odraslih. Prisli so iz
razlicnih dezel, Avstrije, Nemdije, Svice,
slidati je bilo slovensko, srbohrvasko in
nemsko govorico.

UdeleZenci tecaja so bili razdeljeni po
skupinah, od zacetnikov do tekmovalcev.

Slovenski smucarski ucitelji so v ta namen

Zrtvovali lastne proste dneve in so izvrstno
izpeljali zaupano nalogo.

Svojo nalogo so izvrstno opravili tudi
organizatorji, kar so jim z zadovoljstvom
poplaéali udeleZenci tecaja. Na koncu so
imeli tudi tekmovanje, ki je zlasti oZarilo
lica najmlaj$ih udelezencev. Res je bilo za
vsakogar zrno srece!

Prepri¢ana sem, da lahko v imenu vseh
udeleZencev teéaja izreéem iskreno zahva-
lo vsem organizatorjem, smuéarskim uéite-
liem ter vsem, ki so kakorkoli pomagali pri
izvedbi tecaja

Antonija Brezec

ZR NEMCIJA

»Celje« navezuje
nove stike

Slovensko drustvo Celje v Grevenbroichu
se ¢edalje bolj uveljavlja v svojem okolju in
navezuje stike z vsemi drugimi drustvi v
kraju kakor tudi z domacini, ki so priprav-
lijeni sodelovati. Vse bolj uspesna je tudi
njihova mladinska sekcija, saj ni priredi-
tve, na kateri ne bi sodelovali. Veliko za-
slug za uspes$no delo sekcije imata Ana
Novak in Marta Gorican, ki sta v zadnjem
casu nabavili tudi lepe slovenske narodne
nose, v katerth mladina nastopa.

Drustvo je v zadnjem ¢asu doseglo tudi
velik napredek pri navezovanju tesnejSih
stikov med mestoma Grevenbroich in Ce-
lje, saj nas predstavniki Celja pogosto obi-
skujejo ob naSih pomembnejsih priredi-
tvah, ob teh priloZnostih pa so se srecevali
tudi s predstavniki tukajSnje ob¢ine. Zato
je bilo nase drustvo pobudnik celjskega
tedna v Grevenbroichu, ko naj bi bila pod-
pisana tudi listina o pobratimstvu med
obema mestoma.

Slovensko drustvo Celje je lani izdalo
bogato kroniko delovanja drustva v prete-
klih letih, v pripravi pa je tudi nova publi-
kacija, ki bo predvidoma izsla ob letosnji
proslavi dneva republike.

Tone Vivod

Clani mladinske sekcije slovenskega drustva
Celje v Grevenbroichu v narodnih noSah

Pocastili smo tudi
Trubarjevo obletnico

Clani slovenskega druitva »Bled« so se
februarja zbrali na rednem obénem zboru.
Volitev novega upravnega odbora letos ni
bilo, zato se je zbor posvetil pregledu
opravljenega dela v minulem enoletnem
obdobju in predstavil nacrte za prihod-
nost. Podatki so spodbudni in pric¢ajo, da
Stevilo ¢lanov $e vedno polagoma raste, da
je denarni poloZaj drustva ugoden in da se
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je dejavnost odvijala v skladu s pri¢akova-
nji ter naérti lanskega obé&nega zbora. Po-
udarjeno pa je bilo, da bo v prihodnje
potrebno posebno pozornost nameniti
vpradanju, kako v dru$tvo pritegniti ve¢
mladih.

Teden dni pred obénim zborom je v
drustvenih prostorih potekala tudi tradici-
onalna prireditev ob slovenskem kultur-
nem prazniku. V pesmi in besedi je pred-
stavila kulturno izroéilo slovenske deZele,
posvecena pa je bila 400-letnici smrti Pri-
moza Trubarja.

Rudi Merljak

Prijatelji glasbe!

Amaterski harmonikarski klub in Greven-
broicha vabi k sodelovanju vse tiste roja-
ke, ki iz Cistega veselja igrajo na harmoni-
ko ali kak drug instrument. Pomembno je
predvsem veselje do igranja in prijateljske-
ga sodelovanja z Zeljo po ohranjanju do-
macih obi¢ajev. PiSite ali pokli¢ite na na-
slov: Die Lustigen Slowenen, Tone Vivod,
Frankenstr. 149, D-4048 Grevenbroich-3,
tel.: 02181/80223.

15-letnica
slovenskega drustva
Sava v Frankfurtu/M

Na dan Zena, 8. marca 1986, je Slovensko
kulturno drustvo »Sava« objavilo tudi 15-
letnico svojega delovanja med rojaki na
ozjem in SirSfem obmodju Frankfurta. Ze
od januarja so potekale priprave o progra-
mu in tehniénem delu pomembne prire-
ditve.

Sveéanost je potekala v dvorani Biirger-
haus v Nordweststadtu. Predsednik dru-
§tva Janko Zemlji¢ je v uvodu pozdravil
vse Slovenke in Slovence ter predstavnike
drugih narodov in narodnosti Jugoslavije.
Z zadovoljstvom je v imenu zbranih poz-
dravil druge goste: Zeljka Jeglic¢a, ¢lana
predsedstva Republiske konference Soci-
alistiéne zveze delovnega ljudstva Sloveni-
je, veleposlanika in ugledno osebnost ju-
goslovanske diplomacije, Antona Zorca,
predsednika ob¢inske konference Sociali-
sticne zveze delovnega ljudstva obcine
Ptuj, Marico Fajt, tajnico skups¢ine obcine
Ptuj, Franca Krajnca, podpredsednika iz-
vrinega sveta skupitine obéine Ptuj, Ste-
vana Stopanovita, generalnega konzula
SFR Jugoslavije v Frankfurtu s sodelavci,
Hasana Vrankovina, predsednika skupno-
sti Jugoslovanskih drustev na podrogju
Frankfurta, Dareta Ulaga, dramskega
igralca, ¢lana Mestnega gledaliS¢a Ljub-
ljanskega, in predstavnike vseh delovnih
organizacij mesta Frankfurta/M.

Petnajstletni pregled obstoja in dela dru-
§tva je navzolim osvezil v svojem govoru
Janko Zemlji¢. Povezovala ga je povsod
opazna skrb za narodnostno in kulturno
ohranitev slovenskega rodu in njegovega
materinega jezika.

Za njim je v svojem govoru pozdravil
rojake Zeljko Jegli¢ in izrekel veliko priz-
nanje drustvu za to, da zbira v svoje vrste
mladino in jo vkljuéuje v svoje dejavnosti.

Sledile so Cestitke vseh ostalih govorov k
15-letnemu obstoju »Save« z Zeljo, da bo
njeno delo $e v bodoée temeljilo na kultur-
nem delu ob zbiranju Slovencev na obmoc-
ju pokrajine Hessen in njenih sosednjih
dezel.

Program so izvajali uéenci slovenskega
dopolnilnega pouka iz Frankfurta, Offen-
bacha in Darmstadta. Predstavili so se cici-
bani, pionirji in mladinci. Pestrost progra-
ma med recitacijami in pevskimi toékami
so osveZili moderni izrazni plesi. Clana
kulturne skupine »Save« sta v svojem na-
stopu izrazala misli in Zelje za uspeSen
razcvet drudtva v naslednjem obdobju in
Cestitke ob 15-letnici obstoja.

Velika dvorana mesta Frankfurta/M je
bila napolnjena do poslednjega koticka.
Zeljno smo priakovali zvoke orkestra
Mavrica, ki ga je pokrovitelj SZDL obéine
Ptuj poslal Savi in Savanom ob njenem
rojstnem dnevu. Igrali so zares neumorno!
Nesteto hvalnic je bilo izre¢eno orkestru in
drustvu, ki je ta dan s svojim delom potrdi-
lo, da je eno najbolj delovnih Zahodne
Evrope.

Dragica Nunci¢-Turk

Domovina je zajokala
(ToncCki Venta, roj.
Fekonja, v spomin)

Slovenske gorice! Kako vas ljubim, kako
vas ob¢udujem. Niste prostrane, vendar
vseeno skrivate $e toliko novega v sebi, da
¢utim, da vas v svojem Zivljenju nikoli ne
bom docela spoznala. Danes snezi, mehki
puh zasipana pokrajino, mi pa moramo na
Zalostno pot, ki nas naj pripelje v sicer
tako prijazen kraj, a danes v mrzlo Zalost
zagrnjeno, nam S$e nepoznano Zgornjo
Velko v Zupniji Marija SneZna. Cesta je
polna v érno odetih ljudi, vse hiti do lepe
nove hise, ki sta si jo z veliko truda posta-
vila zdomca Venta in ki je $e do pred nekaj
dnevi ¢akala, da se naseli vanjo mlada
druzina in jo ogreje s svojo ljubeznijo.
Toda, namesto veselja in radosti se je
vselila Zalost in boleéina, kajti namesto
vesele, vedno nasmejane mamice, SO pri-
nesli vanjo rakev, v kateri je nemo pociva-
la ljubeda Zena, nadvse ljubljena mamica,
héerka, sestra in svakinja Ton¢ka. Ni¢ mr-
tvasko ni dihalo v prostoru, kamor so jo
polozili. Saj je bilo vse natrpano s prekras-
nim sveZim cvetjem in skozi okence na
krsti smo lahko videli nezen obraz nepo-
zabne ljubljenke, ki je spala kakor zakleta
kralji¢na — tiho, spokojno . . . Mir in po-
koj je bil v krsti, zunaj nje pa ena sama,
nedoumljiva bole¢ina, ki se je $irila kakor
plaz in zajela s svojo bridkostjo ve¢ sto
glavo mnozico, ki se je zbrala, da se poslo-
vi od nje, ki je nikoli ve¢ ne bo videla.
Nobeno oko ni ostalo suho, ko so prinesli
iz hiSe rakev in so se zvrstili okrog nje
najbliZji sorodniki pokojnice. Nepopisno
bolece je bilo, ko je pristopil uZalo$¢eni
moz JoZa s triletnim sinkom Davidom v
naroju in osemletno héerkico Viktorijo
ob sebi . . . Ali je res mogoce, da je lahko
usoda tako kruta, da vzame otrokom ma-
ter, ki je z zadnjimi moémi po strasni,
neozdravljivi bolezni iz globine svoje str-

pintene dule zaihtela: »Saj jaz ne smem
umreti, ko pa imam tako male otrokel«
Zaman, vse zaman! Smrt ne pozna usmi-
lienja, ona je samo brezobzirna izvrievalka
svoje dolznosti, dostikrat za nas nerazum-
liiva, po nadih ¢loveskih merili krivi¢na,
Vendar — nihée ji me more uteci . . .

Sprevod se je pomikal proti cerkvi Mari-
je SneZne in jo napolnil. Po konéani sluzbi
bozji, ki jo je spremljalo otoZno a dovr$eno
petje, se je mnoZica usula iz boZjega hrama
in v sneznem meteZu spremila pokojnico
na pokopalis¢e. Ko so spustili rakev v
ovencani zadnji dom, so se zvrstili Stirje
govorniki. Njihove besede so izraZale vse-
stranske vrline in sposobnosti pokojne
Toncke in budile neizmerno Zzalost zaradi
te tezke izgube. Sliali smo, kako je 15-
letna Toncka kakor razcvetela vrtnica za-
puscéala domovino in se preselila k svojim
starSem v Nemcijo. Tam se je izuila za
frizerko in z vso vestnostjo in temeljitim
znanjem izvr$evala svoj poklic. Pri vseh je
bila priljubljena in cenjena. Potem se je
porocila s skrbnim rojakom JoZem Venta
in v sre¢nem zakomu sta se jima rodila dva
otroka. Ziveli so srec¢no in si s svojo prid-
nostjo ustvarili tudi v tujini topel dom, v
katerem je vsakdo, ki jih je obiskal, éutil,
da Zive v njem dobri slovenski ljudje s
pristno slovensko domacnostjo. Ni¢ jim ni
manjkalo, pa je prisla bolezen, ki je v par
tednih uniéila sre¢o in strla Zivljenje 27-
letni Toncki, ko je $e kljub Zalostni diagno-
zi upala, da bo spomladi §la z malim Davi-
dom v domovino, kjer se ji bo zdravje
gotovo zboljialo in zopet bo vse dobro.

Domovina jo je sprejela z veliko boleti-
no, da se je vrnila vanjo prepozno, ko je
morala oditeti tujini ogromen davek, ki ga
je plagala s svojim mladim Zivljenjem, iz
katerega je dan za dnem odtekala njena
mo¢&, njeno znanje, njeno zdravje . . . Vsi-
ljuje se nam oéitek, da sedanja doba svoje
mlade generacije ni poucila, da sta sestavil
del Zivljenja tudi trpljenje in Zrtvovanje, ne
samo uZivanje in ble¢edi standard. Sele ob
tem spoznanju bomo sposobni Ziveti. Ko
mati zemlja sprejema v svoje narocje str-
pinéenega otroka, ljubete govori: »Moje
ubogo dete, sladko zaspi, ni¢ hudega vet
se ti ne bo zgodilo . . .«

In zajokala je domovina . . . Potok sol-
za napaja naso slovensko prst, z bolecino
in radostjo ljubljeno.

Erna Mesko

SVICA

»Tako je bilo

dobro . ..

»Tako je bilo dobro, ali lahko dobim Se
malo?« se je mala Vesna iz Basla Ze takoj
drugi dan prikupila kuharici Angelci Solar,
ki nam je tudi tokrat na 2. smuéa_rskem
taboru SPD Triglav v Svici v Unteribergu
kuhala za 24 otrok in nas odrasle. Izredno
so ji letos pomagale vse mamice, Katica,
Slavica, Jozica in uditeljica Lucka, ki nl
samo pomagala, temve¢ je otrokom tudi
letos pripravila in vodila vecerni program.
Otroci niso dali v »zahvalo« Se ponotl
miru, enega je bolelo uho, drugega j& nd-
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Udelezenci 2. smuéarskega tabora SPD Triglav v Unteribegu v Svici

padla gripa in povsod je uciteljica z ostali-
mi mamicami prisko¢ila na pomo¢ kot na-
domestek »prave mamice«.

Med seboj smo se Ze dobro poznali, kajti
skoraj vsi otroci hodijo v slovensko dopol-
nilno $olo ali obiskujejo drustvene priredi-
tve. Ze dobra dva meseca pred zac¢etkom
tabora so se otroci veselili tega tedna v
Unteribergu, dogovarjali so se, kdo bo kje
spal in ker so bile v sobi samo Stiri postelje,
a sodolcev pet, smo morali v njihovo sobo
dodati $e eno posteljo, tako so bili skupaj
tudi v prostem ¢asu.

In prosti ¢as smo izkoristili s tem, da
smo se trikrat kopali v bazenu hotela Min-
ster, ogledali smo si, kako pecejo kruh v
majhni vaski pekarni, obiskali smo rezbar-
ja v njegovi delavnici in ga opazovali pri
njegovem delu, kako izdeluje pticke, ko-
nje, sani za prevoz miniaturnih hlodov in
leseni vodnjak. Poleg uditeljice je v pro-
stem ¢asu tudi Dagmar {itala povesti in
pravljice najmlaj$im, in prihajali so veliko-
Stevilno v njeno sobo. Ce pa se je kdo
vsega navelical, je Toni vzel harmoniko in
zaigral »racke«, v trenutku so prihiteli vsi v
jedilnico in zaplesali.

Vreme smo imeli lepo, hladno in son¢-
no, ravno prav za smucarsko Solo za otro-
ke nasega drustva.

Letos je prevzel vodstvo smucarske Sole
¢lan drustva, uéitelj smucanja Miro Kuzelj.
Organiziral je $e dodatne u¢itelje in vadite-
lie, Slavico Kocjan in Uro3a iz Kranja, ob
koncu tedna $e Stefana, Franca, Darka in
Toneta Bizjaka ter Toneta Mazija.

Bilo je ¢udovito gledati otroke, od naj-
mlajSega Luke, starega §tiri in pol leta,
Bostjana, Barbaro, Simono in druge, kako
50 od ure do ure vidno napredovali v ves¢i-
ni smucanja. Kaj ne bi, ko sta jih izmenic-
no, z veliko ljubeznijo, vodila in ucila Miro
In Slavica.

Prvi dan je prisel Bogtjan skozi vrata in
zastokal: »Ne morem ve¢, vse me bolil«
Drug dan je bilo vse pozabljeno in smucal
Je naprej tako, da je bil tudi njegov ocka
nemalo presenecen, ko je ob koncu tedna
videl kako sin Ze zna smucati. Letos je med
nami prvi¢ »zvozilo« po snegu kar Sest
najmlajsih, v veliko veselje nam, organiza-
torjem, star§em in samim otrokom.

Kje pa so bili ostali otroci, ki so Ze znali
smucati? Prisli so v prvo skupino, katero je
ves teden vodil Uros Ster, ucitelj smucanja
1z Kranja, katerega je povabil vodja smu-
¢anja, izbrala pa Smucarska zveza Sloveni-
Je. NaSe najstarejie otroke je ucil tekmo-
valnega smuéanja, ravnanja na progi in
ostalih veséin na belih poljanah.

Otroci so bili nad pridobljenim znanjem
navduseni, $e posebej, ker jih je Uros znal
Z svojo mladostno vnemo pridobiti.

Konec dober, vse dobro! Zal pri nas to
ni drzalo za vreme, ker se je ravno v
nedeljo skisalo tako, da nismo mogli izve-
sti tekem za otroke.

Otroci so sklenili, da bomo tekmo na-
knadno izvedli na JU SKI tekmovanju v
samem Unteribergu, ki je bilo 14 dni kas-
neje. Tudi to smo izpeljali. Kljub zorani
progi, po njej je namre¢ pred tem vozilo
najmanj 100 tekmovalcev iz Ju ski tekme,
nihée izmed otrok ni padel in so imeli vsi
skupaj zelo dobre ¢ase.

In kaj so Se sklenili otroci: Vidimo se
zopet drugo leto na 3. smudcarskem taboru!
Prva skupina pa je postavila kar »ultimat«:
Da zopet pride Uros kot ucitelj!

Tabor je bil zelo uspesen, ker so vsi
odgovorni delali z ljubeznijo in idealiz-
mom in ker so bili tokrat otroci resni¢no
zelo pridni, éetudi je bila med njimi velika
starostna razlika.

Smucarski tabor smo zakljuéili s podeli-
tvijo diplom o pridobljenem znanju v tem
tednu. Vsak otrok je dobil znacke, slike in
plakate z naSimi smucarskimi tekmovalci,
darilo tovarne Elan iz Begun;.

Zahvala ob koncu gre $e enkrat vsem
uciteljem, uciteljici, kuharici, mamicam in
pa naSemu znancu Konstantinu Marty-ju
za njegovo velikodu$no pomoc¢ pri izvedbi
tabora.

Metod Fikfak

YU-SKI

Za JU-SKI pokal (jugoslovanski smuéarski
pokal v inozemstvu) se je 9. marca potego-
valo 30 tekmovalk in 50 tekmovalcev. So-
delovala so slovenska in hrvaska drustva iz
ZR Nemcije, Avstrije in Svice: »Alpina«
Vorarlberg, »Triglav« Ziirich, »Hrvatska
kulturna zajednica« Ziirich, »Soéa«
Schaffhausen, »Planinka« Ravensburg,

»Triglav« Sindelfingen, »Vihor« in »Plani-
ka« Winterthur. Doslej je bilo veé¢ tekmo-
vanj in so dobljene tocke sestevali. Odbor
je lansko leto sklenil, da bo v bodoée
zadostovala samo ena tekma. Upajmo, da

Na startu dolge proge

bo pri tem ostalo, saj si bodo tekmovalci
posteno namazali smucéi.

Zjutraj je bila proga zelo trda, lahko bi
rekli kar ledena. A ne za dolgo. Sonéni
Zarki so postajali vse mo¢nejsi in toplejsi in
zmehéali sneg. Vseeno je prirediteljem
uspelo izvesti dva teka na dolgi in kratki
progi. Na kratki progi, dolgi 400 m, s
180 m visinske razlike in 28-timi vraticami
je dosegla prvo mesto Aleksandra Ram-
pre. Na dolgi progi, dolgi 650 m, z 250 m
visinske razlike in 42.-timi vraticami pa je
dosegel prvo mesto Oliver Rampre.

Drustva so lahko prijavila vsakogar, ki
je dopolnil 12 let. Svoje smucarske sposob-
nosti pa so lahko pokazali $e mlajsi in
najmlajsi. Tudi za njih je bila proga pri-
pravljena in sodniki na svojih mestih. V
tem tekmovanju so stopili na najvi$jo stop-
nico:
mal¢ki: Pticek Marko
ml. cicibanke: Koki¢ Mirjana
st. cicibani: Mazi Robert
st. cicibanke: Zajc Petra
ml. pionirke: Dobrovec Karmen
ml. pionirji: Mazi Samo
st. pionirke: Justin Natasa
st. pionirji: Banjac Damir
mladinci: Kovacevi¢ Berislav
¢lanice II: Kocjan Slavica
¢lani IT: Marcec Toni

Prehodni pokal je pri Zenskah osvojila
»Alpina« Vorarlberg, pri moskih pa »Tri-
glav« Sindefingen. Ljubljanska banka nam
je tudi tokrat stala ob strani: za prvo mesto
pri Zenskah in moskih je podelila pokal v
trajno last.

Tekmovanja sta se udelezila tudi pred-
stavnika konzulata v Ziirich-u tov. Snjego-

‘ta Mirko in tov. Baraé¢ Dusan.

Turk-Smrekar Barbara

Dan zena v
Winterthuru

Osmi marec je Ze po vsem svetu velja za
dan Zena. Praznovalo ga je, kot marsikate-
ro slovensko drustvo v Svici, tudi SD Pla-
nika Winterthur v ko¢i Holzlegi. Uvodo-
ma sta uciteljici slovenskega dopolnilnega
pouka Judita Vidmar in Marija Martelanc
pripravili, vsaka s svojimi nadebudnimi go-
jenci, kratek spored. Zvrstile so se recita-
cije in pesmice, namenjene njim. Zenam in
mamicam je prav gotovo dobro dela iskre-
na izpoved naSega najvecjega pisatelja Iva-
na Cankarja: »Mater je zatajil«. Sele ko
zgubi§ najdraZje in edino bitje, katero te
ima resni¢no rado, lahko spozna§, kaj ti je
pomenilo. To je ponovni dokaz, da je vsa-
ka uspela prireditev zdruZena tudi s kultur-
nim sporedom.

Kot vedno doslej, je neZznemu spolu ob
tej priloZosti postregel mocnejsi. V znak
pozorosti so jim nudili toplo veéerjo, pija-
¢o po Zelji, manjkal pa ni tudi rdec nagelj-
&ek. Tudi za ples je bilo poskrbljeno od
mladih do malo starejsih nog. Svoj meh je
razpel harmonikar Toni in vsakemu
ustregel.

Prireditve se je udelezila tudi zastopnica
Ljubljanske banke Slavica Vukobratovi¢
in njen pomoénik Bruno Fidler.

Barbara Turk-Smrekar
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SVEDSKA

Brigita in Helena iz
Trelleborga

Helena in Brigita Stani¢ sta bili rojeni na
Svedskem. Ena ima zdaj 18, druga 17 let.
Starfa sta nekako po nakljugju prila na
vedsko in potem pac ostala tam in se v
tistih prvih letih ves &as odlocala, da se
vrneta domov. Leta vrnitve so se odmika-
la, vedno bolj in bolj so se privajali Zivlje-
nju na tujem, ki je postajalo kljub domo-
toZju vedno lepse, ugodnejSe. Naucila sta
se Svedskega jezika, nalla veliko prijate-
ljev med nasimi ljudmi, postala redna in
aktivna ¢lana slovenskega drustva v Mal-
moju, uredila sta si stanovanje in kasneje
lastno hiSo in tudi Brigita in Helena se
nista pocutili tujki. SoSolci v $vedski 3oli so
ju lepo sprejeli, krog njunih $vedskih prija-
teljev se je Siril.
_ Stanicevi so tako Ze dolgo dolgo let na
Svedskem in zaenkrat tudi ni¢ ne kaZe, da
se bodo za stalno vrnili domov.

»Saj to smo resno mislili in te misli Se
zdaj nismo &isto zatrli, ampak Zivljenje
te¢e pat drugace,« pripoveduje mama An-
gela. »Najprej misli§, ko bodo otroci §li v
$olo, potem si reces, ko bodo konéali Solo.
Potem pa je tu Ze zaposlitev in nenadoma
se zave$, da so tvoji otroci medtem odrasli
in da ni¢ ve¢ ne moremo vplivati na njiho-
ve odlocitve.«

Helena se je pred kratkim zaposlila.
Kon¢ala je ekonomsko Solo, si zaZelela
malce ve¢ denarja. Pravi, da se je tudi
nekako navelicala Studija. Lepo ji je v
sluzbi, vendar je Ze v tem kratkem &asu
sklenila, da bo $tudirala dalje. Ocene je
imela lepe, dovolj visoke, da so ji omogo-
¢ile $tudij; in za prihodnjo Solsko leto pra-
vi, da bo pustila sluzbo. Medtem si bo
»nabrala« malce denarja, si placala Sofer-
ski izpit in potem $la.Studirat. Sestra Brigi-
ta je zdaj srednjeSolka, vendar sama trdi,
da bo tudi ona storila tako kot Helena.
»Samo $tudirala pa ne bom dalje!« se za-
smeje. »Dovolj imam. Komaj ¢akam, da
koncam in potem grem tudi jaz v sluzbo.«

Mama ne komentira héerkinih odloéi-
tev, kajti prav zares se je zavedla, da sta
Helena in Brigita Ze v letih, ko sami odlo-
tata, kako in kaj. Seveda obe $e vedno
poslusata njene nasvete in tudi oletova
beseda e precej zaleZe, vendar . . .

»Tukaj mladi prej odidejo od doma, kot
pri nas,« nam pove Helena, pri ¢emer
pomeni »pri nas« — v Jugoslaviji. To svojo
prvo ali drugo domovino — kakor kdo hoce

in da ne bo zamere — Stanifevi dekleti
obécutita globoko in tako toplo, da je ¢love-
ku prijetno pri srcu, ko ju poslusa:

»Jugoslavija je za nas nekaj posebnega.
To je ena tako topla, lepe dezela. Ljudje
so tam drugaéni, prijazni, sprejmejo te,
radi te imajo. Mi ne potujemo pogosto
domov, ker je to zelo dale¢, vendar znamo
vsa ta potovanja, vse te pocitnice, ko smo
bili tam in ko bomo $e tam, uZivati, ceniti
in se jih veseliti. Tam nam je tako lepo, kot
nikjer drugje!«

Brigita in Helena ne pretiravata. To po-
vesta z nekaks$no otroSko odkritosrénostjo,
ki nam vseeno razlo¢no govori, da sta to
dekleti, ki Se kako radi potujeta med nase
ljudi, ki se veselita poditnic in drobnih,
vznemirljivih poditniskih dozivetij, kot se
jih pac veselijo mladi njunih let kjerkoli po
svetu. Obe imata v Trelleborgu, kjer Zivi-
jo, zelo veliko prijateljev. To so seveda
$vedski fantje in dekleta, saj v tem majh-
nem $vedskem mestu ne Zivi veliko nasih
ljudi. Se pa Stanicevi redno, vsaj enkrat
tedensko, odpeljejo v slovenski klub v
Malméju, kjer sta oba, ofe Gabrijel in
mama Angela, Ze vrsto let aktivna in de-
lovna ¢€lana. Seveda tudi Brigita in Helena
redno odhajata z njima, kajti za ni¢ na
svetu ne bi hoteli zamuditi sre¢anj z mladi-
mi slovenskimi fanti in dekleti, ki prav
tako ob koncih tedna redno prihajajo v
prostore slovenskega druStva »Planika«.

Sre¢anje s Heleno in Brigito Stanic¢ je
zanimivo zato, ker obe izredno dobro,
slovni¢no pravilno govorita slovensko, pa
¢eprav sta bili rojeni na tujem in sta tam
tudi obiskovali vse Sole. Vsa Solska leta sta
bili ucenki slovenske dopolnilne $ole, v
kateri sta se veliko naudili, vendar bi to
zagotovo bilo odlo¢no premalo, ¢e ne bi
tudi Stani¢eva oce in mama vedno doma
govorila samo slovensko. Zdaj se Ze sem
pa tja vmesa med njihov pogovor kaks$na
$vedska beseda, pa se potem nekam opra-
vi¢ujoce in zbegano ozrejo v nas, ¢es: kaj si
boste pa zdaj mislili?! Radi bi jim vsakic
posebej cCestitali, se Se enkrat zahvalili
vsem §tirim Stani¢em, da so znali tudi na
tujem ohraniti naso besedo in v Cetrt sto-
letja Zivljenja na tujem ohraniti na$ govor,
naSe navade in da je njihova vsakoteden-
ska pot ob koncu tedna v slovenski klub v
Malmoju res izvrsten kaZipot za Heleno in
Brigito $e vnaprej. Tistih nekaj Svedskih
besed ves vecer pa je bilo le potrditev nase
domneve, o tem, kako znajo Stani¢evi lju-
biti in spostovati materin jezik.

Tanja Pirs

ZDA

»Zena in moz leta« v
Clevelandu

V Slovenskem narodnem domu na aveniji
St. Clair v Clevelandu so v prisotnosti
okrog 800 ljudi razglasili »Zeno in moZa
1986«, ki ju vsako leto izbira federacija
slovenskih narodnih domov na $irSem ob-
mocju Clevelanda. Naslov »Zena leta« so
podelili June Prince, solistki in pevki pri
pevskem zboru Glasbena matica ter dolgo-

letni dru$tveni in kulturni delavki. Za
»moza leta« pa je bil izbran William Jansa,
znani drustveni delavec.

Vsak od desetih slovenskih domoy v
Clevelandu je iz vrst svojih aktivnih sode-
lavcev $e posebej izbral najbolj zasluZnega
v svojem oZjem okolju. Na prireditvi so §e
posebej proslavili 25-letnico federacije slo-
venskih narodnih domov, ki opravlja po-
membno povezovalno in usklajevalno vlo-
go. Predsednik federacije je Ze nekaj let
odvetnik Charles Ipavec, ki pravi, da je
naloga te federacije tudi v tem, da skrbi za
ohranjanje slovenske kulture in kulturnega
izrocila.

V kulturnem programu ob razglasitvi
zasluznih Zena in moZ so nastopile mlade
pevke pod vodstvom Marie Pivik, mladin-
ska folklorna skupina iz Loraina, pevski
zbor Glasbene matice in duet odli¢nih mla-
dih pevk Christine Mihelich in Jeannette
Hiti. Prireditve so se udeleZili Stevilni
predstavniki javnega Zivljenja v Clevelan-
du in v drZavi Ohio, med njimi pa je bil
tudi jugoslovanski generalni konzul v Cle-
velandu Ivo Vajgl.

KANADA
Balinanje — najljubsi
Sport

Slovensko kulturno druitvo Simon Gre-
goréi¢ v Torontu je lani dokonéalo novo
dvorano, ki lahko sprejme okrog 400 ljudi.
Vse delo je bilo prostovoljno in Stevilni
&lani so Zrtvovali veliko prostega ¢asa, da
so dela v redu potekala. Za letos nas ¢aka-
jo le §e manjia zakljutna dela in potem bo
dvorana nared.

Kot vsako leto, so tudi lani potekala v
Ontariu §tevilna balinarska tekmovanja,
na katerih sodelujejo slovenska in druga
dru$tva. NaSe druftvo je imelo lani kar
lepe uspehe. Naj na kratko omenim, kje
vse smo lani tekmovali. :

Prvo balinarsko tekmovanje smo imeli v

Skupina udelezencev balinarskega
tekmovanja v okviru »oktoberfesta« v
Kitchenerju, Ont.

ovav.rorana pri slovenskem prosvetnem
drustvu Simon Gregoré&i¢ v Torontu,
zgrajena leta 1985.
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Londonu, Ont., Ze 9. marca. Poleg drustva
Simon Gregor¢i¢ so sodelovale Se ekipe
Istra iz Toronta, Triglav iz Londona in
jtalijansko druStvo Marconi.

Drugo balinarsko tekmovanje smo imeli
na farmi Simon Gregor¢i¢ 2. junija 1985.
to je bilo meSano tekmovanje za moSke in
7enske. Prvo mesto sta si priborila Joze
Volk in Ivan Jagodnik, drugo mesto je
pripadlo Ton¢ki Volk in Franku Perku,
tretje mesto pa sta osvojila Ivanka Hres¢ak
in Berto Blaskovic.

Na farmo Simon Gregor¢ic¢ je bilo mo-
§ko balinarsko tekmovanje 16. junija v sla-
bem, dezevnem vremenu. UdeleZilo se ga
je le 24 tekmovalcev, med katerimi so bili
le predstavniki Triglava iz Londona. Prvo
mesto sta osvojila Karlo Sinéi¢ in JoZe
Poropat, druga sta bila Joze Dodic in Ber-
to Blaskovié, tretja pa Tone PrimoZi¢ in
Tone Blagkovi¢.

Peto balinarsko tekmovanje je organizi-
ralo slovensko lovsko in ribisko drustvo iz
“Alistona. Tekmovanje je trajalo dva dni,
29. in 30. junija, v soboto zveler pa je bil
tudi ples, na katerem je igral ansambel
Toneta Klepca. Tekmovali smo v dveh
skupinah. V skupini A je zmagal par Karlo
Sin¢i¢ in JoZe Poropat, v skupini B pa sta
zmagala Toni Blaskovi¢ in Toni Primozic.

Na igris¢ih Simona Gregorcica je Sesto
balinarsko tekmovanje organiziralo Istri-
jansko drusto Ucka. Prijavljenih je bilo 17
parov. Prvo mesto sta po teZkem boju
osvojila Joze Vitez in Ludvik HreScak,
druga sta bila JoZe Poropat in Karlo Sin-
¢i€, tretja pa Danilo Basa in Alojz To-
mazic.

Na sedmem tekmovanju, ki ga je prire-
dilo drustvo Simon Gregor¢i¢, sta osvojila
prvo mesto Berto Blaskovi¢ in Janez Pe-
tri¢, druga sta bila Andreja Zele in JoZe
Muha, tretje mesto pa je pripadlo Frenku
Perku in Zdravku Jenku.

Osmo balinarsko tekmovanje tega leta
je bilo ponovno v Londonu pod pokrovi-
teljstvom »Midway Plating«, ki je last na-
Sega rojaka. Tekmovanja se je udelezilo 70
igralcev, igri$éa pa so bila dokaj v slabem
stanju. Prvo mesto je osvojil predsednik
kluba Marconi, drugo mesto predsednik
kluba Triglav s patnerjem iz Montreala,
tretie pa Toni Blaskovi¢ in Berto Bla-
Skovié,

Deseto tekmovanje je bilo pri Sloven-
skem parku, udeleZilo se ga je 46 tekmo-
valcev iz drustev Triglav, Ucka, Simon
Gregor¢i¢, Lovci, Slovenski park in Sava.
Prvo mesto sta osvojila brata Idio in Vergi-
lio iz Save, drugo mesto je pripadlo JoZetu
Dodi¢u in Slavku Kirnu iz Simona Gregor-
Cica, tretje mesto pa sta dobila igralca iz
Slovenskega parka.

Enajsto balinarsko tekmovanje je bilo
pri Savi. Vsa prva tri mesta je osvojilo
dru§tvo Uka.

Dvanajsto tekmovanje je pripravilo dru-
Stvo Uéka, sodelovalo pa je 32 tekmoval-
cev. Prvo mesto sta osvojila JoZe Vitez in
Slavko Kirn, drugo Ludvik Hre$¢ak in
Frenk Perko, tretje pa je pripadlo bratoma
Idiu in Virgiliu.

Drustvo Simon Gregor¢i¢ je organizira-
lo tudi tradicionalno Zensko balinarsko
tekmovanje. Prvo mesto je osvojila Marta
Jagodnik, druga je bila Olga Bostjanéic,
tretja pa Matilda TomaZzié.

Stirinajsto tekmovanje, pripravilo ga je
drustvo Simon Gregor¢i¢, je bilo posamié-
no. Po napetem tekmovaju je osvojil prvo
mesto Berto Blaskovi¢ od drustva Ucka,
drugi je bil Joze Volk od Simona Gregorci-
¢a, tretje mesto pa je osvojil Ivan Jagodnik
od Simona Gregor¢ica.

Petnajsto tekmovanje je pripravilo dru-
Stvo Triglav v Londonu. Sodelovalo je 42
tekmovalcev, drustvo Simon Gregor¢i¢ pa
je zastopalo 12 tekmovalcev. Prvo mesto
sta osvojila Ivan Viéi¢ in Ivan Jagodnik,
drugo JoZe Sustar in JoZe Poropat, tretje
mesto pa Gusto Grdovi¢ s partnerjem.

Drustvo Simon Gregordéic je 29. septem-
bra organiziralo balinarsko tekmovanje v
korist Slovenian Institute of Oncology
Ljubljana Trust. Cisti dobicek je znasal
400 dolarjev. Tekmovalo je kar 34 tekmo-
valk in tekmovalcev. Prvo mesto sta osvo-
jila Andreja Zele in Berto Blaskovi¢, dru-
go je pripadlo Jozetu Vitezu in Slavku
Kirnu, tretje mesto pa Toniju PrimoZi¢u.

Sava v Kitchenerju je v oktobru organi-
zirala zadnje lansko balinarsko tekmova-
nje, po tekmovanju pa je bila tradicionalna
veselica »Oktoberfest«. Prvo mesto sta
osvojila Joze Vitez in Slavko Kirn, druga
sta bila JoZe Poropat in Karlo Sinéic, tretje
mesto pa je osvojil igralec Save Stanic s
partnerjem.

Sedtevek rezultatov vseh lanskih bali-
narskih tekmovanj na podrodju Ontaria
nam da tudi najboljSe moske igralce leta
1985. Po teh rezultatih je osvojil prvo me-
sto JoZe Vitez, drugo mesto je osvojil Slav-
ko Kirn, tretji pa je bil Ivan Jagodnik, na
naslednjih mestih do desetega pa so 3e:
Joze Volk, Ivan Vi¢i¢, Joze Doci¢, Ludvik
Hres¢ak, Andreja Zele, Danilo Basa in
Danilo Vrh.

Ivan Jagodnik, Toronto

-Slovenski film v

Montrealu

V okviru akcije zbiranja denarja za nakup
ultrazvocnega aparata v ljubljanski onko-
loski inStitut smo 2. marca v prostorih
National Film Board v Montrealu predva-
jali slovenski film, ki je bil posnet po Can-
karjevem romanu Martin Kacur. Namesto
vstopnine so gledalci prispevali prostovolj-
ne prispevke za Onkoloski institut iz Ljub-
ljane.

Odbor za predvajanje slovenskega filma v
Montrealu v korist onkoloskega instituta iz
Ljubljane. Z leve: Anton SotelSek, Vladimir
Urbanc in Martin Janezié.

Zbralo se je kar lepo $tevilo Slovencev,
ki so podprli to akcijo in velikodusno pri-
spevali v ta sklad. Po konéani predstavi so
Stevilni rojaki tudi izrazili Zeljo, da bi bile
lahko take kulturne prireditve pogostejse,
saj nas povezujejo z matiéno Slovenijo.

V primeru, da Zelite tudi vi prispevati za
ta humanitarni namen, lahko posljete ¢ek
ali money order »payable to Slovenian In-
stitute of Oncology Trust Fund« na naslov:
4159 St. Laurent Blvd., Montreal H2W
1Y7, Que., Canada.

Vladimir Urbanc, Montreal

UMRLI SO

Joan Krasovec

V St. Catharinesu je 12. julija 1985 po
kratki in hudi bolezni umrla Joan KraSo-
vec, stara komaj 49 let. Za njo Zalujejo
moz Tony, héeri Rita, Rebecca, Rachel in
Ramona ter vsi Slovenci, ki smo jo poz-
nali.

Joan je bila aktivna ¢lanica pri dveh
slovenskih drustvih, in sicer pri VPZ Bled,
odsek §t. 12 St. Catharines in pri Sloven-
skem narodnem domu Lipa Park. Nikoli
ne bomo pozabili njene nesebi¢nosti, saj
smo jo poznali kot Zensko, ki se je odzvala
vsakemu klicu na pomog¢. éeprav je bila po
rodu Kanad&anka, je bila nam Slovencem
vzor pri kakrinemkoli delu, ki ji je bilo
zaupano. Poleg neumornega dela pri slo-
venskih drustvih se je veliko ukvarjala tudi
s $tudijem in predavanji iz astrologije.

Pred nekaj leti je skupaj s héerami obi-
skovala tudi pouk slovens¢ine pri Lipa
Parku, pozneje pa je skupaj z ucenci te
Sole obiskala Slovenijo, pri éemer je sode-
lovala tudi Slovenska izseljenska matica.

Vsem, ki smo jo poznali, bo ostala v
trajnem spominu.

Olga Bukovec

Gusti A. Koller

V najlepsih letih nas je zapustil rojak Gusti
Avgust Koller iz Hamiltona. Vsi, ki smo
ga poznali, nas je globoko prizadela njego-
va nenadna smrt. Bil je prava dobri¢ina,
dolgoletni naroénik Rodne grude ter zave-
den in ponosen Slovenec. Dragi Gusti, vsi,
ki smo te poznali, te bomo ohranili v naj-
lepSem spominu. Naj ti bo lahka kanadska
zemlja!

Gustl A. Fujs

Joze Seljak

Slovensko prosvetno drustvo Simon Gre-
gor¢i¢ je 13. decembra 1985 izgubilo svoje-
ga dolgoletnega ¢lana in prijatelja Jozeta
Seljaka, ki je umrl po muéni bolezni. Za
njim Zaluje Zena Francka in dve héerki,
Zvezda in Bernarda. Naj mu bo lahka tuja
zemlja! Druzini in vsem drugim sorodni-
kom izrekamo iskreno soZalje v imenu
drustva Simon Gregor¢ic. Sozaljem se pri-
druzuje tudi urednistvo Rodne grude.

Ivan Jagodnik
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Spostovani!

Verjetno poznate akcijo SLOVENIJA — MOJA DEZELA?
Kako najbolje predstaviti SLOVENIJO Slovenkam in Slovencem?
Kako sprejemati in voditi nase goste po nasi ozji domovini?

Kaksen odnos imamo do svoje domovine?

Na ta in Se na mnoga druga vprasanja vam daje odgovore knjiga iz kompleta

@ﬂ[@ﬁﬁ@ ALl TE POZNAM

Komplet vsebuje:

a) posebno mapo potovalnega znacaj z Zepki (shranjevanje prospektov, belezk ipd.)
b) velika dvostranska barvna zemljevida s tiso¢erimi koristnimi podatki

c) pisalo
d) knjigo:
160 strani (16 x 23 cm),
100 barvnih ilustracij, skic ali fotografij,

100 zemljevidov ali nacrtov za popolnejSo orientacijo po Sloveniji.

VSEBINA KNJIGE SLOVENIJA ALI TE POZNAM

DrZavni grb in zastava, republiski grbi in zastave, grbi, zastave in emblemi slovenskih
obéin.

Osebna izkaznica obéin: datum in opis obéinskega praznika, domicili partizanskih
enot, spomeniki NOB, pobratene obé&ine, obéinska priznanja ali nagrade, stalne kul-
turne prireditve, zemljevid slovenskih obé&in.

Cestno in Zeleznisko omreZje med obé&inskimi sredisgi (razdalje v km)

Tabela z vpisanimi km med vsemi obéinskimi srediséi

Tematski karti za zemljiséa po vrstah rabe in Zrtve NOB

Steviléni prikaz podatkov (povrdina, kmet., gozdna in nerodovitna zemljis&a, Stev.
pgbivalcev. gostota prebivalstva, narodni dohodek, Stevilo KS in naselij, stevilo Zrtev
NOB

Razvriéanje: vrstni red ob&in po posameznih statistiénih elementih

Zivljenje na nasih tleh (kamena doba . . . prihod Slovanov) — tematska karta

Model arheoloske ure (socasnost dogajanja), model literarne ure (Preseren)

Miselni vzorec (kaj moramo vedeti o obéini)

Obéine v Jugoslaviji (zemljevid)

Teme za razgovor po republikah (glasba, film, umetnost, naravne lepote, zgodovina)

POTOVANJA )
barvna ilustracija, ljudska pesem, intervju, tekst, uradne pes poti po Sloveniji (zemlje-
vidi), kolesarske poti (zemljevidi)

TURISTIENE AGENCIJE
barvna ilustracija. pesem, intervju, turisti¢na mreza (zveze, drustva, potovalne agencije,
stalne turisti¢ne prireditve)

FOTOGRAFIJE
36 barvnih fotografij, ki ponazarjajo vsebino knjige (naravna in kulturna dedis¢ina itd.)

METEOROLOGIJA
ilustracija, pesem, intervju, tekst s kratko zgodovino, dejavnost HMZ SRS, mreia
postaj, zemljevidi (onesnaZenost zraka in rek), literatura

NARAVNA DEDISCINA
ilustracija, pesem, intervju, tekst, razlaga osnovnih pojmov, seznam 500 naravnih
znamenitosti ali zanimivosti z njihovimi obelegji, priporoéljiva literatura

KULTURNA DEDISCINA :
ilustracija, pesem, intervju, tekst, razlaga osnovnih pojmov, muzejska mreZa (muzej,
zbirke, depandanse, spominske hise ali sobe), gradovi. Kulturne stopnice, literature

GOZD
ilustracija, pesem, intervju, gozdne uéne poti (z zemljevidi), zgodovina drevesnic,
osnovni pojmi, seznam, literatura

RIBISTVO
ilustracija, pesem, intervju, tekst (zgodovina), osnovni pojmi, seznam ribogojnic, valisé
in naravnih drstis¢, literatura

KMETIJSTVO
ilustracija, pesem, intervju, tekst (zgodovina), seznam turistiénih kmetij, literatura

INDUSTRIJA
ilustrija, pesem, intervju, osnovni pojmi, industrijske panoge, najuspesnejée OZD v
Sloveniji, seznam vaZnejsih OZD po obéinah, ogled tehnoloskega procesa

PSIHICNA PRIPRAVA NA IZLETE, OGLEDE

ORIENTACIJA: ilustracija, pesem, intervju, tekst

OBUTEV, PREHRANA, OBLEKA: ilustracija, pesmi, tekst, narodne nose

IGRE, GLASBA, SPORT: ilustracija, pesem, intervju, tekst, Planica

ZDRAVJE: ilustracija, pesem, intervju, tekst (prepre¢evanje nezgod na izletih), zdray-
stvena mreZa v Sloveniji (od bolniénic do ambulant)

BREZ NJIH NE GRE:

Hoteli, moteli, penzioni: tekst, seznam

AMZS: tekst, AMD

PTT: pesem, intervju, tekst (osnovni pojmi), Transverzala vezistov in kurirjev (zemlje-
vid), seznam naselij s PTT postajami (5tevilke) po abecednem vrstnem redu

MILICA in GASILC!

POPOLNE INFORMACIJE

Pomembnejsi Slovenci: po obé&inah (narodni heroji, umetniki itd.)

Leksikon: razlaga ostalih pojmov iz knjige (npr. iz politike, gospodarstva, kulture
umetnosti itd.)

Naérti: za vsako obéinsko sredidée naért z naslednjimi podatki: avtobusna ali Zelezni-
£ka postaja, skupicina ob&ine, muzej, hotel, pomembnejse ustanove

2 zakljuéna zemljevida 90 x 50 cm (barvni, dvostranski) z vsemi podatki (npr. iz
naravne dedis¢ine, muzeji, turistitne kmetije, meteorologke postaje, PTT, Zel. postaje,
hoteli itd.), ki so omenjeni v knjigi.

Opomba: vsi seznami so pretezno urejeni po ob&inah, kjer je koristno, so navedene tudi
tel. Stevilke (npr. zdravstvene ustanove, muzeji . . .)

PRIPOROCILA

a) Republiski komite za kulturo (3. 10. 1985)

b) Zveza prijateljev mladine (3. 11. 1985)

c) Socialistiéna zveza mladine Slovenije (10. 10. 1985)

d) Center za turistiéno in ekonomsko propagando pri GZS: »Knjigo uvraéamo v okvir
akeije komuniciranja z domaco javnostjo pod sloganom SLOVENIJA — MOJA DEZELA.«
(18. 12. 1985)

NOVOSTI

a) obéinski grbi, zastave, emblemi

b) razdalje v km med vsemi ob&inskimi sredis&i (65)

c) Zrtve NOB za vsako obé&ino

d) vrsini red obéin po velikosti, $tevilu prebivalcev, naselij, narodnem dohodku itd.
e) model zgodovinske ure so¢asnosti

f) 500 naravnih znamenitosti ali zanimivosti

g) muzejska mreZa po obéinah

h) skoraj vsi seznami (od hotelov do zdravstvenih ustanov)
i) naérti mestnih sredisé (65)

j) zakljuéni zemljevid

k) trodelna mapa potovalnega znacaja

I} slovenska naretja, arheoloska najdisca

PRAKTICNA UPORABA

a) nacrtovanje izletov

8 podatki za ygakdanig delo v Soli, sluZbi ali doma
ena za tujino, vkljuéno s postnino:

U.S.A.—25.—, ZR Nem¢ija— 56 DM, Avstrija— 395 ASCH, Francija—
173 FF, Avstralija — 34 aus. $, Kanada — 35 can. §, Italija — 38.500
lir.

Naroégila posiljajte na naslov:

Avtotehna Ljubljana, tozd Nova, 61000 Ljubljana, Titova 36,
devizni ratun pri Beogradski banki, temeljna banka Ljubljana
§t. 50100-620-180-257310-10.

avtotehna

zastopanje, trgovina, izvoz-uvoz,
servisi. ljubljana n.sol.o.

tozd nova o.sub.o.
proizvodnja in servis
61000 ljubljana, titova 36




D®ONIT

40 LET KEMICNE INDUSTRIJE »DONIT« — MEDVODE

Podjetje, rojeno takoj po koncani vojni, se je v Stiridesetih letih razvilo v giganta s Siroko paleto
raznovrsnih izdelkov, ki jih izdelujejo po razliénih krajih Slovenije:

DONIT,

Kemi¢na industrija Medvode,
Cesta komandanta Staneta 38,
Telefon: (061) 611-106

Telex: 31365 YU DONIT

TOZD PLETILNICA
Sodrazica, izdelava zi¢nih in plastiénih mrez
Telefon: (061) 866-140

TOZD TESNIT, Medvode
lzdelava tesnilnih materialov
Telefon: (061) 611-106

TOZD FILTRI, Medvode

Izdelava zraénih, oljnih in drugih filtrov strojev in naprav.
lzdelava univerzalnih zraénih filtrov in filtrskih vreék za
vsesavanje prahu.

Telefon: (061) 611-106

TOZD FENOLIT, Borovnica
lzdelava plasti¢nih mas in sintetiénih smol
Telefon: (061) 764-070

TOZD LAMINATI, Medvode
lzdelava tehni¢nih laminatov
Telefon: (061) 611-106

TOZD TRIVAL, Kamnik

lzdelava elektroizolacijskega materiala, anten iz kompozitnih
materialov, gumbov, sponk in okrasnih predmetov iz poliestra
in drugih materialov

Telefon: (061) 831-290

TOZD PLASTOR, Krizevci

Predelava plastiénih mas v izdelke (poliesterski laminati za
gradbenistvo, industrijo in Siroko potrosnjo)

Telefon: (043) 744-012

TOZD STORITVENE DEJAVNOSTI, Medvode

Opravljanje tehniénih storitev (investicijsko, elektro in mizarsko
vzdrzevanje in energetika)

Telefon: (061) 611-106

TOZD INSTITUT, Medvode

Razvoj, inzeniring, kontrola kvalitete proizvodov in tehnologije
v Donitu

Telefon: (061) 611-106

TOZD KOMERCIALA, Medvode

Komercialni posli, zamenjava blaga in storitev ter raziskovanje
trzisca

Telefon: (061) 611-106

2L IO (VRN 2

DO ZA PROIZVODNJO IN PREDELAVO MESA

: MESO
KAMNIK - DOMZALE p.o.

KAMNIK — USNJARSKA CESTA 1

IZDELKI

»MESO KAMNIK —
DOMZALEx«
SLOVIJO

Kupca preprosto privabi prijeten vonj izdelkov, ko se avtobus
ustavi in i§ée popotnik dobro malico. Ena izmed Stevilnih proda-
jaln podjetia ABC Pomurka je tudi Delikatesa, ki ima svoje
poslovalnice po Sloveniji. Najprej se oko ustavi na salamah:
posebna, blejska, ljubljanska, kamniska domaca, pariska kamni-
$ka, prekajena kranjska, sveze pecenice, krvavice, hrenovke . . .
Sledijo suhomesnati izdelki, kot so prekajene klobase, Sunke
brez kosti, kraée, $inki, cele Sunke s kostjo, pa pe¢enke —
mreZna, polnjena svinjska prsa in $e vrsta dobrot.

Delovna organizacija »MESO KAMNIK — DOMZALE« je nastala 1.
1. 1982 z zdruzitvijo dveh samostojnih klavniSko-predelovalnih
obratov v Kamniku in Domzalah. ZdruZili so se zaradi ekonom-
skih ugodnosti. Njihova glavna dejavnost je klanje vseh vrst
Zivine in predelava mesnih izdelkov. Stranska dejavnost pa je
grosisti¢na prodaja mesa, mesnih izdelkov in surovih koz ter
prevoznistvo.

Skoraj 75 odstotkov goveje zivine in svinj dobijo z obmogij
Kamnika in Domzal, ostalih 25 pa iz Prekmurja. Letno zakoljejo
5000 glav govedi in 20.000 svinj.

Oskrbujejo Kamnik, Domzale in ljubljansko trzisce, najvec
preko trgovskih his, ki sodijo v okvir sestavljene organizacije
zdruzenega dela ABC POMURKA. lzdelki slovijo po kvaliteti in
okusu zato, ker temeljijo na dobrih domacih receptih. Marsikdo
jih kupuje, ko se vraca iz domovine nazaj v tujino, da z njimi
pogosti prijatelje in sosede. 3

Naslov: MESO KAMNIK — DOMZALE, Usnjarska 1, tel. (061)
831-103

Veliki izbor izdelkov »Meso Kamnik — Domzale« v Delikatesi v
Ljubljani
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od porabja do cedada

Porabski Slovenci na
Madzarskem

Porabski Slovenci na Madzarskem
uveljavljajo pravice svoje narodnosti v
organizaciji, ki se imenuje Demokra-
ti¢na zveza Juznih Slovanov. V tej or-
ganizaciji so poleg Slovencev Se Hrvati
in Srbi, svoj sedez pa ima v Budimpe-
§ti, kjer izdajajo svoje glasilo v vseh
treh jezikih, oziroma v dveh pisavah.
Casopis se imenuje LJUDSKI LIST
ali po srbohrvasko NARODNE NO-
VINE. Do lanskega leta so imeli Slo-
venci v njem na voljo le polovico zad-
nje strani, zdaj pa imajo celo zadnjo
stran. Zveza je doslej izdajala vsako
leto tudi skupni koledar, natisnjen v
treh jezikih.

Za letosnje leto pa so si priborili
svojo samostojno letno publikacijo,
svoj SLOVENSKI KOLEDAR, ki
nosi prelomno letnico 1986! Koledar
ima 120 strani in je vsebinsko precej
bogat. V njem je zapis o zadnjem kon-
gresu Madzarske socialisti¢ne delav-
ske partije, posebej je osvetljeno Po-
rabje, tu so Se prispevki o volitvah
ljudskih poslancev in primerjava z vo-
litvami pred petdesetimi leti.

Irena Pavli¢, znana aktivistka Zveze
Juznih Slovanov, seveda predvsem
med Porabskimi Slovenci, je napisala
¢lanek o srecanju slovenskih, hrvat-
skih in srbskih pevskih zborov v Mo-
nostru. Med kulturnimi prispevki je
tudi spomin na proslavo PreSernovega
dne v preteklem letu ter prispevek na
¢ast Avgustu Pavlu, slovenskemu pro-
svetitelju, ki se je rodil pred 100 leti.
Koledar je res slovenski, vendar del
svojega prostora posveca Zivljenju
ostalih dveh juznoslovanskih narodov.

Objavljen je tudi zapis o vec kot
dvajsetletnem sodelovanju med mad-
zarsko in Pomursko zalozbo. Nato je
natisnjen povzetek razultatov sociolo-
$ke raziskave o zivljenju narodnosti
tostran in onstran jugoslovanske meje,
ki so jo naredili raziskovalci iz Drzav-
ne knjiznice Maksima Gorkega na
Madzarskem in iz Instituta za narod-
nostna vprasanja v Ljubljani. Marsikaj
je objavljenega v narecju in prica o
utripu Slovencev onkraj meje, sej jih
samo v Budimpesti Zivi okoli 400.

Trdnejse vezi
skupnosti Alpe-
Jadran

V delovno skupnost Alpe-Jadran so
vklju¢ene Slovenija, Hrvatska, avstrij-
ska Stajerska, Koroska in Gornja Av-
strija. Opazovalki sta Se pokrajina

Salzburg in Bavarska v Zahodni Nem-
¢iji, v Italiji Juzna Tirolska in Lombar-
dija, redni italijanski ¢lanici pa sta
Furlanija-Julijska krajina in Veneto.
Dosedanji predsednik skupnosti
Ante Markovié¢, ki je bil hkrati pred-
sednik Izvrinega sveta Hrvatske, je
prepustil dolznosti dezelnemu glavarju
avstrijske Koroske Leopoldu Wagner-
ju. Oba sta se pred pomladjo s sode-
lavci sestala na delovnem srecanju, ki
sta se ga udelezila tudi predsednika
obeh slovenskih organizacij v Avstriji,
Feliks Wieser kot predsednik Zveze
slovenskih organizacij in Matevz
Grile, predsednik Narodnega sveta
koroskih Slovencev. Razen o gospo-
darskem sodelovanju, maloobmejnem
prometu in skupnih prometnih ter tu-
risticnih nac¢rtih so govorili tudi o izro-
¢itvi vojnega zloc¢inca Andrije Artuko-
vi¢a Jugoslaviji. Pri tem je Ante Mar-
kovi¢ poudaril, da ne Zelimo ponovno
odpirati slabo zaceljenih ran, pac¢ pa
obsoditi zlo¢instvo na sploh. Seveda
pa mora biti kaznovan kot vojni zlo¢i-
nec tudi Artukovid, ki ga je Jugoslavi-
ja dolgo zaman zahtevala od ZDA.
Nadalje sta predsednika Hrvatske in
Koroske menila, da bi bilo koristno
maoobmejno sodelovanje $e razsiriti
tako, da bi zajemalo vso Korosko, Sta-
jersko in Gradiscansko v Auvstriji, v
Jugos]a\f(i%'i pa celotno Slovenijo in Hr-
vatsko. Ce bi sklenili za vso tako raz-
$irjeno obmejno obmocje primerno
pogodbo, naj bi vanjo vkljucili $e ce-
lotne obmejne italijanske pokrajine.
Med zahodnoavstrijskimi deZelami
in sosednjimi italijanskimi taka pogod-
ba Ze obstaja, lahko pa bi sluzila za
obnovo dogovora, po katerem bi
vkljucili tudi jugoslovanske dezZele,
oziroma deZele obeh nasih sosed. Po-
sebno delovna skupnost je pripravila
dokument, ki bo opredelil sodelovanje
narodnih skupnosti pri dejavnostih v
skupnem delovnem prostoru.

40 let Slovenskega
vestnika za koroske
Slovence

Slovenski vestnik je zacel izhajati na
Koroskem Ze med vojno, redno pa
izhaja od leta 1946.

Od takrat pa do danes je bil vedno
tori§¢e svobodomiselnih ljudi, ki se
bore za svoje pravice in jezikovno ena-
kopravnost. Delavci Slovenskega vest-
nika vabijo vse Slovence, ki Zive na
tujem in jih narodnostna in druga
vprasanja kakorkoli prizadevajo, da se
jim pridruzijo in jim pisejo. Radi bi si
pridobili $irsi krog naro¢nikov in pri-
vabili tudi mlaj$e generacije. Pri priza-
devanjih za novo podobo jim pomaga
zalozba Drava s tiskarno v Podljube-
lju, takoj za slovensko mejo na Ljube-
lju, ob vznozju Karavank.

Nino Specogna: Noi
e la musica (Mi in
glasba)

Direktor glasbene $ole v Spetru v Be-
neciji, Nino Specogna je izdal knjigo
»Mi in glasba«, ki je priro¢nik za glas-
beno vzgojo otrok v osnovnih Solah.
Po svetovno znani metodi Kodaly av-
tor otroka postopoma uvaja v svet
glasbe. Z delom omogoca dosledno
spoznavanje intervalov, ritmi¢nih in
melodiénih elementov. Ucbenik je
razdeljen na poglavja, v katerih so po-
samezne uéne enote izérpno in natant-
no obdelane. V knjigi je zborovsko
petje izhodis¢e pouka, natisnjeno pa je
tudi bogato gradivo narodne in umet-
ne glasbe. Z narodno glasbo in materi-
nim jezikom si namrec¢ otrok najlaze
osvojil temeljno glasbeno znanje, saj
je melodija materin$¢ine tudi melodija
narodne pesmi, Ze od zibke dalje. Cq-
prav je knjiga napisana v italijans¢ini,
vsebuje Stevilne slovenske motive.

Dolenjski kozolci (foto:
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Nostalgija po Stajerski v

Argentini

Stipendistka Slovenske izseljenske matice Teresa

Ko se srecas iz o¢i v oél s temnolaso in
temnooko Studentko Tereso, bi ji najraje
dejal: »Trezika, kar ostani med nami!« Pa
mi ni treba. Sama se je odlodila, da bo
ostala in dokoncala $tudij na Filozofski
fakulteti v Ljubljani. V mislih sva poroma-
la nazaj, v druzinsko zgodovino:

»0¢e, Franc Kores, je doma iz Stoparc
pri Rogaski Slatini, mati Maksimilijana pa
iz Polja pri Ljubljani. Spoznala sta se v
Buenos Airesu, kamor je prispel ofe po
vojni. Sprva je bilo tezko, potem pa se je
prebil in ustanovil majhno gradbeno po-
dietie z nekaj zaposlenimi, kar nam je
omogocalo, da smo kar dobro zZiveli.

Imam $e dva brata, Petra in Marjana, ki
sta oba porocena in dve sestri, Ano in
Kristino. Ves as Zivimo v éetrti San Isidro
in se drzimo skupaj. V zacetku smo se le
malo druzili s §pansko govoreéimi otroki,
tako da ob vpisu v $olo nismo dovolj dobro
obvladali $panskega jezika. Tudi sosedje
so Slovenci. Ob sobotah smo hodili k do-
polnilnemu pouku slovenséine v Karapac-
hai, kjer je tudi slovenski dom z dvorano
zarazli¢ne prireditve. Obdajajo ga Sportna
igriS¢a, imajo tudi pevski zbor, amaterske
skupine pa uprizarjajo razne igrice. Tudi
sama sem na razli¢nih proslavah deklami-
rala nase pesmice.«

O¢i ji postajajo rahlo otozne, zamisli se,
neZen nasmeh ji spreleti obraz in za hip se
pocuti spet otroka. »Nasi paci (oe) je zelo
rad doma, kjer bere knjige, posveda se
vrtu in druzini. Nenehno pripoveduje o
Cudoviti Stajerski in goji prav tako trto,
kakrino so imeli doma, na brajdah. Veliko
domotoZje ima, vendar se po smrti nase
mame leta 1979 ne more vec vrniti domov,
$a] se mora posvecati Ani in Kristini. Pa
tudi pozno je Ze, 62 let ima, hi$o, da bi zdaj
zacel na novo . . . Priklepajo ga $e vnuki,
Marjanova Federico in Maksimilijana pa
Petrova Valerija in Fabio Andres. Oba sta
S porocila z Argentinkama in ker Zene ne
znajo slovensko, oceta zvecer, ko se vrneta
zdela, res nimata mnogo priloznosti, da bi
potomce udéila jezik svojih starSev.«

Oce poskusa v vseh argentinskih reéeh
najti koscek domovine, nostalgija po Sta-
Jerski pa nikakor node in noée zamreti.

LJUBLJANA, ODKRITJE PRAVE
RESNICNOSTI

Ter_t?sa si je dolgo Zelela priti v domovino
svojih star§ev. Na neki nadin je éutila, da
mora priti sebi do dna, svojemu izvoru
Naproti. Ker o¢e ni mogel preko oceana, in

er je prihranil dolo¢eno vsoto, se je ta
Priloznosa tudi ponudila. Teresa je konéa-

la tri leta Studija na fakulteti, kjer je Studi-
rala $panicino, literaturo in latin$¢ino in se
napotila v Slovenijo. Najprej je pristala v
Nemdiji pri teti, bilo je 1. maja 1985. Nato
se je napotila na Bled, kjer je prebila §tiri
mesece pri svojih ljudeh.

»Hotela sem spoznati Slovenijo, zvedeti
resnico o vas, Casopisi in starejsi ljudje
govore o tej deZeli, kakr3na je bila pred 50
leti. Nekaj Argentincev je Ze Studiralo v
Ljubljani, bili so $tipendisti Matice in jese-
ni sem se jim pridruZila Se sama.

Gotovo je razlika med kontinenti, kot je
razlika med Slovenci, ki Zive po razli¢nih
dezelah sveta. Re¢i moram, da sem od
prve ure, ko sem stopila na slovenska tla,
¢utila v ljudeh prijaznost in naklonjenost,
kakr$ne med Francozi, ki prezirajo tujce,
nikoli ne doZivi§. Tudi nasi Argentinci
otrogko, veselo in odprto, z radovednostjo
sprejemaje tujce, ker jim predstavljajo ne-
ko novo barvo v vsakdanji paleti.

Povpre¢ni ljudje si o drugih deZelah
ustvarijo povsem zgresene sodbe in stalis-
¢a, tako preprosti Argentinci komaj vedo,
kje naj bi bila Jugoslavija, podobno je tudi
z Ameri¢ani in drugimi. Pladili so me:
,Kam si drznes ti potovati! Saj to je dezela
s popolnoma drugaénim sistemom, kako
pa bo§ tam zivela?!

Zdaj sem tukaj Ze leto dni in reci mo-
ram, da Zivim svobodno, normalno Zivlje-
nje, kjer me ni nicesar strah. Bolj se bojim
za moje doma.

Med nacinom Zivljenja v Argentini in
tukaj je velikanska razlika. Pogojuje jo
najprej temperament, navade, obiéaji, Ziv-

Ines Kores o sebi

ljenjska filozofija. Ve¢ smeha, spros¢eno-
sti, vedrine in Zivahnosti, manj mrkosti in
zaprtosti vase je v Argentincih. Nasa druz-
ba je $e vedno razdeljena v razrede. Zgor-
nji, bogataski sloj ima v rokah dezelo in
bogastvo, srednji, v katerega spada tudi
nada druZina, se ponasa s hiSo, avtomobi-
lom, lahko posilja otroke na $tudij. NiZji
sloji pa se bore za skorjo kruha. Po teh
slojih se tudi mladi druzijo med seboj.

Imamo drZavne in zasebne univerze. Na
prvih so praviloma tezki in zahtevni spre-
jemni izpiti, na katere se moras pripravljati
leto dni. Tudi jaz sem ga naredila in obi-
skovala drzavno univerzo. Zbolela mi je
mama in morala sem ji pomagati, zato sem
,pavzirala‘.

Na zasebnih univerzah so kriteriji blaZji,
Studirajo pa navadno le bogati. Meseéno te
stane Studij 100 do 150 dolarjev (ameri-
8kih), ¢e ne Stejem stroske za knjige, po-
trebs¢ine, hrano idr. Studentskih domov
kot v Jugoslaviji sploh ne poznamo! Stu-
dent nima zdravstvenega zavarovanja, $tu-
dentske zdravstvene izkaznice, niti mese¢-
ne vozovnice za mestni promet.

Sindikati pa predstavljajo mo¢, ki ima
podporo Sirokih slojev delavstva. Ko sem
delala v bolnici, so hoteli odpustiti veliko
ljudi. S Strajkom smo to preprecili in de-
lavce so morali vzeti nazaj na delo.«

EVROPA KOT NA DLANI

»Na Filozofski fakulteti sem vpisana na
$pans€ino in umetnostno zgodovino. Pri
nas v Argentini ni mogoce vpisati pod A in
B dva ,kapitalna‘ predmeta, pac pa le ene-
ga. Odlocila sem se, da se bom zagrizla v
delo in tu diplomirala. Cas je! Mnogokje
vidim, da so pri nas kriteriji za $tudij stroz-
Ji, kar je celo bolje zame.

V prostem ¢asu odkrivam Slovenijo in
Evropo po svoje. Bila sem v Benetkah,
Trstu, sorodnike imam na Ptuju, v Mari-
boru, na Bledu, v Roga8ki pa v Splitu.
Moja strast so galerije, muzeji, cerkve,
kjer preuc¢ujem bogato kulturno dedis¢ino,
ki je imate res veliko in ste lahko nanjo
ponosni.« — Ali se vam dozdeva, da smo na
seci§cu evropskih cest Slovenci plaho ljud-
stvo, narod? »Nismo, nikakor ne. Ce bi
bili, bi Ze zdavnaj izginili!«

Zivljenje se je odprlo kot velik cvet in
Teresa se je razcvetela v eno hotenje: vsr-
kati najboljse in dokoncati studij.
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Trubarjevih in nasih Stiristo let

Vsi Slovenci doma in po svetu se letos
Se posebej s ponosom spominjamo Pri-
moza Trubarja. Konec junija bodo ve-
like slovesnosti zlasti na Ras€ici na
Dolenjskem, kjer je bil Trubar v zacet-
ku junija 1508 rojen, in v Derendinge-
nu pri Tibingenu v Nem¢iji, kjer je 28.
junija 1586, torej pred Stiristo leti,
umrl.

O Trubarju smo se tudi v Rodni
grudi ze nekajkrat pogovarjali. In kaj
bi se ne! Saj je dobesedno prvi_(pri-
mus) slovenskega pismenstva. Ce bi
ne bilo njega, bi bili mogoc¢e morali Se
lep cas cakati na prvi dve slovenski
knjigi, na Katekizem in Abecednik, ki
ju je izdal konec leta 1550. Ce bi ne
bilo njega, bi bil sicer gotovo priSel
kdo drug, vendar bi tako delavnega,
tako zmoznega, tako vnetega delavca
za naSo materins¢ino le tezko dobili.

V Trubarju so se namre¢ zdruzevale
vsaj te tri temeljne osebne lastnosti, da
je bil kos polozaju pred stiristo leti, ko
je bila nasa domovina del neslovanske
drzave. Prebivalcev je bilo tedaj malo
in raztreseni so bili vecidel po dezeli.
Ukvarjali so se najvec s poljedelstvom
Zivinorejo in obrtmi. Sporazumevali
so se v narecjih, ki so $e danes Ziva in
priblizno taka, kakor so bila takrat, le
korosko podrocje je bistveno okrnje-
no. Narecja so se sicer razlikovala med
seboj, vendar so bila glede na tujce
(Nemce, Italijane, Madzare) tudi dru-
zilna, saj so nas povezovala z juznimi
in drugimi Slovani v veliko druzino,
¢eprav Se ni bilo ne knjig ne ¢asopisov
ne $ol, ki bi omogocale vi§jo stopnjo
jezikovne izobrazbe in s tem tudi kul-
turne enotnosti.

Cerkve in grascine kot sedezi du-
hovne in svetne gosposke so sicer Ze
stale, vendar tudi v njih ni bilo knjig in
tiska, samo pisarji. Cerkev je bila v
tem pogledu blize ljudem, saj so v nji
prevladovali domaci duhovniki in so
tako rekoc¢ tudi edini skrbeli za razvoj
enotnej$e materindcine, ker so se po-
gosto menjavali in niso bili z istih na-
rec¢nih podrodij, tako da so se morali v
pridigah in oznanilih prilagajati lju-
dem, obenem pa govorili jasno in ra-
zumljivo za kar najvec ljudi. V ta na-
men so si seveda prepisovali in preva-
jali splosne molitve in obrede, pa tudi
odlomke iz svetega pisma za berila in
evangelije. Pri tem si je pa¢ vsak po-
magal s svojo osebno iznajdljivostjo in
ZmMoznostjo.

Seveda je bilo to naporno. Vsak
duhovnik si je zapisoval po svoje, s
svojim ¢rkopisom, kakrSmemu se je
priucil v posebnih Solah, vecidel nem-
$kih in latinskih. V nekaj ve¢jih krajih
— ampak tudi njihova velikost je bila
razmeroma majhna, saj je bilo Se v
Ljubljani le nekaj tiso¢ du§ — je bilo
sicer ze nekaj Sol, vendar ne osnovnih,
za vse od kraja, temvec le za posamez-
ne izbrane. Taki izobrazenci so potem
zasedali vecidel upravne in podobne
sluzbe.

V tem razgibanem casu, ki ga je
predvsem spodbudil izum tiska, je do-
rascal Trubar. Kot nadarjen sin vaske-
ga mlinarja je bil poslan v $olo najprej
na Reko, potem v Salzburg in na Du-
naj in je s tem priSel med svet in v stik
z novimi verskimi in kulturnimi giba-
nji. Zaradi razvijajocega se tiska je
bilo namre¢ mogoce izobrazbo razsiri-
ti na vec prebivalcev, s tem pa je nujno
stopila v ospredje materins¢ina. To je
bilo kakor nalas¢ za Trubarja. Ze med
Studijem se je ogrel za Lutrovo misel o
pravici do branja in s tem do $olanja v
domacem jeziku.

Kot duhovnik po raznih slovenskih
krajih se je potem zavzemal za oboje,
za Lutrove verske in izobrazZevalne
ideje. Pri tem se je gotovo ravnal po
moznostih in praksi drugih duhovni-
kov, si zapisoval, kar je mogel, prepi-
soval besedila drugih, jih sam obliko-
val, sam prevajal iz svetega pisma in iz
raznih nemskih in drugih predlog. In
tudi ko nova, Lutrova vera marsikje
pri nas ni bila sprejeta in so nastala

ostra nasprotja, preganjanja in prepo-
vedi, Trubar ni odnehal. Celo nasprot-
no: ravno takrat, ko se je toliko njemu
podobnih umaknilo na tuje, recimo na
nemsko jezikovno delovno podrodje,
in tam nadaljevalo duhovnisko sluzbo
v nems¢ini, je Trubar naredil tisti iz-
jemni korak, ki ga zmorejo le najvetje
osebnosti: ostal je zvest domacemu
kraju in tamkaj$njim ljudem in ker ni
smel biti med njimi osebno, se je zate-
kel k iznajdbi tiska in iz Nemcije posi-
ljal na tedanjo Kranjsko in Korosko
predvsem verske knjige, in sicer v slo-
venscéini in s tem Slovencem in slo-
venscini odprl vrata v svet kulture in
literature.

In tako se je zgodilo, da je pred
Stiristo leti sicer umrl, v resnici pa
takrat $ele resni¢no zazivel, saj mu je
bilo nekaj pred smrtjo $e dano doziveti
krono lastnega prizadevanja, celotno
Sveto pismo v slovenscini, kar je Se
danes za vsak jezik pomembno kultur-
no dejanje.

Vseh §tiristo let je zdaj njegovih in
nasih: slovenséina se razvija in raste v
skladu z na$im delom zanjo, zakaj
Trubarjeva zasnova je bila zadosti
mocna in §iroka, prozna in trdoziva,
da vselej iz vsakega boja pride Se pre-
izkusena in $e mocnejsa. Razrasla se je
v kosato drevo z globokimi korenina-
mi, da daje plemenite sadove na vseh
podro¢jih  Zivljenja, v znanosti in
umetnosti, pa tudi v vsakdanjem spo-
razumevanju, tako da ne pri pisanju
ne pri govorjenju Slovenci nimamo te-
Zav in nas zaradi tega ne skomina po
drugih jezikih.

Na cvetliénem trgu ob dnevu Zena (foto: Janez Zrnec)
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nove knjige

lvan Cimerman:
Zeleni grebeni

Zeleni grebeni, kot je naslov nove
knjige Ivana Cimermana, predstavlja-
jo simbol mladosti na Dravskem polju,
ki ga seka reka kot osid¢e Zivljenja v
razliénih obdobjih. To je tudi vas, griéi
v poletnem razcvetu, to so izvori mo¢i,
iz katerih pozneje ¢rpa pisatelj. To je
nekaksna neukrotljivost Zivljenja, to je
brezskrbnost nekega otro$tva, ki vsto-
pa v svet odraslosti, in v katerega se
tolikokrat vraca$. Same Ccrtice v tej
knjigi pripovedujejo o navezanosti na
zemljo, na slovensko pokrajino kot
oporo, vecni vir Zivljenja. Tu se spoz-
namo s Stevilnimi kmedckimi liki, z raz-
kosavanjem zemlje, s kréevitimi priza-
devanji, da kmecka zemlja ostane to,
kar je bila.

VAN =
CIMERMAN

ZELENI

GREBENI

Del ¢rtic govori o mladostnih iska-
njih, o prvih ljubezenskih dozivetjih

wa Marika), o zrelem soodanju z
erotiko (Razgetavca na moji jasi, Ze-
leni grebeni). Drugi cikel Ze govori o
Pripadanju domu in smislu, ki se ga
oklene dozorevajoci (Veliki begunec),

Prav je ujet v druzbene norme, za-
kon in ljudje s svojimi merili.

V drugem delu knjige simboli¢ni tok
reke spominja na tok zivljenja z vsemi

temnimi sencami, razodaranji, ki jih
¢lovek zavraca s preSernimi kretnjami
in iz prvobitnega otroSkega sveta zaje-
ma svojo mo¢ in smisel.

V tretjem delu pa se pisatelj loteva
nekaterih poskusov jezikovne, filozof-
ske ali stilne narave. V ¢rtici Tam
onkraj, na pesku se loteva simbolne
prispodobe, iz katere pa vendar odse-
va tudi simbol pripadanja nekemu na-
rodu (plemenu).

Avtor nam v tej knjigi izpoveduje,
da mu daje mo¢ za vztrajanje v svetu
odraslih, z vsemi zakoni in pastmi nje-
govo svetlo, na veder nacin prezivelo
otroStvo, navezanost na vas, zemljo,
na katero se vraca vedno znova, in se
opaja z izrocili dedov, s prizadevanji
prednikov. Jezik je obarvan poeti¢no,
kot ga narekuje tok reke Drave in
njena mo¢, iz njega pa odseva tudi
znadilno §tajerski melos. Ponekod je
avtor zaS$el tudi v poetizacijo.

Knjiga Zeleni grebeni je Ze Cetrta
samostojna knjiga Ivana Cimermana,
ki je — kot gotovo veste — novinar-
urednik pri Rodni grudi. Doslej je iz-
dal Ze dve pesniski zbirki za odrasle
(Visoki ognji, 1971, Slamnata vdova,
1982), zbirka za otroke Uganke-Ne-
uganke pa je iz8la 1986. Leta 1976 je
sodeloval v skupni knjigi Stirinajstih
avtorjev (Stirinajst).

Knjigo Zeleni grebeni je izdala Za-
lozba Obzorja Maribor. Cena knjige je
1500 dinarjev.

Lojze Krakar:
Romanje v Kelmorajn

Ob pesnikovi 60-letnici je zaloZba
Mladinska knjiga izdala to zbirko no-
vih pesmi Lojzeta Krakarja, ki je sicer
Ze vsa povojna leta (od leta 1949, ko je
iz§la njegova prva zbirka) Zivo priso-
ten, samosvoj in izviren duh slovenske
poezije zadnjega ¢asa. Ce se omejimo
samo na to zadnjo zbirko, jo dovolj
giroko oznacujejo besede, ki jih je na
zavihku knjige zapisal prof. dr. Boris
Paternu, ki pravi med drugim:

»Iz nepopustljivega iskateljskega je-
dra njegove narave je tokrat nastala
vrsta pesmi, ki se jim lahko predamo
kot poeziji iz¢i§¢ene vrste, to se pravi
zunaj danasnjega gostobesedja, zunaj
umovanja in predvsem zunaj dusevne-
ga povpredja. Gre za pesmi, ki poleg
tega prinasajo v Krakarjevo liriko ne-
ko novo vsebinsko ¢érto. Nenadoma je
to neka postaja svetlega najdenja, v
katero se po $tirih desetletjih zelo ne-
mirnega, skoraj zivénega in nekje v
globinah travmatiziranega iskanja iz-
teka njegovo romanje.«

Osrednja pesem v zbirki je nedvom-
no tista, ki je dala knjigi naslov. »Kel-
morajn je staro romansko ime za me-
sto K6ln am Rain. To je mesto, kamor
so na$i davni predniki odhajali na ro-
manja, dolgo so hodili tja in nazaj. In
danes mi to sluzi kot simbol ve¢nega
romanja, vec¢nega iskanja nec¢esa no-
vega, necesa lepega,« je naslov pojas-
nil sam Lojze Krakar ob predstavitvi
te svoje nove zbirke.

Cena te edinstvene knjizice je 1.850
dinarjev.

Lojze Krakar

"Romanje v Kelmorajn

Preiti pot do kraja.

Do zadnje rimske meglice.

Do vrat in zida raja.

Do zemljine sredice.

Do tam, kjer so zvezd grobisca.
Do najtemnejse globace.

Prav noter v sredo mori§éa.

Do same nebeske palace.

Cez jerihonsko obzidje.

Prek kanibalskih naselij.

Do tam, kjer ve¢ ¢ez ne prides.
Kjer sneg zadnjo gaz pobeli.
Do prabesed razodetja.

Do najéistejSega izvira.

Do iskre praspoéetja.

Do tja, kjer se umira.

Tja v zadnji $otor ciganski.

Do dna pekla in $e nize.

Do kraljev treh, kelmorajnskih,
kot nasi pradedje, za krizem.

Vojni muzej

Kaj premisljuje strojnica v pokoju?
O zivih, ki so komaj $e usli ji?

O grmu, kjer se tresla je kot $iba,

ko iz pljuc SarZerje zadnje je grgrala?
O tistih dveh, také Se strasno mladih,
da skoraj za roke€ sta se prijela,

ko siknila je vanju? Zdaj jo ¢aka

za to najhujSa kazen: smrt od rje.
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Krizanka z uzitnimi
gobami

Spodnje besede morate s pravilnim
kombiniranjem razvrstiti v lik. Na po-
ljih, ki so oznacena s pikicami, boste
po konéanem reSevanju prebrali ime-
na petnajstih uzitnih gob, ki jih Slo-
venci radi nabiramo.

9 ¢érk: ANEMOGRAF

8 érk: ACRUVIUM UROCENIE

7 érk: ANDREAS ENCIJAN JA-
INIST KRIVINA LUCNIKI PORE-
NJE SRSENJE

6 ¢érk: ACOSTA AMATER ANI-
LIN ARAMIS ARIJEC BEINUM
DEKADA GATNIK TEHNIK
VERNIK

5 ¢&rk: AKITA ANCKA ARSEN
BOVEC DONAR ELIJA ENEAS
HAJKA IRADA KRAJA KRKON
OKAPI OPOKA PAPAS PIETA
RACAR SEIN ZENIT

4 ¢rke: AERO AMOR CVET
CREP EIRE KAMA KARO KILT
KUPA MUZA OBIR SKOJ SKOK
SKUD TAFT URAN ZLEB

3 c¢rke: AKT ARI DAC EDO ETA
EVE INA ION LED LUK NIN OCE
ORO PAS RIS TAO TLA TUL

2 ¢rki: AG CIIN JE MT SC SD SE

JoZe Petelin

Super Zena

— Moja Zena je sijajna. Vsak vecer
mi sezuje Cevlje.

— Ko prides iz gostilne?

— Ne, ko ho¢em v gostilno!

Koristna reka

— Nasa reka je tako ¢udovito uma-
zana, da jo lahko todimo v kamione
namesto nafte!

Nasa trgovina

— Cel dan sem skakal po trgovinah.
— Pa si kaj dobil?
— Sem: stokrat »nimamo«!

Nekaj mesecev po
poroki

— V zadetku je govoril samo o meni,
potem o nama, zdaj pa samo $e 0 sebi!

Pravi vzrok

— Kdo pa tako glasno tipka v sosed-
nji sobi?

— Nihée. K Sefu je prisla samo-
upravna delavska kontrola, pa mu ta-
ko mo¢no poskakuje zobna proteza.

LocCenka

— Ali $e kaj pogre$as svojega biv-
Sega?

— Se vedno se spomnim nanj, kadar
bi se rada nad kom znesla!

Svarilo

— Mamica, ta juha je zanic!

— Tiho bodi in jej! Cez dvajset let
bos pa Zeni govoril, kako sijajna kuha-
rica sem bila!
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domace vize

BOGOMIR SEFIC

Od tam, kjer so doma

0 ansamblu Franca Miheli¢a je mogo-
¢e docela mirno zapisati, da so muzi-
kantje pravi glasniki Ribniske doline.
Pravzaprav $e vec, v Stevilnih pesmih
se dotikajo tudi cerkniSskega kraja in
tako nekako glasbeno zaokrozajo del
lepega kosa slovenske zemlje. Seveda
ne moremo mimo tega, da so v 15 letih
obstoja Miheli¢evi godci postali znani
sirom naSe deZele, svojo glasbo pa Ze
lep ¢as predstavljajo tudi dale¢ prek
nasih meja. O samem muziciranju
poznavalci trdijo, da ima sestav origi-
nalen zven in ga jasno postavljajo nek-
je med ansambel bratov Avsenik in
sestav Lojzeta Slaka. Kaj bi o tem
hotel povedati France Miheli¢?

»Spocetka sem seveda sledil in igral
melodije Lojzeta Slaka, saj je prav on
dal ponoven blis¢ diatoni¢ni harmoni-
ki. Vendar sem kmalu hotel po svoje,
drugace. Poskusal sem z nekoliko dru-
gaéno tehniko, ritmom. Kmalu so se
mi utrnile tudi skladbe. Toda tu ni
lahke poti. Ce se tega zaves, za¢ne$
iskati svojo osebnost, pise$ tisto, kar
zapoje v tebi in Sele tisto je drugacno.
Ljudje so to ocitno opazili in potem,
¢e Clovek sledi tej iskrenosti, se v njem
nekaj sprosti in tece.«

Vendar zapisano ni dano vsakomur,
tu je $e talent, volja do obvladovanja
inStrumenta, kanéek srece, pa tudi od-
lo¢itev, da bo ¢lovek v Zivljenju pocel
pac tisto, kar mu je pri srcu. Franc
Miheli¢ se je pred leti odlo¢il za glas-
beno pot v svojem Zivljenju in danes
velja za enega najbolj$ih harmonikar-
Jev na diatoniéni harmoniki.

»Prvi¢ sem se okroglih tipk dotaknil
s § letom. Tudi moj oce je bil muzikant
In spocetka ni bil preve¢ navdusen.
Kasneje so doma opazili, da sem ne-
sreCen, Ce ne igram in so mi harmoni-
ko kupili. Pri 17 sem imel svoj sestav,
takrat sem na neki veselici sre¢al Ber-
nardo in Franca Lovsina, ki sta resni¢-
no lepo prepevala. Odtlej delamo sku-
Paj, ni nam zal, Bernarda pa je postala
tudi moja soproga.«

_V sestavu poleg nastetih igrata $e
Sllyo Sink in Milan Kokalj. V zadnjih
letih so dodobra spoznali ceste v Svici,
Avstriji, Zvezni republiki Nem¢iji,
Belgiji in Nizozemski. Enkrat so poto-
vali tudi ez veliko luzo v ZdruZene
drzave in Kanado. Kako jemljejo tujci
na$ domadi zven in kak8na so ob&utja,
kadar ¢lovek gode rojakom?

»Tujci ocitno nas trud spostujejo. In
zakaj bi se mi ne ponas$ali z necim, kar
se je rodilo pri nas, zraslo iz naSih tal
in obéutij nasih ljudi? Pri rojakih ni
dilem, to je vonj po domacih livadah,
glasbena predstava domovine, starega
kraja.«

NajteZja so potovanja, dremanje v
kombiju, utrujenost. Najlepse, ko za-
igra§ in vidi§, cuti§, kako so ljudje
zacutili glasbo. Ko ¢lovek dobesedno
sli§i odziv tistega, kar je skusal
datipsres

V najvecjem slovenskem tedniku
(Nedeljski dnevnik) je zacela enkrat
meseéno izhajati priloga OSA. V njej
je polovico strani namenjenih narod-
nozabavni glasbi. V 250.000 izvodih
zdaj o domaci glasbi zvemo na enem
mestu toliko, kot Se nikoli doslej.

Ansambel Hajni iz Zalca utegne le-
toSnje poletje gosti na Norveskem, se-
stav »Trim« iz Maribora je podpisal za
enoinpol mese¢no gostovanje v Nem-
$ki demokrati¢ni republiki, ansambel
Vita MuzZenica pa se dogovarja za go-
stovanje v Avstraliji.

vas koticek

V Teznem v Mariboru prodam vilo s
$estimi sobami in kuhinjo, podkleteno
(v kleti sta $e dve sobi), s kopalnico,
elektriko in centralno kurjavo. Lepa
garaza in prizidek, narejen leta 1983, s
6 metrov dolgo teraso, lep vrt z beton-
sko ograjo in zasajenimi cipresami. Do
avtobusne postaje je 10 minut. Infor-
macije dobite na naslovu: Marija Pre-
volnik, 2614 Pilakersgatan 11/3, Land-
krona, Sverige.

Slovenka iz Avstralije z enim otro-
kom bi rada spoznala Slovenca, stare-
ga okrog 56 let, ki ni pijanec ali loce-
nec, lahko je samec ali vdovec, za
druzbo in obc¢asna sre¢anja. Samo res-
ne ponudbe posljite na uredni$tvo
Rodne grude pod Sifro »Avstralska
Slovenkax.
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TITAN

61240 KAMNIK
JUGOSLAVIJA

TITAN, tovarna kovinskih iz-
delkov in livarna, 61240 Kamnik,
Kovinska 28. Telefon: (061) 831-
811.

90 LET TOVARNE TITAN KAMNIK

TITAN je tovarna kovinskih iz-
delkov in livarna, osnovana leta
1896. Predelava kovin je bila
njena temeljna dejavnost Ze od
vsega zacetka. Do leta 1945 je
potekala proizvodnja v skromnih
razmerah, takoj po osvoboditvi
Jugoslavije pa se je zacel vse-
stranski razvoj tovarne, ki se je
usmerila v livarstvo, proizvodnjo
kljuéavnic in velik izbor proizvo-
dov Siroke potrosnje.

Pozneje so ta Siroko zasnova-
ni program skrcili. Nekatere pro-
grame, predvsem program Siro-
ke potrosnje, so opustili, lotili pa
so se novih. Zmogljivosti livarne
so se obcéutno povecale, s tem
pa tudi proizvodnja fitingov. Pr-
vo tekoce zelezo v novi livarni je
steklo 1. aprila 1953. leta. Leta
1962 so vlozili ve€ja sredstva v
livarsko obdelavo fitingov, livar-
no in proizvodnjo cilindri€nih
kljuéavnic. V tem obdobju se je
Titan uveljavil tudi na tujem tr-
ZiSCu, saj je vrednost izvoza pre-
segla milijon dolarjev. Leta 1977
so se Titanovci spet lotili novih
proizvodnih programov. Del li-
varske proizvodnje so preusme-
rili na avtomatsko linijo, izbolj-
Sali so pogoje dela in povecali
produktivnost. V 1981 so zgradi-
li visoko regalno skladi$ée suro-
vin in zaceli graditi moderno av-
tomatizirano pocinkovalnico.

Tito na jesenskem zagrebskem
velesejmu v Titanovem paviljonu leta 1958

IZDELKI ZA HISE,
ELEKTRIKO IN
AVTOMOBILE

Najvedji potrosnik Titanovih iz-
delkov so gradbeniki, sledi jim

elektroindustrija, _
industrija za izdelavo kmetijskih
strojev ter namakalnih naprav.

TITAN V SVETU

Danes se lahko Titan pohvali, da

avtomobilska

izvaza v 45 drzav sveta. lzvazali
so skoraj vse izdelke, mnoge

med njimi Se danes. Na prvem
mestu so fitingi, sledijo ro¢ne
mesoreznice, kuhinjske in druge
tehtnice, kavni mlini, drobilke,
sadne stiskalnice, mignon mlini,
brusilniki, vrtalni strojcki, ro¢ni
brusilni stroji, mizarske stege,
Sarnirji, miSolovke, navadne in
cilindricne obeSanke, stavbne
kljucavnice, sidra za ¢olne in od-
litki po narogilu.

V tovarni Titan Kamnik je v ob-
dobju med 1911 do 1912 delal
kot kljucavnicar tudi poznejsi
marsal Jugoslavije Josip Broz
Tito.

V zaanjih letih so dosegali

okoli 4,000.000 dolarjev izvoza,
zlasti v Evropi.
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RODNA GRUDA — SLOVENIJA

vas najblizji most do Slovenije!

Zunaj meja danasnje SR Slovenije, Jugoslavije, zivi skoraj Cetrtina slovenskega naroda in
Stevilni od teh so izseljenci v vrsti evropskih in prekmorskih drzav ter njihovi potomci.
Najblizji most, najhitrejsa vez, ki vam omogoca zive stike s Slovenijo, je revija

RODNA GRUDA — SLOVENIJA

Pomaga vam odkrivati, kdo smo Slovenci, kaj pomenimo v svetu, kje so nase korenine, kje
vse zivi na$ narod. Seznanja vas z razvojem vase rojstne dezele, vasim potomcem odkriva
skrivnosti slovenstva.

Enkrat na leto izide tudi zanimiva knjiga

SLOVENSKI KOLEDAR, ki predstavlja pravo zakladnico zanimivih podatkov o sedanjosti in
preteklosti Slovencev doma in na tujem, zanimivo branje in Stevilne izbrane barvne
fotografije slovenskih krajev.

Narocite si naso revijo in koledar na dom. Posredujte to narocilnico Se drugim slovenskim
rojakom!

Letna narocnina revije Rodna gruda — Slovenija: ZDA 11 dolarjev, Kanada 13 dolarjev, Avstralija 13 dolarjev,
Juzna Amerika 11 am. dolarjev, Belgija 420 bfr., Francija 60 FF, Nizozemska 27 Hfl, Italija 13000 lir, ZR Nemcija
25 DM, Svedska 60 Skr., Svica 20 Sfr. Cena Slovenskega koledarja: ZDA 6 dol., Kanada 7 dol., Avstralija 7 dol.,
Juzna Amerika 6 am. dol., Belgija 250 Bfr., Francija 35 FF, Nizozemska 14 Hfl., Iralija 7000 Lit., ZR Nemcija 13
DM, Svedska 30 Skr., Svica 11 Sfr.



RODNA GRUDA - SLOVENIJA

your nearest bridge to Slovenia!

Almost a quarter of the Slovenian population lives outside the borders of SR Slovenia,
Yugoslavia. Many are Slovenians who have emigrated to various European and overseas
countries, and their children. The nearest bridge, the fastest link, which makes possible the
living ties with Slovenia is the monthly magazine

RODNA GRUDA - SLOVENIJA

It helps you to discover who are the Slovenians, what do we mean in the World, where are
our roots and where we live. It informs you of the developments in your native country, and
“will uncover the mysteries of Slovenia to your descendants.

Once a year we also publish a very interesting book, the SLOVENSKI KOLEDAR, which is
a real treasure of valuable information giving you the past and present about Slovenians at
home and abroad. It-brings you selection of reading, and many outstanding colour photos of
Slovenia.

Subscribe to the magazine RODNA GRUDA — SLOVENIJA and the SLOVENSKI
KOLEDAR at your home address. Please, show this subscription-form to other Slovenian
fellow-countrymen in your neighbourhood!

SWoTICH

efzaersoSng

Yearly subscription for Rodna gruda Magazine: U.S.A. $ 11, Canada $ can. 13, Australia $ Au. 13, South America
$ U.S. 11, Belgium 420 Bfr, France 60 FF, Netherlands 27 Hfl, Italy 13.000 Lit, FR Germany 25 DM, Sweden 60
Skr, Switzerland 20 Sfr. Cost of the Slovenski koledar per copy: U.S.A. $ 6, Canada $ 7, Australia $ 7, South
America § 6, Belgium 250 Bfr, France 35 FF, Netherlands 14 Hfl, Italy 7.000 Lit, FR Germany 13 DM, Sweden 30
Skr, Switzerland 11 Sfr.
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TOVARNA ELEKTROTEHNISKIH IZDELKOV

IZLAKE n. sol. o.

m ELEKTROELEMENT

TOZD »SVIT« KAMNIK n.sol.o. - 61240 KAMNIK

SVIT V KAMNIKU IMA BOGAT
PROIZVODNI PROGRAM

Najstarejsi prebivalci
Kamnika se spomnijo iz-
delovalcev keramike, saj
sega ta obrt, ki je zahte-
vala prave ljudske umet-
nike, ze v leto 1880. V
tovarniSkem obsegu so
zaceli izdelovati in sli-
karsko barvati te umet-
nine leta 1903, speciali-
zirali pa so se na gospo-
dinjsko keramiko. To-
varna je bila v rokah za-
sebnika Rudolfa Schna-
bla do nacionalizacije
1948. leta. Namesto
nekdanjih 20 dela danes
v Svitu 255 delavcev.
Proizvodnjo pa so razsi-
rili e na druge veje:
steatiti, lekarniska kera-
mika (poleg ze omenje-
ne dekorativne), labora-
torijska keramika, elek-
troinstalacijski material,
keramicni izdelki po zZe-
liah kupcev, utenzilije
(vodila za prejo v tekstil-
ni industriji), spojke za
aparate in lestence. Za
tiste, ki gradijo nove hi-
se, je morda pomembno
vedeti, da v Svitu izdelu-
jejo kompletno porce-
lansko opremo za elek-
tricne plosce za hisno
elektricno napeljavo in
varovalke.

Leto 1949 Stejemo za
zacetek sodobne indu-
strijske proizvodnije, leta
1980 pa so se Kamnica-
ni zdruzili z delovno or-
ganizacijo ELEKTRO-
ELEMENT v Izlakah, ki
jo poznamo kot tovarno
elektrotehniénih  izdel-
kov. Razdelili so si po-
droc¢ja dela in zaceli or-
ganizirano nastopati na
tujih Danes

prodaja Svit na po-
membna trzis¢a Zahod-
ne in Vzhodne Nemcije,
Avstrije in Italije vec kot

25 odstotkov svojih iz-
delkov. Glavni izvozni
artikli so programi elek-
troinstalacijskega mate-

riala, elementi DO, DIl,
DIlIl, in navoji za Zarnice
Tipa E-14 in E-27. Teh-
nolosko se hitro prilaga-
jajo trzis¢u in tako so ze
zaceli za domace potre-
be in izvoz izdelovati ke-
ramiko tipa KER 111,
KER 110.2 in KER 220.

V bodoce so si zadali
nalogo, da bodo razsirili
proizvodnjo  steatitov,
modernizirali proizvod-
njo presanega porcela-
na in reorganizirali pro-
game laboratorijske in
dekorativne keramike.

Kadar govorimo o de-
korativni keramiki, se
spomnimo na nase obi-
ske v domovini in iska-
nje lepih, umetnisko
oblikovanih spominkov.
Oko se nam ustavi ob
majolikah, vrckih za pi-
vo, ¢asah, bokalih, kroz-
nikih, amforah, s tradici-
onalnimi, na roko nasli-
kanimi motivi z lova, tr-
gatve, roz in slovenske
ornamentike. Kadar za-
ides v dekorativho de-
lavnico, se dolgo mudis
med umetniki, ki slikajo
izdelke v velikanskem
ateljeju, kjer se c¢ut za
barve mesa z Zzeljo po
samostojni umetniski iz-
povedi in hitrostjo, ruti-
no. Vsak izdelek je en-
kraten, v vsakem je del-
c¢ek duse oblikovalca, Ki
je nobene strojna proiz-
vodnja ne more nado-
mestiti.

Za morebitne infor-
macije posredujemo na-
slov: ELEKTROELE-
MENT, lzlake, TOZD
Svit, keramika Kamnik —
Bakovnik, tel. (061) 831-
420.
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) SUBSTRAL

Tekoée mineralno gnoj®

Rastline potrebujejo ljubezen in SUBSTRAL

SUBSTRAL — primerna hrana za vse zimzelene in cvetoce rastline

SUBSTRAL — tekoce mineralno gnojilo, vsebuje idealno razmerje
dusika, fosforja, kalija in posebno vazne mikroelemente

SUBSTRAL — krepi rastline in omogoca obilnej$e cvetenje

Sobota naj bo dan za SUBSTRAL

& kOzmeCtIka




